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‘biuuiimrb 


Uju pmjiuQrniiljnipjuiiJp qjipp qphpu GinuiqpnLpjniG umiujuighL t un|hi|i 
puiQ yipu inuiuGiudjiu4 inhqiuGiuGGhpniJ qpuiqi|hi|iu: Q-ppnid quuuuljuipq- 
4iu& hG huij4ui4ujG diuqdiuG ui 2 tuiuphujqpmlpuG opjh4uiGhpJi uiGniGGhp, 
npnGp pnipphpji l]nr|ii|ig h}idGm4ujGnid puipqGiuGijhp hG, uiqiuiliuqilhp fub- 
quipjnip4h|^ ni huipduiphg4hL 4phGg uipinuunuQnipjiuGp, LjujG tL i|i n(u l| h | hG 
pnippiulpuG npht Qnp uiGi|ujGp: 

GGnphmlpupupjniG hG huijuiQnid pnpip GpiuQg, ni{php oqGhgJiG qpp4 
puiphpjji|GiuGp, hiuuiliuJiqhu pmGuiuhp-pumiupuiGuiqlip -Bhjpfi Q-niGqiuljyui- 
QJiG, ni[ ulipuihnchup oduiGrgu4hg pnipphphGJi uiG4uiQui4ir4u4iu& inhquiGiuG- 
Qhpji uuiniquipuiGnipjniGGhpJi duiduiGui4: 


INTRODUCTION 


The idea of writing a book with such content was born while dealing 
with toponyms for more than four decades.toponyms. The book includes the 
classified names of geographic objects of Armenian origin that have mainly 
been translated, distorted and misinterpreted by the Turks, as well as adjusted 
to their pronunciation, or renamed with a rather new Turkish name. 

I am grateful to all those who have supported me in upgrading the book, 
particularly to Katy Goundakjyan, a philologist-writer of a dictionary, who 
willingly assisted in finding the etymologies of toponyms that have Turkish 
names. 
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<U3A3 Sl,M.in,ni'Vl,l,TI*_. 

[(MiNMui'iin. u3Lua>niunnrbbP 


■iiujng mhquiGniGGhpphiuj4iu4iuG upuiniIiu4iuG hnpuipdiuQGhpli, huijh- 
phQ dhnuiqphpli ni qpphpji GdiuQ hiuj dnqnijpqfi duinuiGqui& ludhQuiunipp 
iIuiuniGpGhptig hQ: ^uijng inhquiGniGGhpp hiuj dnqnijjiqli t52iu4nipuijJiQ dui- 
niuGqnipjiuG uqidhpiuijnp piuq4iugnig{q diuuQ hQ, npnQg qquqji dump quiG- 
i|nid t UphduijiuG -<iujiuuuiiuG{i iniupuidpnid, npp pnGiuqiui[piltq t pnipphpji 
Unqdjig: 

ShqiuGi)iuGiupiuGnipjniGp IquaiS uiniqnQfnJJi4 ui O luQiliuQiupiuQnipjiuG 
(oGndiuuuifdjiu) 1 SJ 1 puidJiGG t, npQ luuniQQmuJipniiS t iU2tuiuphiuqjiiu4iuG inh- 
quiQniQQhpp, pGGnid GpiuQg {ldiuuuip, &uiqnidq, 4umnigi|iu&pq, JiGpqhu Guih 
QpuaQg iniupui&diuQ luphuqGhjip: ShquiQi|iuGiupiuGnipjniQG uipdhpiuilnp rnh- 
qh4nipjniGGhp t inuqjiu upuindnipjiuQp, upluiuphiuqpnipjuiGp, huun4iuiqhu 
pQiu4yiipjiuG uptuiuphiuqpnipjiuGp, oqQnid t ilhpui4uiQqGhpii hGiuqnijG 
gbqhpji, innhdhpli U umhiuuiupiu4 nplit dnqni|pq|i umiujiugiluiQ ni dluu- 
iJnpdiuG, iniupuipGiu4hgdiuG uiuhdiuGQhpp, nipiluiq&hpii luQgjiupud [hqni- 
Ghp)i uiuquu&diuG 2P2 lu 0Qt J pp, Giufu44G, JiGiiqhu Guih Ghp4ui uinhinjuu4iuG 
ni uiuipiuQg44 SuiGujapuphGhpJi upIuiuphiuqpnipjniQp, dnqn4nipqGhpJi i|h- 
piupGui4hgdiuG niqjiGGpp, upuirdjhpiugnid uuup|i u hp4pGhpJi ni dmpujnipqQh- 
pji 2 i}iGujG, GpiuQg niGhguid piuqiupiu4ppnipjiuG diu4iupqiu44, liG^iqhu Guih 
inGinhuLu4ujG ni iS 2 ual|nLpuujJiQ 4tiGuipnQGhpJi duiuJiG: 

Upuiuign|hpi4 uiqqiujJiG lunmGdQiuhiuudpiipjniGGhp' inhipuGniGGhpp 
upupniGiu4niG hQ inhquiG4uiG duiuJiG uptiuuphiuqpudpuG, upumdudpuG, phq- 
4uipiuGm4ujG mhr|h4uimi|m4mG unJjuqGhp, liGpqhu Guih uihqh4nipjniGQhp 
ini|juqmiupiu&pnid uiiqpnq dnr|ni|nLpqGhpti diudiuGui4iU2P2uiGli, quipqiugiu- 
&nipjiuG h GjnuGg qpuiqdniGpti duiujiG: 

chudmGui4uiqpui4iuG uinnidnil 1iujj4uj4ujG inhqiuGniGQhpp h]i2iuiniu4- 
ijnid hQ uhupuqlip 2P2 UJ Glig u4uui& (op.' Udn2, Unhq) h huiuGnid dJiG^h tit»P 
ophpp: r tpuiGp hli2uimiu44m>l hQ nijuupiniu4uiG diudiuQui4iu2P2iuGnid (op.' 
Lmbprufuji tqdjpuiduiu, UhQnnu]uliGlqli piuqiup), iSJi2QmiqiupniiS (op.' Uq- 
nui4uipiup' uidpng Uh& •iiujpli *4.iuuiqnipiu4iuQ upjuuiphnid, siuquip&liG' 
4iuGp Uh& <uijpti Q-niquipp upjuiuphnid), Gnp 2P2 UJ Q nll 5 (op.' UGdui4' qjniq 
UphdinjiuQ •iuijiuuinuiGJi 'J.uiQJi GiuhiuGqnid, kiuqqi]iuG' piuqiup kiupuji 
duipqnid), GnpiuqnijG 2P2 UJ 0nid (op.' QiuphQguii|uiQ' piuqiup ■iiujiuuinuiGJi 
■<iuGpiuiqhinnipjiuG ( ininiujp|i duipqnid, UGinumui 2 hG' qjniq ■4iujiuuinuiG|i 
<iuGpuuqhmnipjiuG Lnnni duipqnid): 


iliqli^mztuujphiuqpiuljujQ lubnibbhpp bnijbuphu h[i 2 iumui 44 nu 3 bQ 
4uup dun5iuQiu4iu21'i2 UJ tit l g; uiu4uijb piuQJi np tqnuCip 4 ul P2 ujmul P lu &B UJ .ji 1 fr 
piuduibduib phb bQpuip44nib, nLuinJi lppuibg hunSuip dun5iubiu4b tui4uib Q 21 U- 
Qiu4nipjniQ pnibli: Ujuuphu' Uiuu|iu (Upiupmui) pbn, bpuiutu (llpuipu) qhm, 
'-Liubui lIpiupLiuuipub qnquujnpnipjmQ' ^uijlpuilpuiG phnbiu 2 tmuphnid: 

lT luuni5iu4iuQ miupphp dunSiubiu4bhpmiiJ ■iiujiuuuiuiQp' npuphu uphuini- 
pjmb, nibhghp t miupiphp uiuhbuibbhpL: UjQ Jip umui 4 bpuiqnijb inuipui&pb ni¬ 
bhghp t S[iqpuiQ G LThdfi opnp, hpp huiuhp t 4p hqnpnipjuib piupbpudphinliG. 
luphdnunplig' Uti 2 hp 4 puj 4 ujh dniljig miupiu& 4 n ib tp iSJiQ^U uiphhppnuS' kum- 
iqjig &n4, hjniujiujig bnip qhmjig h Uh &ni|}ig huiuQniil hiupiu4nib dJiQpb '-Lh- 
jiJiQ 4uid <upjng UJiguiqbaip: <uijiuuuiiuQJi ui 2 fuuipiluuqpiu 4 mb qJiPBl 1 Q4 UJ ~ 
piuqpnipjuib, Qpiu qpim|uj& imupuidp[i ni uuihduibbhpli iSuiutib apuhiquiQiltq 
hb qpui4 n P h]i 2 UJiniu 4 nipjniQQhp hnibiuhnniihu^uib ui 2 ]muphmqpujqhm- 
Qhpji' -Buhbn^nQli, tpuminuphQhufi, Umpuupnbfi, ilpJiQlnnu Uiluiqfi, fT luirpi- 
ilhnufi U uijpng u^fuuiinnipjniQbhpnuJ: 

Gum UmpmpnQJi' «<mjuiumuiQJi hmpiui4B upu 2 mupuQi|ui& t Smi}pnu4g, 
npp puiduibnnS t uijb b4ipmuili l* Sfiqptiuti 1412 b qmh4nrp unlpnip2 hp4plig, 
np 4np4 nl b t U]i 2 uiqhmp, uipbhpplig b[gil nL b t Ubd Uhupinuuiiuhlib b Uuipn- 
upuimhbh|iQ, hjniujiujig' qmb4nuS hQ kuiuuqjig &ni|fi 4bpbji' ^luipuipnuippmuji 
phnbhpp b U.ip4uibp ni g.pmg{ip b kn44uiup, np 2 P 2 u nqunnnuI t uijq dmpn- 
4nipqQhpp b huiubhpmj •viujiuuuiiub, bfiuiQnni t Unupldpjnib b bmppjiuli phn- 
QhpJiQ: Utibph StipuipiuiQQhpJi 4np4 lu & hp4tipp, uipbdniuiplig qmQ4nuI t SJi- 
puipuiQli dmpn4nipqp b npuip|iimpphu phnp b U4jnupJiuhu phnp blibph Onppi 
<uijp b (mjipinuiti hn 4 ]iuip, np puiduibnuJ t -iuijuiumuiQp biuupuirpi 44 tiuij]ig 
b kniMuiqhbjig^: «U 2 l ulu Ph Ui gnjg»-nuJ ni iSJi 2 t 1 Q rpuphpnid, pQiphniup bJiQpb 
19-pip quipp, pnpnp hhqJiQui4Qhpip 4p4Qbp hb UmpuipnOJib: Gum hhip[iQui4bh- 
pji dh& buiuji h|i 2 UJmm 4 nLpjniQbhp{i, tiQpphu Quib pum Gp{iuiuibui 4 uib huib- 
pmqfimmpuibji 2 ' «<uijiuumuibp phnbmjjib uiuipui&nipjnLQ t 2 nl P2 400000 4 b 
pumiu4niuni 4pm»: lljuuihip, pbui 4 uibuipiup, pji hui244 LU b 11-14-pip lpuiph- 
pnul qnjnipjnib nibhguid Mip[i41nJjjli hmj 4 m 4 mb uphmmpjmb qpmqhgpmd 
inuipiu&pp 3 : Ujb hjibbm4mbnnl qpui4nuS tp ■i,mj4m4uib ptmbiu 2 fuiuphp b 
bpuib hmpiui41ig uiuipiui&phhpp: suijiuuuiiubli qmb4bpni 4 ul JPt 1 U qpmqhgpmd 
mmpm&p|i hmpghpin4 qpmip4bphb hfuSbu^uibnuJ 19-20-pip ipmpihp4i bji pmbji 


1 UuipuipnQ, PJmipbg Li piupqdiuGbg s. USumjuiGp, bpbuiG, 1940, l.g 53: 

2 The New Encyclopaedia Britannica, London, h. 1, tj 566: 

3 <. Q-iuppJihpjuiG, <uijlpnlpnG phnGm 2 tuuiph, bp., 2000, tj 8: 



inuiuQjiulili huiuGnq lu^tuuiphiuqpujqhinGhp, ugumiluipuiQGhp h niunuSGuiuli- 
pnqGbp: 

‘ T Luundiu4iuQ smjuiuuiiuGq' qinGilhpnl llpbtqpli ni UphiSniuig]i 24 1 'S UJ G 
2 P 2 uiGQhpnid, piuqdiupjii| uiGqunl hGpmp44tq t ouiuipGhpJi QiliutmuIGhpfiG: 
b4 jnipuipiuGynip QhptunidiiuiG duuImGui4 4uiuuupi|hL bO uiGi|uiGuiiJin]imi- 
pjmGGhp' hujfiiutii 4 U1 ^ UI J UJ 4 U1 Q uiGniGGhp uuupi4 <mjng uylumphli inhqui- 
QniGGhpJiG, npji hhuilnuGgnij -nUijujuuuuGJi uiiupuidpnuS umui 2 uigtqt inhqui- 
GniQGhpJi uu[tqfi puiG mump 2 hpui' hiuj4iu4iuG-hiujiuuui4uiG-nipiupuuu4uiG 
(op.' fiJmijiGlq]!, 'builiplq bniGGm(um, siupuuiu, Sni 2 iqiu), luunipui-pmphpu- 
4mG (op.' tGqfimnL, UpniGli), (uhpm-tunLppJim4mG (op.' ''bmpiuGuqib, luiu- 
pni 2 m), hjiG upupu4ui4uiG (op.' Uluu]ilu), pjniqiuGqm4iuG (op.' PJiP 11111 ’ Uuip- 
injipniupqliu), mpmpm4mG (op.' Shqjiph), pnippm4mQ (op.' 3441 1- 

p[i), nnium4mQ (op.' anuGuiuiG, Oumpmjm qnpm), 4puigui4uiG (op.' Undfuh- 
pji, tqpfiu&quq]i), ppqm4mG (op.' \juu|uqh kuipi, -Runj): 

ShquiGniGGhpp hiuqiupunIpu4Ghpn4 luupiuinhnul hG, mGqmG mjG upu- 
piuquijnuS, hpp uguimSiu4iuG uiuupuphq[ig i|mqnig ilbpuiglq hG uujjuq dui- 
hmGm4iuhuiuii|ui&nui uihqiuGniGGhpG uiGi|mGm4n2iu& npn2m41i ghqhp 
h ghqui]udphp: Ujuiqhu. «fl-niuui P-(i (d.p.m. 685-645 pp.) Qilmpptmgi 11 ^ 
hmjuiGmphp4m& lupduiGiuqpnLpjniGnuS UhmGm pdjig qnipu h4nq ■i.pmqquiG 
qhmG uiGi}uiQi|ui& t Iqquipni Gfi, npji mnmgJiG Iqq puiqiuqpjiqi G2uiGiu4nuS t 
«qhm», |iu4 hp4pnpqp' uipmfi-p G2iuQuilpiuI t &n4 ([uhphphG), niphiSG fqqui- 
pniGJi G2mGui4nuS t «&mluiqhui»: ■ipuiqquiG pmnji quiQ puiquiqplqp G 2 U 1 Q 1 U- 
4nuS t qhui: <Gqhi[pnupu4iuG phqijnul qnjnipjniQ t niGhgtq juro= 2 iup pmnp, 
np mmpphp phqniGhpnid niGhgtq t 2 nl P^ uiGAph, fimhfid, i]uS G2mGm4iupjniGp: 
■^puiq-p npii 2 phqiuGhpnid huiGqbu t quq]iu jniphu, jnip|mu, jnipm dlihpnij: b4 
4mu4m& 4 1 huipnignid spuiqqiuG qhinti umiu2liG puiqiuqpji^li' hpmq-|i uiniu- 
2 UignuSp jiupuiu-hiupuiu uiQgmGiu|. npp L5|uuGqiuGiu|G pmgmmph|]i t huijh- 
phGJi hOyniGu^uiG opJiGui^uiilinipjniGGhpnil; t?i[ JqiuiGu^mG uiqqhgnipjmG 
hhmhmGpn4 quipdtq t ^puiqquiG, npp GnijGiqhu Q 2 mQiuL]niG t dm|uiqbui» 4 : 
lijuJiGpG' iupmpuim4mG IqqmpniQJi h Ghp4mjJiu ■ipiuqqiuQ uihquiQniGGhpG 
niGhG QnijG G2iuGiu4nipjnLGq, L hGmqnijG fqquipniQIiG ■ipuiqquiG uijpuu|mlu- 
i|hpi4 upuhupuGtq t Iqi umiuqmpuiQm4mG &ni|mqhui {nluiuinp: VII quqiji hmj 
iquuml(i2 Uhphnup <piuqqiuQ qhuip hJi 2 UJUim 4 nid t ^nipuiqquiG uiQiluiiIp: 
U(i 2 GuiquipjmG hmj hhq]iQui4Ghplig smlhuiGGhu r I-pmufumGm4hpmgliG (IX 
qiupji i|hp 2 -X qmp[i u4(iqp) h '-LiupquiG UphhpgJiG (XIII qmp) 4,puiqqiuQ qhuip 


4 3. quipiuqtmqbmQ, Uhiquiqlip uihquiGniGGbp, h. 1, bp., 1998, tj 221: 



hli 2 iuuuulinnJ hG ^nipiuuunuG iuGi|iuiIp: 

■imj4iu4iuG |hnGui 2 fuuiphli in lupin dp [l iniupphp hiuuhpnul iqiuhupuQ4bq 
ni hhq t hmuhp'-LuiG[i piuqui4npnipjiuG nqj inuiphqpnipjniGG uipaiiuhuijinnq 
800-Jig iu4tqji nipmpinui4uiG uhupuq[ip lupdiuGiuqpnipjniQ, li ujju qpun|np 
diumuGqnipjniGp huij dnqnijpqji hnqlmp G2ui4nijp}i GiuuG t: 

■iiujng uihqiuQniQGhpJi luGuiqiupinnipjniGp upuhiquiG4hg GliG^h ouiuip- 
Qhpji ilniinp qnpdhpp <iiujiuuiniuQ, npjig hhinn qnp&iu&nipjiuGJig rpnpu hG 
hq4hl uijuq44 huij4ui4uiQ, iqiuuiGui4uiG, piuphhniG^ huiqmpiui|np luGniG- 
Qhp, npnGp iniupphp diui5iuGiu4GhpniiI puipqdiuG4hpi4, lujpunJinfunipjniGQh- 
pji hQpiup44tqn4 iuqiu4iuq4tq 4 ul 'i 4infuiupliGi|hp hG oiniupiuhniQ^, hpphhQ 
tp 4t*G ul 04iuG4hp hG hnp4G4md uiGniGQhpn4: Uju qhiqpnih 2 UJin hG rnnidhp 
hiuui4unqhu 4 > 4 qli 4 lulu 2 l llui Phiuqpiu 4 iuG opjh4inGhpti luGniGGhpp, hph hui2- 
44 umGhQp lujG, np huij iqiumGJipGhpp iqumnliu4iuG piuqhiup|i4 Iipuiqiup- 
dnipjniGGhp Q4uipiuqphj]iu 14nlGiu4iuGnih h42uiunu4hp hG hp4pQhp[i, GpuiGg 
4iup2iu4uiQ piuduiGniGGhiiJi, pGiu4iu4uijphp|i luGniGGhpp h ui4h|]i pfe -iuij- 
4iu4iuG |hnGiU2fuiuphli 4>liq[i4uiiU2luuiphiuqpiu4iuG iI4iu4npGhpli iuQ4uiGnuI- 
Qhpp: r ]-piuQgfig 2 Uiuihpp iquiuiGiu4iuQ npn2ui4ti diuGiuGiu4iuhuun4iudniG 
uijqiqhu tphGiughphG luQiuGniG: 3>liqli4uiUi2tumphiuqpiu4uiG inhquiGniGGhpp 
hJiGGu^iuGnih iuG4iuGiu4n24hphG XIX quipjig u4uuid: 

■iJiG huij4ui4uiQ inhqiuGniGGhpti iuG4uiGui4in]imii5Ghpli hhd dump 4m- 
uiiup4hp t pnippui4iuG 4m24muimG, Juui 2 Giupm& ghqhp{i ■iuijiuuiniuG Ghp- 
pun|imGghpii hhuihmGpn4: “bpiuOp u4qp4g hhp uihqiupG|i4 hiujhpiJiG hG- 
puip4hp hG iniupiuinhuiu4 (SG 2 nuIGhpti. huipp ni phppji hnqiumiupiu&pGhplig, 
pmph4mpq ni 2 hG inGhpJig uuiliiqhp hG hhnmGmp uiu4iu4uihnq h i52iu4nipjiuG 
huihiup pjip iqliuimGJi hnqiuinmpiu&pGhp niGhgnq 4 uj jphp, duiGp huqdjhp hG 
qphphuijhp4 4pm 5 , hiui[i2miu4hp QpmGg niGhg4iudpp: f»G 2 iqhu G4iupiuqpnu51 
UJihtnQ LhhuigliQ. «UdhQnip m4iuqiu4Ghp tJiG, milhGiiqi puipuG, 4mnnpiud h 
pnGnipjniG tp» 6 : 1915 p. Utqjui U unqpuiGJi hpunliuGiuqpn4 iuG4iuGnG inqui- 
hiui[iupG ni uiq24 UJ hm4uipp, uipjiuG huip4 Ip^m&p, qh 2 jiphhG Ghd uiqhui 
quipduiG hiqmmui4 dnqn4nqiqGhpJi huuliup 7 : t?4 uui 4mmmp4hp t quiphp 2 iu- 
pniGui4: UjGpiuG nidhq hG hqhp pnipphp{i 6G2nu5Qhpp hiujhpji Q4iuiniSunSp, 
np GpuiGg uihjig iquiinhiuLiuiG <mjiuuinuiGJi 2 uiui pGiu4iu4iu|phpnih' liQ^iqhu 

5 LbnG q.uipipuG, <iupL|tip fi OuGinGbuiG U (I Ilu[iuI|luL| iliG Ipujupm p|n GGbpniG Gtj cbb-p 
quip, bp., 2004: 

6 UphtiiG Lbhiugp, fliqhqpinpliiG, qjihGGui, 1936, t? 153-154: 

7 OuduiG IjMipp, llpipiq 4iuii|ii|G ni pp l|uiniiii|iupuiiiti qiupuypjiuGq, h. 2, 1876 
(ouGuiGhphG pjq4ni|): 



opliQuiti upuimludpuG Onpp suijpji U\u|LupliLujfi GmhuiQqnuI, hiujhpji uiGkpp 
qhajli ijinipig puigijnq iqunniuhuiQGkp yiiGkliG 8 : 

Uiu4ujjQ ^piui|Lupmpi|h|ni| rpmi(ini|' QpuiGp hhuibnpuiljujQnphQ uipqkpnil 
tJiQ huijkpkQ funapp U iuhiui|np upmnlidGkp ni 6 G 2 nulGkp t|iQ qnpduirpinui 
■iuijiuuuiuiQ puinG uipmuiuuiGnqGkp|i U huijkpkQ fununr|Gkp4 GliujiniSiuiJp: 
Uljuui& 1880 p.' 4,uijuiuinuiG uiQniGG uipqkpjkt t upu2UinGui4iuG 4 luiu ~ 
tniuppripkpnui 9 : Uhiu pk JiGp t qpnik huij Gk&uiGniQ pkqi|uipiuG, •<IuLK Q-U 
ui4iuqkd44 nu <p. llkuinjiuGG uajq GuiuJiG. «UiStQkQ tmk|]i luqqniuid kQ Onpp- 
llujinj l* ^luiipuiQkuiQ pkpui4qq]iliG lupkkpkiuQ kuijpp, npnGg iSt2 

oudiuGkuiG uitpnipkiuG qnp&iud pGui4uiQ k u|ui 2 UioQiu 4 ui(T luqqkgnipluGp' 
ii4ujQujpn4 pnQui4iupiu4ujQ 6 G 2 kuiQ hkui uiGhkin t ppuid pnpnpnilJiQ huij piup- 
pump...» 10 : b\[ uiupu &uiGnpuiqpniiS1. «kp huiuinuimkG pt uiju uikqkpni 4ui- 
nunluipJipGkpp Guihnuukp upuindkp uupimGuiguid kG huijkptQ [uounq uiGdk- 

pp» u : 

1877-1878 pp. mua-pnippiu4LuG upuinkpmqdlig hkrnn iSG2nii5GkpG ui4ki|i 
uiuaai4ujguiG k rpupduiG huiilminuipui&, huim4uiuiku 1890-ui4uiG piju^uiG- 
Qkpjig hkam, Jiu4 1895-1896 pp. iqkimu4uiQ dui4uipqui4n4 4LU9iIiu4kpiq4b- 
gJiG hiujkpji Guiuuiujui4uiG 4nuinpui6Gkp: 'T-puiGp 1909 p. {ipui4 UJ G UJ 9 l lkg4G 
^M^IiiujniiS, 4l>4 fipbGg iluiJpujqnipjiuG qiuquipGiu4kmJiG huiuuiG 1915 p. 
(uuqpjilli 24-JiG)' •iuijng gkquiuupuGnipjiuQ uuiMn4kgnigli2 uuupnul k 2 Ui- 
pmGui44kgliG GJiG^k 1923 p.: Ukp hui24ujp4Gkpn4 1890 p-Jig GJiGpk 1923 p. 
pG4ui& duiGuiGiu4ujhiuin4ui&niG pnippkpji 4uiqiSuj4kpupu& huijlpuliuiG 4 n_ 
innpiu&Gkplig umidkp kG, qnun hmjiupGiul] k fuuinp pGui4yii.pjniG niGkgnq, 
2 nip2 2700 pGui4uu|iujpkpnu5 uuqpnq huijkp 12 : t?4 m JP pGui4un|uijpkp]i pMP 
tpuignigjip nLuniiSGuiulipnipjniQGkpli uipryniGpiuk uiGupujkuiQ 4ui4kpuGuJ 
rppiuQglig 2 iuinkpG lupqkG mG4iuGuii}m]iiiluJ& kG: 

q-kpkmGliuijJi iupuiiup4Q qnp&kpji QiufuiupmpnipjiuG piupdp apu 2 innGjui 
4.. H-knupkpJiG 1914-1918 pp. hjniupmnnu tp IchuppJiujjnul k iu4uiGuiinku t 
kqkp hiuj4uj4ujG guipqkpliG: H-knupkpJiG 4>JJgGkp t 1 S 4 quiqinGJi inkqk4uiqlip, 

8 U. lIpqnjuifitnuQ, ‘UuiuiilmpfnG Uvupuppnj huijng, Shi|uiL||iiuL| luL i upniniSuiljuiLi li 
uaqqiuqpiuljuitt, Pbjpnip, 1961. tp 1097: 

9 -4uij dnrpi l)| n]|i iquuniSm.pjniQ, h. 6, bp., 1981, h? 137: 

10 <p. UfiiunkuiQ, Ghiipphpl.GG ijinpiumtiiup pimihp huijkptQp 91,9, fciSJiGbuiG 
uiqquiq 11 illIpuG dnqnilui&ni., h. 9-, Unuljni m -’Ll u i| ill [i nilu|in m, 1902, Ip 5: 

11 -ip. UtiiunhuiQ, Gp l|. ui 2 lu., I.p 5, kuiGnpuiqpnipjmG: 

12 P-piuGg pi|uipljnujp mku 2. buinjuiG, (l lmuiliiupfuiu 11 htuq 11 mL| iliG uiij |i.u|GG|i huijng 
gkqiuuiqiuGnipjiuG iSmupG, bp., 2005, tp 7-162: 



npG UpuiG UGinnGjuiGji l|iuqiluj& hnL2iuqp4 4nuuinuipqphp|i hhm GJnuutiG 
GG& qhp t tuuiipugtqhuij uiquunmqpmljujG 2 uipdduiG pui 2 uip]i Ghplpujuigni- 
gji^, IduqhuipliQ uiqiuGnq UnqnGnG 0’hlqhpjuiG|i quimun|iupnipjiuG duidui- 
GujIj GpiuG uipquipuigQhgu G uiqunnduiG qnp&nid 13 : 

■ihiniuiqGqhpiil hhnuihuip Gu|uiuiui4Ghp, GuiG nidhquigGhpn huiduip 
pnippuiljmQ Ji 2 tuuiGnipjnLGp' •iuijng ghquiuiquiGnLpjiuGtig ui4G4i puiG 4bu 
quip uinuij OuduiGjuiG 4uijupnipjniGnid 4uiumipi[hgJiQ Gnp 4uip2ui4uiG pui- 
duiGniGGhp, npnQg GuiuJiG upuind. q]un. qnljuinp, iqpnljibunp Id - . suiljnpjuiGp 
qpniG t. «lIpGdinjuiG ■iuijuiuinuiG4 i[ ui P^ UJUlu, l lui ^P ul jl 1 Q puiduiQdiuG dbg 
19-pq quipji bp4pnpq 4bunid uihqfi niGhguiG 4 |n 4 ln l xml Pjni-GGhp' uipqjniG- 
pnid ipliij L[hpuigi[tgliG ... huij4ui4uiG fylmuGrupjnLGGGpfi GGuignpqQbpp» 14 : 

■imjng mhquiGniQGhpJi huiGuiuiuipuid uiQiJujGuii}m[uniGGhpG uiQg t[iQ 
4iugi|niG huiduiduijG pnippui4uiG 4iuniui[iupiupjuiQ 4nqG}ig 4wqopnp d2ui4- 
4ui& G qnp&ui&mpjuiG GGj qp4ui& u]hinui4uiG hpiuduiGuiqpti 15 : '-LhpgliGJiu 
huiGuiGuijQ’ uiGhpuidh 2 in tp 2 mm 4 m Pb diuduiQui4uid42ngnid uidbG 4t*puq 
uiquiinilhp 4pbGg huiduip ouiuip uiG4uiGnLdGhpjig' huuiui4 qjnnui4gbpi4, np 
qpuiQg &uiGpui42lin Gump hmj4ui4uiG tp: 

■ipuiduiGuiqpnul G24nid t, np uijq uiGnLGGhpp ujhuip t uiGupnjGuiG hui 2 nq 
pGuip4GG, hm4mnui4 qhiqpnid' 4niuiQq 4uipnq t lliGGp np qnp&ui&nipjuiG Gh2 
4GGmG qpmQg Gu4uQui4uiG mGniGGhpp: 1916 p. OuGuiGjuiG 4uijupnipjnLGnid 
qnp&nq hpuiGuiGuiqpn4 Guituuiinbu4uj& tp uiGiliuGiui}in]nnipjniGQhpli d42n- 
gn4 n^ GliuijG huij4ui4uiG inhquiGniGQhp|ig, uijpG pnipphpji hmGuip ouiuip' 
ppliumnGjui nip]i2 dnqmlnipqQbpfi pnL|quipGhpfi, hnijGGp4 uiG 4 uiGiu 4 n 2 iu& 
inbquiGniGGbpjig mquiui4hpp: Ujq GuiuJiG ft. •<n4hiuGGliujuiGp qpniG t. «3b- 
quiuupiiGnipjuiG dfuinniGp mpqmpuiglinpGG hmGmp4niG t 4bp2bui4unq, Gpp 
uiqqji n^G^uigniGlig hhinn uipduiuiuituiq GG mp4niG 4bp2liG4u G2iu4nijpG ni 
upmndui4uiG h]i 2 nqnipjniGq» 16 : 

Hi u4u4hg huij dnqn4pqli 14idQn4[iQ 4 n P nu P nl l u:l &> hfidQui4uiQnid 
uiduijuigui&, ui4bp4ui& 4mG 44um4hp, GpphGG tt hp44q4ui&' huijpGGJipti 


13 <ni p in Li iu m Li lu 0. !IL<) bqhnGJi (1915-1965), Ipuqdnq Q-. llhuipnGjuiG, ‘Phjpnip, 1965 p.. 
t? 234-235: 

14 ft)'. <iul|npjuiG, <luj dnr|tii||ii]|i upuuuSnipjiuG h|ip lu pdiuLi i| lu| ptippi, bp., 1990, t? 54: 

15 lljr] h]iiLiiUuUiuq|i|i mmujJiG uiGqiuii hiujhphG puipqiSuiG4ui& oppGiul||i inbu 
L. 1J ili h lu L| j lu &, ShquiGniGGhp[i pntppuignulG Olilhli GjuiG lpujupni pjrn Gni ii U 
4 lu li|Hu ll|L iuiuil|in & film |ip|uu |ni a. UnGphiuplIpnq, 2010,1 :9 33-35: 

16 P. OBaHHiicaH, OipimaiiHc: [ cikhiui apMaH KaK npoTOTiin TaKoro nouxofla: Bccthhk: 
ApMancKHH HHCTmyr MeauiyHapopHoro npaBa 11 nojiHTOJiorini b MocKBe, 2004, CTp. 49. 



puirpnpGhpli b qjnir|hpfi, 4uiGphpli, h4hqhgliGhp]i, inuibuapGhpli, iSuiuinmQh- 
jiji, luQiunlilj phpqhpfi ni unlpngQhpfi, 4 m dnip2Ghpli, 4uip2unnujpiu&puij|iG 
b 5 >|iq]i 4 uuu 2 ]muphiuqpuilpuQ lnuquipui4np inhquiQniGGhpli mG4iuQm4infu- 
duiQ ilji &un|uipiiQ qnp&pGpuig, npji htunhuiGpn4 -iuijng pboppuibp nqiu^kg 
iuqiu4uirgjuJ&, pnippui4uiGiug4iu&, oinuipiu&|iO, pG44 hiujhpjib luQ&uiQnp 
iuQ4iuQniiSQhpn4: Uhiu ph JiGi t qpnid «<uijlpulpud un4hinui4iuG huiGpuiqli- 
inuipuiG»-p UpbilinjiuG ^lujuminuiQ uiG4iuGnuSp 4hpuigGhpn b Qpui 4m]mu- 
phQ UQuiumptiui (hniQmphQ G2iuGui4nuS1 lupbhip, uipbiu&uiq) uiGniGp 2P2 m " 
QumnipjiuQ iShg qGhpn buiujib. «1923-Jig pnippuilpuG qpui4uiQnipjuiQ dbg 
U. (UQuium|liui-S.t?.) hb uiQ4iuQnid, nqg Uu]iui4uiG I3nippJnuQ' Ghpumjuq 
UpbilinjiuG ■i.iujiuuimuQp b -BpquimuGp, npn4 b fuhrpupjnip4hp t uijq uihp- 
djibt 1 iU 2 ]muphujqpiu 4 iuQ pn4uiQqiu4nipjniQp» 17 : f»phGg uipimuuuiGnipjunSp 
pnipphpQ uiQ4iuQnuS hQ UGuiqnpn: 

tpdhQfiumiuQ mbpiiJiGp pnipp hhri]iGiu4Gbpp qnp&ui&hp hQ pQqhnuq 
d|iQ^ 19-pq rpupji i|hp 9 hpp: Ujuujhu' 19-pq qiup[i hplppnpq 4t*u]i pnipp iqiurn- 

OulhuG “bnipfiG piuqd[igu t h|i2Uiuiui4nLil <mjmuinuiG uiQniQQ Jip «Up- 
rpn 11 2-pq b Qpiu t^fuuiGmpjfuG 2P2 UJ Qp >> hnuihuiuinp uJ 2 tuimnnipjuiG 

dhj 18 : 

P&uifuGqpnphG 4 ul 9 l I ul 4t'P u i l l ul & G dhpnq44 4t*P u -l nl l Jipui4uiGiug4nq 
iuQ4iuQm4intnnipjniGGhpli qnp&pGpmgp pnipp hpji Ipqdlig 4 ln EI 1_ l 1 G2 qniG- 
quiqhp t GliuijG t?p4pnpq huidui 2 ]muphujjJiG tqunnhpiuqdji pGpuigpnuS, npjig 
hhinn iujq qnp&Gpiugp rpupdjuq Qnp puuji t umhp r bui huiGqhgphp t GpuiG, 
np hph Idnippliuijji <iuGpuuqhuinipjuiG 1920-1930-iu4uiG pp. puipinhqQh- 
pniii G2UiGiu44in& uihrpnQniGGhpnuS qhnhu npn 2 2Ui4in4 iquihiqmG4nid ttiG 
hiuj4ui4uiG lupdunnGhpp, uiupu 1970-ui4uiG p4iu4uiQGhpJi puipmhqGhpnnS 
qpiuQp huiug4ui& hQ Q4uiqmqnijGli: \jiqiuinm4uiqp4uJ& ni hhinhnqiu4uiQn- 
phG 4piuqnp&hpi4 ujhmm4uiQ hpuidiuGuiqlipp' 2010 p. pnipphpQ uipqhG iuQ- 
4uiGiu4in[uhp tJiG fchupp]uuj]i •iwGpuiujhuinipjujQ qjnu^iu4uiG pGui4iu4uijphpli 

1/3-fig ui4h|]iG: 

4,p. UfiumjiuGG uijG 4uip&lipG t huijuiGnuS, np hiujng uihqiuQniGGhpJi 
pnipphphG4 4 ln tutipni qnp&pGpuignul Q4iuui4niil t hhinuipppjip d[i hpbnijp, 
uijG t' uijquiG4uiGui4in]TinipjniGGhpp 4uiuiuiph4iu pnipphpp hpphdG uiGqpui- 
rpupdtq hG huijhphGJiG: OpliQui4' 19'hpjip uiG4uiG GiuafiG uiunnl t, np uijG 

17 -iinjljualpula uru|LimmLjuiG huiGpuiqlnnuipuiG, h. 1, bp., 1974, fcp 373: 

18 f'l't11ppmlj lu li uiijpjnipGbpp <ujjLuuimuQ|i, hujjhpli li ILLir]pljn l|L pim|i iljnm 

bni) ml| in pipliLi 11 p iSmuJiB (piupqiluafinipjni.ll pQuaqpJig U. 1J lli.|> p lu umj m Li 1 1 li <4-. 4. 

UuiQpnapjjuaQli), huunnp 4, bp., 1972, tj 126: 



G^uiQiuljnnJ t «mppuijiudnL4» U qpnuS. «... iuju pump pnipphptGp ijinfu t 
umuid huijhptQ puiqunnp pumtG, liu4 huijhpp ijinijinfuhuq dlmi| bin umuid 
hG hptqinpq mGqunT Jipp pmpphptG pum» 19 : bi| Judpniqhu' klq]i41uujnu5, sui- 
|hiq|i GiuhuiQqli Umpuqifi quiilummd, QhjpmGli qmi[umiu4nuJ’ ^jnmuidnu 
4uid ShjhuiG qhuiji unluiquiGnid 4 m 0ruqun]np]i gnip luGijiuGp qhuiiul}, npp 
quipdi|hp t fcJ'hpJipuiu, npinhq «um»-G G 2 iuGui 4 nuS t 2mp: Ui|h|JiQ' QnijG qui- 
iluinuilpiul' kaiG^Ji qjniq[ig ng hhmu, uiuipiu&i[niG t fiHuquii[npJi |hnGui 2 pq- 
puiG, npp QnijQiqhu qiupdilhp t fihhptip: Uhui ph JiG^ t qpnuS UquiaJiQ uijq dui- 
uJiG. «QhjpniGli kiuG^Ji qjniqp G-nipliGjuiG ophpJiG uippuijui4uiG 4np| lu fr tp. 
uijq tp iqunndumq, np GprnG 2 P 2 ulu -l u, uinq thnbhpp 4nt4 nl d hG IcHipIqi 4 m h 
19'iuquujnpti phn, b GpinGJig hnunq 2 nl Pb tp fiHuquu[npli Snip (0'tapjip Uni)» 20 : 
“bnijQ puiGp 4uJUimp4bp t Quid pnippbpbQ «jiuq», np huijbpbGli «jniq»-lig t, 
uipiiminml 4uupd4 ul d inhqiuGiuGGhp]i qhuppnid: <p. UdumjiuGG ujju duiufiG 
qpmuS t. «3uup... pnippbptQ puinp ijinjnumbmp t huijhpitG bq dhtG b jbinnj 
Jip i}mtuniuj& dhni[ 4hpuiquipdui& t huijhptG]i» 21 : Guui -ip.UfiumjuiGli' 2bGpfq2 
pump, np Q2uaGm4niG t nipuiJunLpjm.Q, huiGqhu, qi[iupp duipq 4 m b inhq, bu 
niGJi huij4ui4uiG &uiqnul. «CtGp[ip, 2tjQiliqj... pnipp. pump 4p GujqJi huij. 2tQ 

pumtG, liu4 lik inui64 ul 4 UJ Q GumG44 t» 22 : 

U.jGnuudhGiujG|nl, pnipphpG lqiui4uiQiugphp hG LuGijujGujiJinJunLpjniGQh- 
pji GJi Gb& qnp&pGpuig: 

'bhp4uijiugGhGp luuipphpqpuiquipfi, luuipphpiqti GuihuiGqfi b luuapphpqfi 
qui 2 tnji uiGi|uiQun[in]uiSuiQ pnippiu4uaG u4qpnLGpGhpp: Upiu&iuGli (tlpbhyiuG 
tnjipuiui) qhmji duatuuii}iQjui4niir Gnijp pdijig hjniujiu-uipbiSnunp qinGijnq 
luuipphpq pmqujpp hGnuS GuiGnid tp Ub& suijpji Onijip ui 2 ]muphli UGdlun 
(<uiGdlip) qaiilujn[i dh2: fuiuppbpq uiQijuiG &uaqnnJp 4uiuji|ni-G t Iuuipphpq]i 
inuipui&pnid hGmqnijG chuduiGiu4GhpnuJ quiGijnq tump qjiuqji uiG4uiG hhui, 
npJiG pmquipli phpqti 4iunnigbuiG hhui hhuimquijniG un|hpuighpt Quid «phpq» 
pump' qumQuqnil luuipphpq: luuipp tunipplihphQ uuimquipujQ4nLG t npujhu 
«£5uiGiuupuqih», niuuiji b luuipphpq G2iuGui4nuS t «duiGuiupuphJi phpq» 23 : U. 
sn4huiGGliujujGG uiju duauJiG qpnuS t. «...Iuuip hJiG pum t, np G2UiGiu4bp t 


19 <. UfiiunbuiG, 024- uqifu., tg 130: 

20 Urpuuji (l[ lu p ui up Li m - IUti i p - IJ i u |K| |i up Li G). 2hjpniGp li Jip p pi L| i u Ci Le | i p. ‘llhjpnip, 1968, 

tg 21: 

21 <.U6uuihuiG, 024->U 2 tu., tg 243: 

22 -i-UbuinhuiG, 024- ui 2 lu., tg 260: 

23 4 luj L|inL| lli Q uni] Guhli l(uiQ huiGimiqJnnmpiuG, h. 5, bp., 1979, tg 38: 



fimGunqmph li phpqp 2 t*CiL[uj£r t hqhp 6mGiuupuph|iG Jipph iuupuumiuG»: “biu 
qiupdjuq uiGrpiuiquinGnuS t uiju hmpgjiG U qpnid. «Cum mluaQg lump dji hJiQ 
|hq4n4 G2mQml[nn51 tnuGmupuph U mhqp 4n^4hL t fimQmujmphGhpli piuqrnp- 
phpq» 24 : 'lau hmul]mGm|]i t, pmGJi np lumpphpqji qm^mnnij h hjmpphpqji 
qm 2 Uini| tp uiGgGnid ‘Tlmpujig r tmphh I-(i Unmgmtlnp UuJimjnu5 lpunnigm& 
mmpmGg44 diujpnLqjiG «U.ppiujm4mG dmGunqmphq»: '-Lmq dmiSmGm4Qb- 
pjig h4nq fumpphpq mGniGp pnipphpG mjpu4mfuhL hG <mp4mip: lumpphpq 
pmqmpji duijnnin mhqiuGpG ni 2pmqnip4 4l4bmjiu4mQ iqmjGmGQhpp ^hQ qn- 
hmgph^ uihqji hmjhpJiG, b GpmGg GJi dump 1617 p. uibqmijinfuilbp t luuappbp- 
qjig hmpm4-mphdnunp pG4m& pmqmpiudhpd huippunlmjpq ni h4dGmqphgi4 
Gnp pmqmp' uijG 4n2hp'bnp lumpphpq: M.bpjJibu 1878 p. qmpdb^t lumpphp- 
qji GmhmQqli 4uip2iu4mG 4hGinpnGp, lipp 4bpmG4mG4b]^ t Ubqjiph (Uhqph), 
npji duiqpm dhp' pum -4.UU4, Q-U m4uiqhdli4nu •ip. UdmnjmGfi. «mpinopmjp, 
2 P 2 ui 4 >JJJ G2m4bi|i hnqbp = uipuip. mpui, hmGq, np &mqnid t guiGht uipdiu- 
mjig» 25 : llpqnq-llqliqji unqpmGnipjmG dmdiuGm4 (1861-1876 pp.) puiquipQ 
iuQ4mGm4m|u4hpt UiuGnipbp-nLpU.q[iq, GmjG iuG4mdp tqlp^blt Gmb lurnp- 
phpqfi GmhmGqp 26 : -Bmqrnpp b QmhmGqp hhmiuquijnid 4 n 2bl bG tumqpq, npp 
pnippm4mG mGdGmGniQ t: 

■imj4m4mG ihnQm 2 luiuphnid, <mj4m4mG Sm4pnu ^hnGmhmi5m4mpqJig 
hjnmjiu, Upm&mGJi qhui|i umnpJiG hnuuiGpJi 2P2 m h nl b qinG4nuI t Iumpphpq|i 
qui 2 uip, (ip qhqhg4nLpjiuG hmGmp hhQg mjqiqbu tL mG4mGh[ hG' Q-hqhg44 
qui 2 ui, Jiu4 phppfmipjiuQ huiduap qhn 4>JJqQ2ui4uiG dmdmGiu4Gbplig hiujui- 
Q4 tp flu4hqhG qm 2 in mG4mdp: r ku 2 inp 4 n t4bl t Gmb Uihpurn mG4mdp, npp 
pnipphpp 4hpm4Gmumm4nphp4 mjiuii}mjuhp hG' qmpdGhpi4 flqnio4m (ni- 
pn=dh&, o4m=qiU2in), b mjq mGniGp in4b| qm2ui4 dh& dump 4uiqdnq hium- 
4m&]iO, um4mjG mjG 4 p 41 1 Q 4bpmG4mGh| hG' 4n£hpi4 mjqinhq qmG4nq Urq- 
puphGq qjniqji iuGniGn4' UnpmphGq|i qm 2 m: Guui <ip. UdmnjmGli' dnqrnG 
G 2 mGml]niG t dmhdhqiu4mG uiqjimm4 4 llu PP n 9 nl l 4P n Q UJL l n P 27 > (iu4 phGqp 
G2mGm4niG t qjniq: lumpphpqfi qm 2 uiji djniu hiuui4m&p Ghp4mjnn5u 4n24md 
t tumqpq: 

<iu]4iu4uiG mhquiGniGGhpJi pnippiu4uiGiugiSiuQ u4qpnLGpGbpli GuiufiG 

24 IT. <nilhuiGGJiujiuG, <iujiuuinuiGli pbpqbpp, ^LbGbuiJilp 1970, t$> 40, t$> 60: 

25 <p. UduinjuiG, <uijbpbG uipdiuiniuliiuG puinuipiuG, h. 3, bp, 1997: 

26 ©*. 4,uilpipjuiG, Urn. LTbGip-f^uiJuzjiuG^ 4. PuipubruuiG, 2,iujiuiiiniuG}i U huipiulj]ig 

2 P 2 uiGGbpti mbqiuGniGGbpJi puinuipuiG, h. 2, bp., 1988, t$> 468: 

27 <p. UbuinbuiG, fdmppbptGt ijinfuuinbuq pumbp huijbptG]i Gt2, tGJiGbuiG 

uiqquiqpuilp-uG dnqni|uibnL, h. Q-, Uhu4nLiu-M.iuquip2Luiquiin, 1902, tj 241: 



iquun4bpiugnui 4 m qbbqii hunJiup hiup4 taQp hiuiiuipniQ Qhp4iupugQhpqpiuQ- 
gjig uinui4hp4 m pbnpQbpp: 

UlpihQp hunJhduiinuipiup u_iL[hp[i huibiuju huiQqJiuinq Qbhpjig. 

1) ■imjljmlpuli iphrputinilitthpp pmpphpli iulii{mlimi/in jit mil f/i/J hfiifCim- 
IjLudmif piupqifmfimpmp, m^jumphmqpmliMli opjhlgpGhpJi mCimCiCihpnui 
mmui[ti[ hm&mju qnpdmdilnp pmnhpfig QbppJiQp GpiuQp rgupdphp hQ lupui- 
qp, i]bp[iLip jnipuipp, u’|io|iQp' appiu. lihdp' pjnijnip, ijmppp' pjnL^nil], Qnpp' 
kfiji, hJiGp' tul|h, uiL||iiniul|p uig Ipuli uip, ulip' Igupiu (rgupiu), IpupG'lipp l|qp[ 
OPlPlb q.pupp' phfiglpuiJ pjnj, iuqiupui4Qhpp' ^piJip, 4uiGnip2p' p|iu(ip |iu: 
3>Jiq[i4iuiU2]uiuphiuqpui4iuG opjh4uiQhpJig uiippjnipp piupqGuiGhp hQ pm^uig, 
||ifip' qjiq, qbaip b 2nipp' ^uy b uni, pbnQ ni phnQuiquiqiupq' quip m puu|mi, 
Qnpp' gbph 4iuG ghphuji, piugunnp' piupu, uiPuimuQ iuj uii]uijpp jiu) pu b uijpG: 
U.hp 2 jiGGbpu, JiQ^uqhu Quib pnippui4uiQ hnqQui41iui4hpin' «puip», ijinppuigni- 
gjq' «244 >> 4 m b «2 nl 4 >> > b «lJi» 4 m b «pni» uihq gnijg m4nq 4bp2ui&uiGgGbpp 
iqiupqiuiqhu 4iqgpbpbQ huaj4ui4iuQ uitarpuQniGQhpJiG ni 4,iuj4iu4uiQ pbnGui 2 - 
JuuiphQ mGhiup41i pgpbp 2 tiQ&ni b ouiuipiu&JiQ uibqiuQmQQbpnij, npnQp, uaQ- 
4 ujQ{i pbq4uiptuQ, ■£,<, Q-UII iu4iuqbbji4 nu U-bnpq SiuhnilpiuGJi qQuihiuinGiuGp, 
qJimiu4iuQ Qjnip hiuiSiupiJhp ^bG 4 ul P m P 

UpbbmjiuQ •iuijiuuuiiuGniiS, U-l 1LU PPbplipJi QiuhiuQqJi UpqiuQiuGiuqhQJi 
qiu4um{i Piupiiji qiuiJuinu^niG' QnpiuguQ2jiQ hipuh kiuQquip 4uib kuiQ4ui4 
qjniqli uibniQQ iumu 2 uaghpt hiujhpbQ 4uiQ4uip 4 1 2 nln pniuiuuibuiu41i uiGni- 
QJig, npp 4n24 nl b t Ouab iupui|i2n4 4 m b uipuijifini4, b npQ luniuuinphG uiui- 
piu&nui t qrnbp mjqinbipti uiupbpniG: Cuui -ip. UfiiunjiuGJi' «UiuG4uipq iji2 nul 
pnju t, npji pGuuuQJiQ juapqji piuQ 2 uiphqtQ t» 28 ,Jiu4 puin pbq4iupiuG, •£,<, C 1-UU. 
iu4iuqbdji4nu tq. UipujiuGJi' 4 ui Q4 m PP niuihiJi 4 1 2 nul pniju t, niQJi Quab uip- 
inji6ni4, qnpmunqui 2 iup, diuphdjunin luQniQQbpp 29 : 'bpuiQp puipqilmQhp hQ 
UiuQ4uip uihipuQniQp b iujQ quipdphp khGqhppni, npp pnippbpbQJi uipuiji- 
fini4G t: 

T ^t 1 ll 1 Ul 1LU J nLl S ^uiphu||i QiuhiuQqJi Uiupiu 2 ji qui4uinnuJ, QhjpniGJi qui4ui- 
nui4nuJ, QinQniu qjniquipiuquipjig hjniujiu, 3>nQniu{i Up. kiupuuqbin 4iuGpJig 
hbmu, U-piuJuuiJGi pbniuQ puG 2 jiG qinQ4nq U-nyiq qjnirili uiQnibp QpiuQp 
piupqiSiuGhphQ QiuqpuupuQ, npp G2iuQiu4nuS1 Quib ti^nq, pqu)4nq, uiqi54 m l 3 ° : 

UphduijiuQ <,iujiuuuiiuQnuI, tpqpniGJi QiuhiuQqJi tpqpniQJi qiu4uuiji 


28 <ii. llfiumjuiG, <LU|hphO ui|ililliuuiiI|lu Li puimupuiG, h. 2 , bp. 1973 , l:p 515 : 

29 tq. Urpujiufl, llpqji huijhphflp puiguiuipuilpuG puinuipuiG, h. 1 , bp., 1976 , hj 688 : 

30 TypeiiKo-pyccKHH cnoBapt, M., 2005 . 



-Bqjiji qun|umiuLinnJ, -fiqji pmqmpjig 33 IqiS hhniu4npnipjimJp qhujji hjniujiu- 
uqibhjp, UpmdmGji (UpUbyiuG tjijipmui) qhuiji drnju IpiqilniiJ quiQ4nq luQ&n- 
pniui qjniqji mGniGp pmpqdmGhp hQ tpiuqji, Ubd srnjpji Ujpuqiumi m 2 juuqi- 
hji GmuhQ quujumniiJ quiG4nq SmGdmui qjniqji mGniGp' Upilpuqni: 

lT luuni5iu4iuG Onpp ^rnjpnid, lIGuiJnqnGuim4mG ihnGmhmdiulpupqnuJ, 
UjJiu «uqjiu) qhuiji m2 unjijig n^ iih& hhnuu[npnipjuiG 4pup Uhpumuijim 
(Uijiuq) pmqmpjig hjniuJiu-mphduijmG mqqnipjunSp quiGi|nq Uuuiqji4 ihn- 
Gmqmqmpji luGniGp GpuiQp piupqiSmQhp hG 3qqjqqqiuq, npnuS 3pqjqq G 2 U 1 - 
QuiljniG t uminq, quiqp' jhn: U.uuiqji4 ihnGmqmqmpJi GrnuJiG hjquuuiu^m- 
pjmQ 4m 3.. rOfiJifijiuGli dnui 31 : 3pqjqq hG mQ4mGm4inJuhL Gmb Ui]m qhuiji 
m2m4nqGjmG Uuuiqji4 4 n 2 l l m l 4 U1UJ 40> npp hnunuS t Uhpuiuuijim pmqmpjig 
hjniujiu-mpbilnunp pG4m& 2P2 m b n 4 b drnjp qbinJiG iSJimQnuS Uhpumuijim 
pmqmpjig dnuim4npunqhu 20 4d hhnm4npnipjmdp qhujji mphdnunp: Gum 3.. 
UGfiJidjinGJi' qhinp u4Jiqp t mnGniG UhpmuuiJiiujJi qm4mnji 3qpqiq tpji 4ui- 
mmpjig, npp G2mGm4nuI t mumq: UpmGJig lq mmn 2 mghp t Uumqfi4 qhuiji 
mGniGp: 3-hmJi 2 nipG m 2 juumihgGnuJ t 2unn 2 pmqiugGhp U mGgGhpi4 Ub hn- 
qbp 4rq4 nr L qhphqdiuGunnmQ dnuin4, JumnQ4nuS t Uqpj-Jipdmp qhmJiG 32 : Uu4 
pum 41iumm4mGqm4mG upmndnipjiuG' U.uuiqji4 qbmji hn4mnib tp quiG4nuS 
UJihpqmm OnGuirngm (1-JiG q. G.p.m.) qmGdmmniGp 33 : 3-bmJi mG4mG dmq- 
duiG hhm pGu^nipjniGp 4uiu}bp t m4mGipupjniGGhp b mnmuiqhiGhp: U-ni- 
uudpuG 1: 500000 U 1: 200000 Gum 2 inmpGbpjL pmpmbqGbpniG' 3ppjpq-Pqi- 
Gm4, npnuS Updm4p G2mQm4mG t qhm: 

m) fiinqiuppjmi ijihqiuCinrfiCihyili rfhiyprurf Cipindp puipqifuilihi hli iuCii{iuR 
piuiiinqpfi^tihpp: 

Ujuiqbu' (1 luumSm4mG Onpp ■iuijpnid, UbpmumJimjJi GmhmGqJi Uhpmu- 
mjimjji qm4mnniG, Gpm mpOhyrnG duiunid, SbpJi4Ji qm4umm4nnJ, Sbpji4 
pmqmpji iSninm4mjpnuS qmQ4nq qnim hmjmpGm4 Om4pmp qjniqji mGniGp 
QpmGp piupqdmGhL bQ 3-hjJipiJiqm2 (qh4ip=&ui4 + qm2=pmp), 3-b4ipiJiqm2 
hG pmpqdmGhp Gmb GmjQ qm4mnm4Ji GhG4m qjniqmpmqmpji b UpUGuijmG 
■imjmuuiuiGJi luuqiphpqji GmhmGqli U4G pmqmpji dji2h qm&4nq Om4puqi 
pmpmdmjnp, npp 6hqp4m& t, mjq 6hqpn4 Gmpqji4 hG mGgGnui: 

UjihduijiuQ <iujmuuimGnid PJipjJiuJi GmhmGqJi UhqjJi qui4mnmd, U 1112 
pmqmpjig hmpm4-uqihdniuip quiG4nid t Uudjpuqi pmpmdmjnp, npji dh2P 

31 3. PGfiJuSjuiG, "blip <uijiuuumiG, 3hGhinJil[, 1806 p., t? 294: 

32 3. PGfiJuSjmG, 0^4- uyju., hj 285: 

33 &. suilpipjiuG, Uin. UTqlip-PuiJujjuiG, <. PmpuhqjuiG., G 21 J uyju., h. 1, bp. 1986, t? 

345: 
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4mp4hp li puipdp ni pujG uiGgnid t puig4hp: Ujuinhq ppuiOJig puig[i uiGgiuGhiji 
uijp fiiuGiuupuph p4 m: Ouilppuip puipuidiujnp GpuiGp puipqiSuiGhp hG r l-h||ip- 
pidpujui, npnnS IjlujuiQ G 2 iuQiuljniG t duijn: 

UpUGuijuiQ <uijuiuuiuiQnuS, tpqpnidli GiuhuiGqli tpqpnidli qui4umnid, 
kuip|iG puiquiplig uiphhpp, ’-LhpJiG PuiuhG quu[uinui4niG qinG4nq -Rjnijipli- 
pjnj qjniqli l^idiug' bpuiufu (Upuipu) qhinli ilpui, Gpui diutuui4nqdjuiG Unipg 
4uim41i qhiniu]munGniprpiid, -iuijng '-Luiquip 2 P Up2iu4niG]i piuqiu4npji 
4nrpS{ig 2-pq quipnid 4uinnig4hp t 7 4uiGuip niGhgnq li dJiGph opu 4>-uQqr*LQ 
ni qnp£rnq hnjui4uuq GJi 4>-uliniP2 4n441i 4 ml 5 nl P2 uiG4uiGp, npp pnipphpp 
puipqduiGuipiup uiG4uiGui4in[uhp hG CJnpuiG pjnijipli (2npuiG=lin41i4> pjn4i- 
pli=4uiGnip2): kuidpglig np hhnni G2duip4nid hG ’-Liuqiup2iu4iuG pimpupji 
uu|hpui4Ghpp: 

^tnJilqlujajnLiS, <mphiqji QiuhiuGqli Ulupui 2 li quu|umnuS, 2hjpniQ qjnupu- 
puiquiplig i^mpp-JiG^ hjniu|iu-mphdniinp pG4ui& knuinpui&li dnpp, npuihqn4 
hnunid t ShjpniGJi qhinli 4uiui4Ghp]ig Gh4p, GpuiGp puipqdiuGhp hG Ppppd- 
qhphuji 4uiG PqiuiG-qhphuli (rgippd 4 ujG qpuiQ G2iuQiu4niG t 4 ul P m P qhphuji' 
dnp): knuinpui&{i dnp uiGniGp uip4bpt dnpJiG uijQ piuGJig hhinn, hpp OuduiG- 
juiQ 4uJJupnipjniGp, npn2hpi4 liuupun ijhpuigGhp 2hjpniG|i uiQ4ui[unipjniGp, 
1862 p. lujumhq t nupuplphp U.q[iq i}iui 2 UJjli dh&uip|i4 puiGiu4p: Uui4ujjG uiju 
diulpuuiuidiupuinid hu, {lGpqhu h Giufunpq pnpip duipinhpnid, huiqpiuGuili hG 
inuiphp qhjpniGgli hhpnu huijhpp, npnGp uijq dnpnid npGpuigphp hG 750 pnip- 
piu4uiG q]iG4np: ■fiui4uiinuiGiupuilig hhum uijq uiGuiGniG dnpG uimughpt Gn- 
mnpui&li dnp uiGniGp: 

■iuij4iu4iuG phnQiU 2 ]inuphnid, UGmlnqnQaiiu4uiQ phnGiuhuidui4iupqnid, 
UphGuijiuG t^P 111111 l* 'Qnpnfii qhmhpji Glijh, buipliG (tpqimid) h Puiphpq 
puiquipGhpQ Jipuip d{iuigQnq 6iuQunqiuph[i ijpiu' kunqnijin phnGhpnid qinGp- 
4nq kunqnijui phnGuiqiuqiupp GpuiGp piupqduiGhphG Q-jnpquirp npniG Q-jnpp 
G 2 iuGiu 4 nid t 4uiuinijui, Jiu4 quiqp' phn: 

SpunqJiqnGJi GuihiuGqfi huipiu4niG u4u4nq h hjniu|iuiujliG nupqnipjuidp 
hnump ni Spuiup[iqnG puiquipjig uiphh|p Uh &n4p pui4i4nip Uh qhuiji uiGniGp 
puipqduiGhp hG kuipuiqhph (4uipui G2UiGui4niG t uh + qhph' qhin, dnp): Uju 
qhuili hn4uinn5 dJiGph 1915 p. 4uip qnun huijiupGiu4 36 qjmq: 

■iuij4ui4uiG phnGui 2 luiuphnid, •<uij4ui4uiG upup phnGiuhuidui4uipqnid, 
Uh& Uiuuliu (Uh& Upuipiuui) phufig uipUGniuip quiG4nip U.uiGp phnp puipqdui- 
Qhp hG r PiU 2 ptilliuui (qui 2 G 2 UiGui 4 niG t puip, phn + pjiptnnu' h4hqhgli): 

lT Limndui4uiG Onpp -iuijpnid, Uhpuiuuiliuijfi GiuhuiGqniG, Uhpuiuui]mij[i 
qui4uinli, Quinuijli qu^umiulpnd, Quiniu qjniqiupiuquiplig 10 4d hhnui4npni- 


pjuiQp qkiqji uipkkip qinQ4nq -Biuphmin qjniqwQniQp QpuiQp puipqiSuiGkp kQ 
0 -ui 2 ipq, np Q 2 UiQui 4 nnI t puipnui aikq: 

UpkiiinjiuQ •i.iujuiauiiuQnuI' M_iuQJi QmhiuQqfi 'J.iuflji quulumnuJ, hQnuT 
Uk& ^uijpji n- 2 Uinifl[ip quuluinnuS, 'J.uiQiu psSJig huipui4 pQ4ui&, Upinnu pknuiQ 
hjiuuJiu-uipkkyiuQ umnpnmnul qinQijnik t uujlnniu4uj4niQ uppiuuiiu 2 piupn4 
4 iunnig 4 ui& Utq[i mul 4 4 LU QpD : Gum u|uihupuQ 4 ui& ui 4 ujQqnipjiuQ' UuiJiuiui 4 
4iuQp t 4 n A*ltxp uijQ upuhjig, kpp LkG4pkQnipli hpnuui4QkpJig GJi uUunlnpp 
q[iQ4np huip4ui&kpt 4*JjQp4 qnuiGp. qnmQ uiQkjiguRqku uiq|iuiui4kpt, ni lujq 
hpui 2 plig uujpuui4iui& hpnuiu4Qkpp pnqkp, hknuigkpkQ: '-LiuGp{i luQniQp pnip- 
pkpp piupqkujQkpkQ UqpJqliuuj, npji uinuigliQ piurpuqpfiyi' Uqp, G 2 UiQui 4 nuS 
t uujjimuj4 + plqliuiu' k4kqkgji: 

<uij4iu4mQ pknQiU 2 tuiuphnuJ, 4 uij4ui4uiQ iquip iknQmhuiGiu4ujpqli 
Uj&iqui4niQp iknQuiqiuquiplig hjniuJiu-uipkkymQ nuppupjunSp, b4 1 P luul qk- 
inli ni Upiupu[i 4kp4Q hnuiuQpli Unipg 4uuu4Ji QJipli pQ4ua& flupaiimquipuiQng 
4n24iui pknQui 2 qpuaQ piupqduiQkp kQ r kk4kpnjQli (qk4k Q2UiGui4nuJ t nirpn + 
pnjQJi' upjjpmQng): '-L -BnupnGp hti2unnm4niG t Sk4k ilnjniQ qpkpudkn4 k 
inkquiqpniG kuipliG piupiupfi 2 P 2 uaQniiS, Umpp pipJiG 449 k luupu im]k- 
pugQnui, np uiju pkniuQ 4puijn4 kQ luGgQnuS GiuukQ U <T liupu4ujuiniuQ umiQnq 
fiuiQunquiphGkpp 34 : 

lT lunnQiu4iuQ <t>npp -iuijpli hjniutiu-iupkkyuiQ 4 nr |kniiJ, ^UJJL qbuiji 
111441 Q, 'b}i4 nu l n ll lu "Ql 1 kiupuj pQiu4iu4iujpkpQ Jipiup QlnugQnq fiuiQuiupuphJi 
4piu, hnnQkui4uiQ fiuiQuiiqiuphuigmjg ( 1 lkin|iQqkpjiuQ piupinkqniQ Q2UiQui4- 
4ui& tjqkqumjifi ui4uiQp L rnkpngp QpuiQp piupqQiuQkpkQ kunlp 2 i 4 qkpk (4ui- 
iip 2 Q 2 uaQin 4 nuJ t kqkq + qkpk' qkui, dnp): 

■iuij4iu4iuQ pkiiQui 2 tuuiphnnI, (;4M UUU1 qkinji m4uiqiuQ]i ui 2 ui 4 nqiIjuiQ 
nu4kqkuiiu4 4 U 1 LU 4P I'Juippkpqfi QmhiuQqJi lupUGmjiuG iIuiuniG, Upuip44p 
puiquipfig qkiqji hmpui4-uipLkip n^ Qh& hknin4npnipjiuQ 4p*u, QfiUJQnuJ t 
Guijp qkuiJiQ: <n4uinnJ iniupui&4 ul & puipkpkp hnquiuiiupuidpQkpli himSuip 
qkuip uuiuigkp t nu4kqkiniu4 uaQniQp, npji uinui2liQ puiqiuqpl^Q flu44Q> 
pnippkpp puipqiSuiQkp kQ urnpp, npp pumuigji Q 2 iuQiu 4 nu 5 t qki||iQ, 4 U 4 qk- 
iniu4p 4in[uiup4Qk| kQ ^kp pumn4, np Q 2 iuQui 4 nuI t &uiqli4> k flu4kqkuim4p 
quipdpkp kQ Uuipp^li^kp: 

<uij4m4uiQ pknQm 2 tuuiphnuS, t?4ipiuLn4 &iu]uiu4nipIjuiQ UuiQuiQiui^i 
qkin 4uiui4p, npQ puui “b. UqnQgJi, hkinuiqiujji IchiiqpiiqiupuiutiG 35 1 (pniqpn 


34 q.. -finujmQ, Puipdp <uijp, h. II, q.fihliQiu, 1925, tj 1: 

35 H. A/umu, ApMeHna b 3noxy lOcTHHHaHa, C.-II., 1908, 50: 



G^uiQiulinnJ t luqniin + rpupuiu]i=qhm, dnp), Uu pnippui4uiQ mGi|uiQuu}in]u- 
duiG uipqjniGp t: 

■i,mj4uilpuG ihnGiU 2 ]muph]i UjnLpui4G-U’GdnipjiuG phnGu^ripiujnLiJ 
quiQilniG t Jip ^uii|ihpnL| pmi)uilpuGfiG pQrpupdui4 hpuipfuiuj^G G[i phriQui- 
quiGqi|ui&' UjnLpiu4GjiuG phnOGp, •iaiquip iu4niGp, 4uiqiupuiqSjiuG phiiGhp 
uiGniGGhpnil; 4. kuipGhgni 44 LU J nl PJ UJ G hiuduiduijG' 4iuqtup iu4niGp uiG- 
i|wdp hJi2UJumi4nu51 4nilhiuGGhu I9q4 nl l luJ Q9l 1 fl 36: LhnQhpni.il iun4iu GQ piuq- 
duipjiil puip&puiqlip uuipiu4uiGqQhp ni 4nQhp: '-LhpgliGGhpJig ludhGiupiupdpp 
qhnbu hGnid UpduiGg uiGi|unSp hiujuiGJi ihnGuiquiquipG t, npp U_. U|li2 lu Gp 37 > 
LhnG 38 , 4. kiupGhgJiG G uijpip hjyiuinu^nid GG QuiG UGpGiuGg uiGi|mdp: Lhn- 
Qiuqiuqiupji inuipui&pnid huijuiGuiphpi|hp t nipiupuuu4ujG uGapuqJip lupfiui- 
GuiqpnLpjniG (8-pq quip d.p.ui.): LGnGGpJiG inuipnl Gpui 4iuqiupuipfijuiG muip- 
phpiulqti piupqdiuQnipjniGp' PJiGqjni, npnid PJiGp G2iuGui4nid t 1000, qjnpp' 
jjid, GpiuGp UpduiGg pGnGmqiuqiupp Gu iuG4uiGGpGG PJiGqjnp 

p) fh/iucfpuuj t np hmjljiuljmdpuiqiuqpjiu[ iupihuifi(ihpni{ iphipudniddh- 
pp pmppbpp hpptidCi ipjulikCt piupqifiudh[, wji piui{iupuipi{h[ kd uiptfiuipdb- 
pfig dhljli piupqihiidmpjuufp: 

UjuujGu' 4ujj4uj4ujG pGnGui 2 tuiuphniG, lIGui|nniu4pnu pGnGuihiuGui4ujp- 
qnid, ujiuuiGui4ujG <Gnpp 4uijp|i Ulupuplmi puiquiplig qGiqJi huipunl quiGi[nq 
’XiuGpiuuiup pGnGiufijniqti Unipp U-pfiqnp Lniuuu|npli2 GGGiuuuiuiGJi dninui- 
4iujpniG pG4iu& huiim|ui&p GpuiGp uiGiluiGGpGQ ’--Luilip quip: 

UpGGuijiuQ 4LUJuiuiniuG|i tpqpnLdJi GuihiuGqnid, kuapJiG puiqiupjig 48 4d 
hhnunlnpnipjuidp qhiqji lupbdnimp qinGilnq “bnpqGq 4 m G “bnp 2 GG qjnupnG- 
i|uiG dh$> puipqdiuGhp GG iuG4uiG dh4 puiqiuqpfqn Unpp, G qjniqji uiGniGQ 
iuQ4iuGuuJmliiGpt?G4qbq: Uupu puipqdiuGhphQ GuiG qGqpiuqmqpJi^pGqjnuxli 
uiGniGp lpnpdphpUGJipGQq: tjGJiqGq iuGi[iudp GG uiG4u]Gun|intuhp Quad iquiui- 
Gui4uiQ Onpp 4iujpli Uhpuiuuiliuij]i QuihiuGqli CunqliG U-iupuihliuiupli qtu- 
4iun[i “bnp 2 GG hmj4ui4uiG qjniqiuQniQp: Unpipni[[iG iujpdGn4 GG GpiuGp iliup- 
i|hp UpGGuijiuQ 4iujuiuinuiQli U.IUG4 QuihiuGqli U.iuGli qunjumli Up&4G4 qui- 
i|umiu4nid, U.iuGiu piSJig 5 4d hhnuu|npnipjiudp phuiJi hjniu[iu, UJuJiuiG phnuiG 
huipiuijujjliG mnnpnuiGhpnid, Up. U.uini|ui&ui&liG nijuuimuihiijili dnin qinGijnq 
\jnp 2 hG qjnuili uiGiliuQ hhui: ‘Unp 2 hG hiuj4ui4uiG piunfiG GpuiGp Guifu im[h- 


36 4. liuipGhgJi, Shipuqpp ’ Ui|i|iLi suajng, L|iuqalig q.qnuunuGhuiQ. ^[.aii] lu[ yLun|uim. 

1903, 58, t? 68, 6iuGnpiuqpmpjnLG: 

37 q.. UpiiiuG, Shqmqpp <uijng Ut&iug, q.hflhmji4, 1855, h2 9: 

38 Lbn, 4uijng upumGnipjniG, h. 1, UJiXlliu^ 1917, hj 143: 



pugpkp kG pnippiulpuG «2nilj >> 4bp2ui&uiGgG ni iujG quipdpkp \jnp 2 kG 2 nL 4 39 , 
A. IJiGtp illjujjnul t 'bnp2kQ6Ji4 qpkpudbn4 40 : Uupii upk|^kG tuGiliuG «k» inui- 
np, {lGpuibu Giuk luj^uujinfukpul inkrpuGniGp li hiupdmpkgGkpiij JipkQg lup- 
inuiuuiGnipjiuGp, 4 i[kp 2 n i|hpLui|infuk| kG ‘bnp 2 G 2 nip 4 UJ b TjnpuG2pq fubipu- 
pjnip4uj& luGniGGkpnil: 

q) fthupqihuCimpjmkCihp}i dimhuCiuil] hiufiiufii wthpkuhi k qnipu kCi pnqtq 
piuquiqpjMi iphqmCulmCi dhlj pmqiuqp^p: 

Ujuujku' Uk& suijp[i '-Luiuiqnipiu4ujG ui2luuipt4i UOdkiugfip qiuiliunniG, 
suij4ui4ujG iknGui 2 tuiuphli ^UuQiu |6{i9 hiupiu4, lipinnu ^knQiuqiuqiupJig hui- 
pui4-uipkk|p, t-LujG piuqiupjig 42 4d hiupui4, kuiGq4uip uuSpngJig diunmi|npui- 
iqbu 10 4G uipkknunp, sGdiuGliu 4nt4 nr L 4 lu JP nl b quiG4nuS tp ^nqjuig ijiuGpp: 
UjQ mkipuqp4uj& tp SJiqpJiu qkuiji unfkiG, kmup44 4 mlu 4t 1 GliiutuiunGGuiG 
inkqnid, '-LuiG, 'bnpuirpnq, Cmuiiufu duiGuiupiiphQkpli huumSuiG i|i-UjiinLi5: 
'-LuiQpfi 4iunnigGujQ iSuiuJiG upuhupuG4ui& ui4uiGqnipjiuG huuIuiduijG' Uui- 
pliuul Uuuii|iu&ui&|iGp kpbuigkp t PiupipiiiptiGbiiu Umupjiu|jiG b hpuuSuijkp 
uijquikij iliuGp 4iunnigh4 huiGniG [ip hnqni 4ip4 nl PJ UJ b : l 4uinnig4ui& ^Opti 
h4hqhgJiG 4nt4 nl b t lIuuiilua&ui&JiG: npji pbiSti uiiu4 4mpiuqp4 lu & t Uuimlui- 
&ui&QJi u|uun4hpp: ituiuiGiuhuijp Unijuhu lunpkGiugmG t 4bpuiqp4nuS 4uiG- 
p}i 4uimugiSiuG GuiuJiG upuhujuiG4iu& hJi 2 JUJ|^ ui4iuQrpiipjiuGp 41 : A- fliGjjuiGp 
GuiGpuiGujuG Q4ujpiuqpniG t 4iuGpp b qpnib. «Suit4i4Gbpp 4uiGpG uiG4uaGnuS 
hG -RJitliuk 4 m b Shp U]ipktiS» 42 : ’-LuiGpp 4hp24G uiju uiQnLGGhpn4 44 ui J lu b t 
Qiub «-<uiGqhu UGuopjiu»-G 43 : 

■inqjuig 4U1GP4 uiGniGJig GpiuGp lpupu kQ pnqhp mkrpuQ4uiG qd4uip 
piupqGuiG4nq snqjuig puupuqpJitG ni pmpqiluiGkp hQ dliuajG 4uiGp pump’ uijG 
qiupdGkpi4 -BMiub, npp pumuigli G 2 UiGui 4 nuJ t b4hqhg[i, b uijq uiQ4uuip tp 
ujQ4ujGuj4inliihphQ <nqjuig 4uiGpp: Uju 4uiGpQ Jip ui2]muphmqpm4uiG uiQui- 
nji4 qlippl 1 2 Gnph[u| &umuijkp t Guab npiqku uidpng: ^nqjuig 4iuGpO qhnbu 
4-pq quipniG hu4iu4nu|nuuiG4um tp ni hkinuiquijnid tthuiGipJiumQruG tp dk- 
nuiqphpji G4uipuiqujpqGuiQ Gk& 4bGuipnQ b niGhp dknmqjip GuiuijuiGGhpJi 
huipniuui qpiuquipiuQ: ^nqjuig 4uiGpJi dnui tp qmG4nuS Lruuui 4 np 2 |i uiG4uuSp 


39 B. MaeBCKiiii, BaHCKiiii BHJiaeT, Boemio-CTaTHCTHHecKoe omicaHHe, Tnijjjmc, 1901, t$> 
268: 

40 <. 3). P. LpQi, <uijuiuuiiuG, h. 2, llnijiu, 1914, t? 369: 

41 4lu|L|iuI|luQ u n l| Li li 1 lu L[ lli li liuiL!|Hiiqfiimu|uuG, h.6, bp., 1980 p., 1.9 499 : 

42 A- iluljjuiQ, g,iuuupiLpm4mQ-g.uiQli 4uiQphpp, lluiu 1-3, qjihGGui, 1940-47, tj 759-778: 

43 <mGphu UGuopjui, g,lihGGui, 1889, t? 236: 



till uiiipjnip: 

q) Id^upqkiukmpjuikp qmqmhhn hpphiik m 2 fu 111 pItmqpluljmk opjklgpkk- 
pfik ipi[tq kk pmppuilfiuk knp mkmkkkp: 

OpliQml}’ klpJiljliiujnuJ, <uqhu4i GuihuiGq|i Ulupui 2 ]i qun|umnn5, qunlui- 
nji 4hGuipnQ huiGqliuuigiu5 Uiupui 2 puiquiplig 25 4G uiphdnunp, SbjhiuG 1 |luiS 
‘TLjninuiGnu ghinji ui2iu4nqiijiuG 2P2 UJ Q nu l quiGilnq li 400 uiniG pGiuljJiA ni- 
Qhgui& huijiupGuilj Ub& qjniqji uiGniGp GpuiGp puipqGiuQh^ hQ Pjnijnippjnj 
(pjmjnip=iSh&, pjnj=qjniq) li tjG 42 h 4 uJib, npp G 2 UiGui 4 nul t “bnpujphpq, JiG^- 
iqhu GuiU qjniriliG uiilb^hG hjpJiuuiJiuiGpjnj ([upJiuuiJiiuQ=ppliuinnGjuj, pjnj=- 
qjniq) uiGiliuGniGp: 

•imj4iu4iuG phnGui 2 luuiphniir 4 ,uij4ui4uiQ Suiijpnu ihnQuihuiiSiu4uipq{i 
uiphiSuijuiG huiui4ui&nul, UphilmjiuG suijuiuuiiuGJi fuuipphpqli GuihuiGqnul, 
luuipphpqpuirpuplig Gnmmilnpuiiqhu 23 4G hiupiu4-uiphhip pG4ui& 1 SJ 1 qnqui- 
4npnipjniGnuI tp qmGijniG Om|nig phnGhpni| 2P2 UJ 4 11U 4 1 1 U1 & Onijp ]]i«Sp, npji 
hiupui4-ujpUGinjuiG ui44iG diujnhqhQ 4 r I c l nl 4P m tp Oni]p 4iuiS kuipnr4i4nuli 
piup 4n^4 nr l phpqp (unlpng, rppuili): ‘bpuiGp Onilp 4ihp puipqiluiGhp hQ Q-jnp- 
244, JiQ^uqhu GuiU’ uiG4uiGhp kuiquiGqjnp (4uiqiuG G2UiGui4niil t 4 ui P uul + 
qjnp' i]ih): On4p qryui4niG 12-pqquipniG &Q4hphG “bhpuhu CGnphuiiJiQ h Gpui 
hqpuijp Q-. iluihpui4niG|i 4uipnq|i4 nu O> npp Onijp unlpng-rpu ui 4p quipdphp tp 
4iupnr4i4nuiu GJiuin: 

■iiuj4ui4ujG phnGui 2 jmuphniG, 'd.iuGui piSJig hjniujiu-uiphh|p pG4ui&, Upui- 
&uiG|i qhuiji 4bp4G hnuuiGp|i 2 P 2 uiGnul Ouir^puGg 4nnl Ouiq44 ihnGhpnuJ 
quiG4nq Ouiq4 u) Qg 4 m b Omq4hn phnOuiquiquipli uiQniGp GpuiGp puipqiiuiGhp 
hQ Upuipuq (up G2iuGui4nul t 4nipquiqnijG 4 lu P't|ip + quiq=phn), npp QpuiG 
inp4hp tp' hui4uiGuipuip Q4unn4 niQhGuipi4 phnGiuquiquipli tuuijiniupr|hui 
&mii4 lu 2 m unn.pjniGp: 

k) bppkilk piupqkiukmpjuik hkip kpiukp Cuuh pmppiuljuik piun kk uiilk- 
pugpki ipkipukiluAk IjmqiSnipjmk chuihukiulj: 

Ujuiqhu' siuj4ui4iuG ihnGupIuuiphnuI, fijnipui4G-U'G6nipjiuQ ihnGuppq- 
puijJiG iqiuui4uiGniil h UphtluijiuQ <iujiuuuiuiG|i tpqpnuSJi GiuhiuQqJi -Rt]|i 
qjniquipiuqiupjig 10 4d hhnui4npnipjunlp, uiphh|p|ig uiplulnunp dq4nui t 
ChujpuJmuqnun 4unl Kmq 4 n Rl nl l thnOupppuiQ' |ip QnijQuiGniQ' Q-uijputuui- 
qnun phnGiuqiuquipn4, np|i puipdpnipjniGp ilnui 3300 il t: Q-uijputuuiqniui 
G2UiGiu4niG t qiujputuiuq upupniQui4nq 4 LU 'l 4 ui Jt r P lu P nL l huipniuin 4 U) J1 1: 
q-uijpiujmuqp iuujiu4ni mpryniGuiphpnipjuiG U |u6uiG4iupynpjiuG iih2 oqinui- 
qnp&4 nr l 4 u) jt r pujpG t: Q-uijpuituuiqnmi phnGuiqiuquip4 uiQniGp GpuiGp 4 b- 
piuG4uiGhp hQ Puiqpp 4uiG Puiqpp puipui, npji puiqppp, pum <p. U6uinjiuG4, 


G^uiQiuljniiJ t pGqhpp, 4 1U P&P 44 , 4 u 4 puipuiG' pGin4p, upuui4ui4uiG, JiG^ujhu 
Qiuli huijp: <. U. niohduphuiGp puiqpp pump puiguunpnul t npujhu 4nip&p, 
puG 2 , qjip4 45 : Upliumuitihu Luiuinfi4hpgliG ihnGuiqiuquipli dumJiG qpnib t. «t» 
hiuumuu&u phpliGG Thufupuij, np uijchl c tuijpu]muqniui, ummjliG huipgG 
ujlujG [iQ^ tp qnp PujqdmqpJup 4 n 2bG. nip qliumniiu&uijJiQ G 2 U 1 GG puiqGui- 
upuj&um ilmjhpynpjuiGp IpuGqQhuqtliG. np b quiQniQ qhq 2 G 4 QnjQ ijinfubuip' 
luui^uiGniuiGhG btiQ^bgiujuopw 46 : LhnuiGpuG24G qmQijnqPiuqbuupijnip 4un5 
luui^ unjiubp 11-pq quipnul IdriQqpuiluujQ 2uipch5uiG huijinQJi 4bQuipnQGhpJig 
tp: "b. UipiQgG m 2 2P2 UJ Onu5 lum^ (luui^pjnj) qjniqp h^muimljniiJ t Ichnqpu 
qhinli hn4uimb 47 : Q-uijputuiuqnun phnQmqiuquipfi GuiuJiG U. QuiGyiuQp qpnib 
t. «... 4 huunnuu&u phpjibb ‘' l Iiufiipiuj, np b Q-uijputuuiqniin uiuji, mimb dji 
Piuqdiuripjnp 4n2bgbiup. np IjuiQqQhuip 4 UJ JP luui^ upuj&uin jop[iQhuip b tp 
4uijpQ uijb [ipp mjmnuunhriji. jnpilt b qfur|G 4 n tl u P hpptuIG Iuui 2 » 48 : Imu^ uiG- 
4uiQp QpuiQp iu4hpiugphp hQ pnipEui4uiQ pjnj’ qjnip Q 2 mQui 4 nq pump b inh- 
rpuGniGp quipdphphnu^pjnj, npjig ttliphGg <my)jnj mhqiubniQp: 

q) Auijng iphquiGniGGhpfi diuqihuCi hiujlfuiliiud mpduupdhpp ifhpiuglih- 
[ni qnpdpdpiugmd puiqiuppjiu[ puinhpfi phigpnid GpmGp qjidhi GG Cnuli iph- 
rpuGi{mG piun ui pdm ip G dp jig dhl/p pmpqdmGhim, ifjniup' fiphGg /hqiliulpuG 
uipipmurn(impj im lip hmpdmphgGtqni dhpnqfiG: 

Ujuiqhu' <uij4iu4uiQ phnOu^Iuiuphniil, UpbduijuiG ^uijummiuQfi tpqpni- 
iSJi QiuhuiQqJi bpqG4uij|i qui4umnul, t?pqG4uj puiquip|ig 50 4 b hhmu4npni- 
pjuidp qhiqji huipui4-uipbGnunp, kiubuilnji qui4umui4niG quiGi|np kuibiujuji 
44pfip, npmhqn4 luQgGnid tp U. 4 Q pujqmpG U.piup41ip b lumpphpq puupupQh- 
pji hhin GJnugQnq tuuGuuquiphp, GpmGp qmpbphp hG jihGiuJu pnquiqji: Uju- 
inhq kunSiufu pump GpmGp hmpbmphgpbp hQ 4phGg mpmmumGnipjmGp b 
rpupdphp-Bhdiutu, [iu4 44p6p puipqduiGhp pnrpuq: Uui mjG 4wjpQ t, npinhq 
1915 p. GfinJjQ bmj[iu]i 28-JiG pnipphpp rnGfuGm 4ninnphp hQ bpqQ4mj4 qui- 
4mn[ig inhquihuiG4ui& 25 000 hiuj[i b 44pbp qiupdphp huijhpti uiGpuiq qhphq- 

GmGminhq[i: 

■iiu]lpu4uiG phnGu^Iuutphniil, UpbGmjmG t?4 1 P ulul qhmji 4pui, tlpbbuijuiG 


44 <p. Ufiiunhmfi, OnipphptGt qinpiumtiuippuinhp hui]hphG|i iSt$>, fciSpGbuiG 

uicpj 111 cj[iinL[uiQ dnrpnpu&ni, h. Q-, I J'nnl[n 1 m- 1 Lun|m 11 ? lli upnLit. 1902, t? 284, 286: 

45 4.11. f! loh6’iii|LiuiQ, «©pphptfit4iujjhphG llndhnQ piunmpiuQ», UinunSpnq, 1996: 

46 II. LmuuiMhpgp, ‘huiunSnipjniG, bp., 1971, l.p 155: 

47 H. A;[oim. ApMeHim b anoxy lOcmHuaHa, C. n., 1908, hg 49-51: 

48 IT. Qiuiiypufl, uiuauiiSnipliifi huijng, '-LhQhuililp 1784, 890: 



<iujiuuinuiGnid, tpqpnuS{i GuihiuGqli 'T-hpgiuG 4uih UuiiSuilumpniGJi quujui- 
niu4nuJ, hJiG knphp iui|iuGJi ilnuiiu4iujpnu5, GpiuGfig 2 nl P2 2 4^ uiplnSinjuiG 
niqqnipjuiilp, 'bhpuhu ihnjig qphph GnijGpiuG uiphhip, U-tq^uiG qhin|i biji- 
puiuiJiG GJiuiGuipii 4iujpniG quiQ4nq li 7 4uiiSuip niGhgnq hiuj4ui4uiG knphpji 
4iuGnip2G uiG4iuGimJin]iitiL hG -fihpnip pjniJipjni: Uju uihqiuG4uiQ iSh2 Unphp 
pump, huipiiiuphgGhpnl JiphGg lupuiiuuuiGnipjuiGp, quipdphL hG -fihpnip, Jiu4 
4uiGnip2 puiqiuqpJiAP puipqiiiuGhp hG pjn4ipli: Uju, iujpmJin[unipjniGGhpJi 
lupryniOpnih huiutq hG GpuiG, np hGnig hli2uiumi44np huij4ui4uiG knphpji 
4uidnip2 uihquiGniGp quipdtq t -fihpnip pjniJipjni, npp huij4ui4uiG JihuiuuiJig 
qnip4 uiG4uiQnuJ t: 

■i,mj4ui4ujG ihnGui2luuiphnu5, Uj&upn4niGp ^hnGuiqiuqiupli puQ2bp]ig 
u44qp umQnq U PuiuhGji qui2mn4 hnunq ni UplnluijiuQ -iiujuiumuiGli tpqpni- 
iSJi GmhiuQqti tpqpnidji qui4umli suiuiuG4uipu (PuiuhG) pmqiupjig n^ hh& hh- 
nuulnpnipjuidp qhugli uiphtqp liuijp qhuiji Ph2 pui4i4nrp hGnnJ Unipg uiQilunSp 
huijuiGJi qhuiji luGmGp hiupdiuphgptq hG liphGg lupmiuuiuGnipjujQp Ujniuuni 
dhn4: sjnip2i5uiGp LTnipgp GnijGiugGniG t fimuhOJi 2nip qhuiji hhui 49 : P>u4 "b. 
UqnGgp G2nu5 t. «Unipgp hunSiup4nih tp Upuipu qhuiji u44qpp (ui4niGpp), 
niuinji h niluiGp uijG 4n2niG tJiG Guili iqiupqunqhu lipuiq (Upiupu)» 50 :11. luni- 
qiupui 2 hp Upuipu (Upuiq) uiG4uiG GuiuJiG qpnih t, np uipuipGhpp, pnipphpG 
ni iquipuJi4QbpP uiQ4iuGnuJ hG Upuiq, fm4 huijhpp iSJiQ^U opu tq upuhupuGtq 
hG qhuiji hJiG uiGniGp' Upuiufu 51 : -iu^np buipGhg{iG qpniG t. «... pGq Upuiqu 
h npipuiu muipi4, qGuighuqhiuuiuGt hp44pG Upt4iuQLUJ h U-4Guij U pGq umn- 
pnmn4G lih&JiG Uuiutiunj. li quiG 2 nipp UjpuipmmhuiG quiiuiniugG h fuuinQJiG 
pGqUpuiqG ...» 52 : U. UGfiJifijuiGp qhrnp hli2uiuim4nul t Guih 4,iuuuiQqiupiu uiG- 
4uiGp 53 : “bnijO uiG4uii5p hli2Uiuiiu4niiS t Guih U. UphryuiGp 54 : ^,jnip2i5uiGp 
qhuiji Unipg uiGniGp huijhphG linipg' pnniGgp G2iuQiu4nq pumji hhui 4unqhip 
huihuipniG t iuGhiu4uiQiu4uiG 55 : ‘bpuiGp lujpuijintuhp hG Gmh qhuiji PuiuhOJi 
2 nip iniupphpui4p U qiupdph^UuiuliGuni, np]iG ui4hpugpui& uni-G G2iuGui4nui 


49 Hubschmann, Die altannenischen Ortsnamen Strazburg, 1904, t? 369: 

50 H. AflOHii, 024- >U2lu., tg 20: 

51 A. Xy.iaoairicii. OooipciiHC ApMeHini b reorpaiJimecKOM, Hcropii'iccKOM ii 

jiHTepaTypHOM OTHOineHHax, C l Hi. 1859, 18-19: 

52 <. inupCibgJi, Q24- ui 2 fu., tj 50: 

53 a. PQfiluSjmQ, Q 24 . uyju., h? 25: 

54 U. UphtpuiQ, ( Vlu uiLKj |ijip uyfuuiphuiqpnipjiiiG, T- qppp, rl )n||m. 1921,1 :9 27: 

55 <. <jnip2i5uiQ, <pG hiujng inhqmj uiQniQQhpp, 'llibbtiiu, 1908, tj 440: 



t 2 nip: Q-hinJi i|pui 4iup hnmlpuiiuip piupui 2 hG 4uuSnip2: 

2) bpphiSCi hiujlpiilpuG iptiqiu!h{iudp dpiuCip iquipqiuuihu pnippuilpud 
puiqiuijpfij hd un{hiiugpti[ i/thqiudi{w(i ul/qpfig Ijiuii ilhppfig: 

Ujuiqhu' UpluSinjuiG ■iuijiuuiniuQniG, tpqpnidli QiuhtuQqJi t?pqG4uaj4 
qui4um|i kujiiujfuli qui4uiniu4niii qmQijnq '-LiuQp qjiuquiQ4iuQ 4hp2nu5 uii|h- 
pugphp hQ qhphuji' qhm 4uiiJ dnp Q2UiQui4nq puinp h iujQ quipdphp T-OuGpqh- 
phu|i' hp4phqi|juiQ fuump 4uiqbnipjuu5p mhquiQniQ: 

■imj4uj4uaQ ^hnQui 2 tuujphnuS, Uhd -<uijp]i '-Lumupupu^uiG ui 2 tuuip- 
hnui, '-LiuGui pdtig uiphhip, '-Luipuiqui ihnQui 2 qpiuj}i uiphiSuijuiQ huun4uj&nuS 
quiQ4nq 4 LUUl 4 nl P m 4 UJ G 9 l 1 Gtip|i uuJbQuiuJiptilli uppiuinhqji '-Lmpmq phnQui- 
qujqmpli ujG4uiGQ un)hpjjgptq hQ p|ipbQ puinG ni uijG qmpdptq' '-Luipuiqpli- 
phQ (pjipui Q2UiQm4niiJ t upuuium): 'd.uipiuqui LhnQujquiqujpJi imupm&pnuS 
huijuiQujphp4hpt Q4 puiQJi uhu|uiqjip lupduiQuiqpnipjniG, Jiu4 phnQmquiquipJi 
i|pm Uuuiq4uiQ phpqG t: 

■iuij4ui4uiG phnQui 2 tuuiphnuI, Uhd 4uijpJi Puipdp suijp ui 2 [uuiph{i b4tui- 
juig qui4uinniG, t?pqG4uij[i qiU 2 UiniG, t?pqQ4ui puiquipfig Gnuiuji|npuiu_|hu 20 
4G uiphhip, 'J.duiQ qjruqjig n 7 hhnni quiQ4nq, Q-. UjnipGhGjmG4 4iuibjig M-diuG 
hujj4ui4uiG uiGiluuIp hli2Uiumj44>JJ& idui44 iuQ4uiQG un[bpugphp hQ pnippui- 
4ujG qjnp' 4uS G2iuQui4 m l pmqmqpli^P h uijG quipdphp ’-LdmGqjnp 56 : \jpiuQp 
'J.duiQ uihquiGniGQ umhmuujpm4 4phGg uipinuiuuiGui4ujG uijpui4in[udmGQ hQ 
hQpujp4hp ni 2 UjQ dhn4: 

l i4|44j i uQ Suujpnu ihnGui 2 qpuijnuI, -iuqhuili QmhiuQqJi 
Ulupui 2 ti quj4umji QhjpiuG qjniqujpujqiupJig n A Gb& hhnm4npiupjuu5p inui- 
pui&4 nr L 3npQhqpuijp phnQhpJi uaQ4ujQp QpuiGp ui4hpugptq hQ ^u^uiuip pui- 
np, npp hujguihuunji44 uihuua4 t' huidiup, h phnQhpJi uiQniGp quipdptq 3np- 
Qhqpuijp Qm4uimp4: 

3) Ll(ii(iu!iuii/mfunipjniti(ihp fipwlpuCiMgphi hd [hull Inujlgulpufi iphqiu- 
dmdlihpd luquiiliuiihqm h qpiudg dnp jiihuuifiiuilnpniil ipiupu iffipngni{: 

UpliGinjuiQ <uijuiumujQ4 '-LmQJi GuihuiQq|i Up£>m44 qiu4umiu4nuJ, 'Liu- 
Qui pfijig mphh|p pQ4ua& Up6ui4 pS{i uiphhyujQ ui4iuuJhpd 2 P 9 iuGnui', Upfiji- 
2iu4 qhmji ui2ui4iQjui hiuppui4uijpniQ quiQ4nq Iuiuniu4nG}iu qjiuqp, npinhq 
iquihupuQ4bpt nipmpmui4LuQ I^upuJiGli h Qpui npqji UbGniui puiqui4npGhpli 
uhujuiqfip ujpdujQujqpiupjnLQQhpJig Qh4p, QpmQp ujQ4uiQui4m]ubqhQ kuipui- 
qjniQqniq, npnui 4uapujQ G2uaGuj4nuJ t' uh, qjniQqnLqp' ghph4: ‘ T LuihupuG4ui& 
ui4ujQipupjuiQ huuSmdiujQ' Iuujnuj4nQ{iunuJ t &G4tq 16-pq quap4 huij hiuQ- 
duiphq puiQuiuuihqd \juahuiLqhui -Bni2Ui4p: 


56 Q-. UjnipiIhQhiuQ, bpqfllpu, qiuhjiph, 1947, hg 431: 



UpUdinjiufl siujuiuinuiGfi 'J.iuGJi GmhuiGqnui, '-LuiG puiquiplig lyniujiu, 
I14np4 phnGuifijniqnuI t qinGi[nu3 Ulihpji rpun pmpiuduijnp, npinhq upuhujmG- 
t[hp t nipuipuuu4iuG 80 mnqjig piuq4iugui& uhapuqlip lupduiGuiqpnipjnLG, 
npji ijpiu qmGijnid t hiujinGJi lIdpiu4iuG piupmGduuj phpqp: Ujq puipuiduij- 
np Uhhpji qnm t 4ni4 nl b 4 UJU l l l UJ & huajng «UuiuGui Onhp» rynigiuqGhpqni- 
pjuiQ hhpnu <J>npp Uhhp4 hhm, npQ JippU uptuuiphji ^uipnipjiuGJig hnqGui& 
uiupuuuiuiGhp t uijuuihrp 'bpuiGp, Giufu' Uhhpji lpiin huunnL4 uiQ4ujG mnui- 
jJiQ pujqiuqpfi^Q JiphGg iupimuuiuQui4uiQ uijpuijinfuduidp quipdphphG Ujnih- 
p4, 1 iu 4 huiuim4 iuGi)uiG hp4pnpq pmqmqpji^p' qnmp, piupqduiGhp hG puiifip 
U tnhquiGniGG iujpiui]in]T.ihp Ujnihpli puujip' huijhpji huulwp ouiuipiuhniG^, 
JiGiuuuiiuqiup4 G n^JiG^ ^uiunq iuGi|uiiip: 

UpLGmjiuQ ^lujuiumuiGnui, Iuuipphpq4 QmhiuGqJi Iumpphpq[i quiilumnid 
114G4 qmilumiu4nuJ, U 4 G piuqiuplig ijmpp-l 1 ^ hiupuul-uiphhpp, UpbdinjuiG 
b^puju 1 qhui[i puipdpuirijip uiiJitiG quiGilnq (hQniG duiuihGiuqiupmG), 2 nl P2 
10 h4hqhg[i 111 Giuinnm niGhguid kiuGuipui4uiu} qjniqji luGniGp GpuiGp quipd- 
php GG -fihilhpipinq: rr liuhupjjGi|uj& luilmQrpupjniQGhplig dh44 hunluiduijQ' 
qjniqp kuidujpui4uiiq t 4 n i L lhl hGnuS qjmqfi rnhqnuS hrpud uiGuiumfi hpqh- 
hnuSJiQ iunui 2 iugui& pngji' hp 4 GpniG hu 4 uijiu 4 iuQ liuiGiup uiniu 2 uigGhpiu 
upiundumnij: Gum d{i uijp m4mQipiipjmG' kuiduipui4unq G 2 UiGui 4 nuS t 4 m P- 
iSJip 4 uiu}, npG Jippb duiqhp t hiupuJiG ni iJihuuijJiG 4 pmp hhm 4 ujpG{ip dui- 
upiulhGruj 4uuqhpni un4npnipjiuGJig: "bpuiGg mQi]ujGiui4n]Tiui& -fihdhprpuiqti 
umm24G pmquir|pli 2 P' phdhpp, huijhphQ 4uuluip pmnji unpm|uiipiuIQ t' GpuiG 
uu|bpiugpui& 4 luu l puin{i mpmmuuiGuj4ujG uijpiuijinfunipjujiip iuniu 2 iugui& 
rpuu] uiGi]uiGuidbp: 

UpUGmjujQ ^ujjumuiiuGmd, tpqpnidli QuihuiGqnuS, kuipJiG (tpqpnuS) 
puirpupjig 4 m EP hbnuii|npnLpjiuiSp qhujji hjniuJiu-mpUhip, UphdinjiuG biji- 
jiiuui qhm4 i|hpiiG hnuuiGpJi dui]mui}iGjui4nuJ tp quiGilnid huij4iu4iuG Uui- 
mnm4ui qjniqp, npp pnipphpp hmpdiuphgGhpn4 4pbGg mpmiuuiuGnipjuiGG 
mjpmijinfiibp bG Unirpupqui, Jibl dbn4 b Q2iuGui44ui& t fl-niuui4uiQ 5-4bpu- 
mmGng puipuihqiud: “bpiuOp qjniqiuGniGp qmpdphp hG Gmb Ujnuyiupqh 
dbn 4 , Jibmbu np G 2 UjGuj 44 uj& t 1:200000 diuu 2 uiuip|i fkiiuu] 4 ujG rnhrpuq- 
puilpuG pmpuihqiud: UjiurynLpqh G 2 iuGiu 4 nuS t uiGophG: Q-jniq[i mpbhyiuG 
4nrplniil tp qinGi|nuS Uiumnm4uj 4uid Lniuiuijnp^li 4mGpp: L LuiQp]i GhpunuS 
4uip funp 4uiu, npmhq, pum uputuquiGi|uj& uuluiGqnipjuiG, dji qjphp ujQg 
t 4 uigpbp Q-pJiqnp Lniuui4npli2P : 'lujGpG luGhghpt 4 ujpduipmG: Uiumnm4ui 
4uiQpniG tliG GumniG kmp4G4 hnqbnp mnm 2 GnpqGhpp: 

UpUGmjujQ 4,uijmumujQniG, f;pc|pniG|i GuihiuGqJi tpqpnii5]i qm4um[i 


IuGniu]i quiijumujljnid qinQijnq fuQniu|i qui 2 ui|i Q2UiGim[np luuipupnju qjniq[i 
uiGniGp GpuiGp uiquii]iuqtq GQ' quipdOGpuj <m|^iui|nL 2 , npji hplqinpq puiquiq- 
pji^p' 2 <JJilni 2 p, puin i. UfnunjuiGli G 2 iuGui 4 nul t tniuaGuuqhui, Jiu4 pum <. U. 
<T loht5uiuuiG|i piuniupuiGJi G2UiQui4nid t «jliuGuiu]hui, piuqiupiuiqhuiui4uiG 
qnp&iuinpGhni' hu41i2, qnp&uimpGhni' iqhin» 57 : 

■iuijlpulpuG ihnQui 2 fuiuphnuJ, UGdpuig ihnGui 2 qpiujli huipui4iujJiG hunn- 
i|iu&nul, Uiupjiquid}i2 puiquiplig dnuiui4npuiiqhu 15 4d huipui4-uipGdniuip, 
UuiGp ^GnuiG hjniuJiu-iupGGaijuiG 4nrpSniiS quiG4nq Unipp fuuq ihnGuiquiqui- 
p]i iuG4ujGp GpuiGp ui4hpiigphp GG pnippiu4uiG «quiq»' pGn G2iuGui4nq pui- 
np ni uihquiGniGp qiupdpG^ Unipp luuqquiq, Jiu4 puui JiptGg' suqquiq: Unipp 
luuq ^GnGiuquiqiupli uiuipui&pnid huijGpp 4uinnighp GG 7 puipui 2 GQ G4bqh- 
gji: LGnp U-niuiu4uiG 10-4GpuuiuiQng puipuihqnid G2iuGui44uJd t Unippfuuq, 
U-niuui4uiG 1:200000 Guiu 2 uimp[i puipuiGqniG' UnuqfuuiQ, }i u 4 1:500000 
diuu 2 inuipli puipuiGqniG' UniiqfuuiGquiq 4'J U)UU1U1C 1P44 U, & uiQ4uidp: 

UG& suijpji UqdGJip GuihuiGqnul, Sunnis qiu4umjig hjinujiu, Gnp duidui- 
Giu4GbpniG UpGGuijuiQ •iuijuiuuiuiGli UJiPll 1 ^ qui4uinni.il, Uuiqh 2 puiquiplig 
huipui4-iupGGip, UjnGui |G|ig huipui4-uipGdniuip uiuipui&4 nr l UqQ4uig dnp 
qui4uinji uiGniQp 4uiqd4 UJ & t uiqGli4 G dnp pumGpJi huiduiqpnipjniGlig, npp 
QpuiGp puipqGuiGG^ GG Q-jniqhpjGpb (qjniqG^=qGqGg44 + qGpG=dnp): Q-jni- 
qhp]Gph G QuijJiGui GG uiG4uiGhp GuiG Suiui|i4 qui4uinm4n4 hnunq UpGGyiuG 
S|iqpliu qhuiji ui2ui4nqdjuiG Suiui|i4 4 uluJ 4t 1 uiGuiuinuiupnui dnpuihni|liuip: 

UpGGuijuiQ •iuijuiuimuGJi U_uiGli GuihuiQqli >UuQ|i qui4uinniG, UjuGui psSJi 
huipui4uijliG unJiliG, Uqpuiduip 4qqni qliduig, UumuiG ui4uiGlig 7 4*5 uipb- 
Gnunp, puippuipnui duijnli 4pui Grpud UluGiu4Gpui pGpqmpuiquipli ui4Gpui4- 
GGpJi G <T luiuiiu4uiGg qjniqli Gnuiiu4uijpniG' ^GnGui^uiGjli 4pui tp qinG4niG 
hGnuT UiuQiu4Gpui, hhuiuiquipiuT -Buipuiqui 2 ui Iqn 2 4 n U qjniqp: UiuGui4hp- 
inji uiGniGn4 UG& <uijpli Uinuiqnipui4uiG ui 2 luuiphli UjnGui pdfi huqiui4uijliG 
uiiJiuiGGpd 2 P 2 u >G nl 'J uiuipui&4 nr l U-2 uml Gt 1 E qui4ujnp, np[i 4GGuipnQQ tp Uu- 
inuiG ui4uiGp, quiphpnuS 4 n 2 l lGl t UuiGui4hpuili qui4uin: UGpuiqp4niG 

t, np UuiGui4Gpinp 4uinnighpt nipuipunu4uiG UGQniui puiqui4npp G uijQ Ipi- 
^G^fiP uiGniGn4: U-jniqli uiGniQp hGunuquijniG uijuuiGq QGp]imidui& pnippGpG 
uijpui[in]idq GG Uuipuiquqi: 

UJiili41i l ujniG, UGuiJiuiiu4linu ^GnGiuhiuGiu4uipqniG, suqhiqli GiuhuiG- 
qji Uiupui2]i qui4uinnuS, Uuipui2 puiquiplig hjniuliu-uipGh|p, Phpqniu php- 
qji Ghpdui4uijpniG qinG4nq hGniG’ 'Uni4pui4 4 m G ‘Uni4pui4uiG, JiGuqhu GuiG 


57 <. U. fPohSuqhuiG, 024- ui2lu.: 



“biUipuiljuiQ ljn 2 i|m& {hnuiG uiGniGp QpuiQp uiipn4uiqhp hG ‘bnipp Quip (Gnipp 
Q^iuQmLputJ t puju, iliiujp buinuiquijp, uppnipjniG' uipuiphphG, Jiulj ^uip-p 
pnipphphG G2UiGiu4niG t JuiJiJi): Lhnp \jni4pualpuG uiGniGGbpn4 hj^unnui- 
4niG t Ui42iuQQ, O' 11 uihrpuqpnuJ t LhiiQuij4G ^Jiili41 1LU J nLl S5 f-hpqiuu php- 
q4 uuihduiGGhprniS U qpniG. «...<thuiuiquijnid huijuiGJi t'bniphiu4 iuGniGn4» ss : 
LhnuiG GuiuJiG hJi2Uiuiui4nipjniGGhp niGhG GiuG •<. Shp-^UuquipjiuGp 59 , U. 
q-niGquinuippi, 4hp24Q u qpnuS t. «t?i juijuiS uiGfi dnqn4bguiG qoppQ (1 liup- 
ujig.... hi h4huiLiuQg|iG ... 4 uuihGuiGu \jni4pui4uiQG>> 60 : 

Ub& 4uijp|i Suijp iu 2 [uuiphji UpujuigiJinp qui4uin4 Ghj GuiGnq flhpquiq- 
pui4 qui4iuniu4G pG4ui& tp Iunuip 2 nip U ‘iliupfuiup qui4umui4Gbpli GJijb, Ub 
&n4p pm4i4 nl l 'finpnlu qhuiji ni Gpui 4miu4hhp4 hn 4 uinuJ, npnGg ui4ihp4G tfib 
quiG 4 niG qui4umiu41i puiqGuip44 hmjiupGiu4 qjniqhpp: r bhnbu 4-8-pq quiph- 
pniG 14i2 muuu 44 nr l f'bpquiqpiu4 qiu4umiu4p UiuG|i4nGjiuGGhpli 4iUL4 ui bpb 
tp, 16-17-pq qmphpnuT pnippiu 4 uiG inJipuuqhainipjiuQ duiGuiQui4, qui4ui- 
1111144 buy pGiu42nipjiuGp pnG4 GuihGhqiu4uiQuigphp hG, h4bqhg4G 4hpui&hp 
Gq44p4j 4 U 4 qui4uinui44 uiQniGphuipiIuiphgGhpi44phGg mpuiuiuuiGnipjuiGQ 
uijpui 4 in 4 ibp hG Ohpphpphp: Ohpphpphp tp uiG 4 uiG 4 niG Guib qui 4 iuniu 44 
4bGuipnG finpn4i qhui4 dui4i U 1414 Q quiG4nq huijuipQui4 h4G upuuiGui4uiG 
Phpquiqpui4 qjniquipuiquipp, npp hhuiuiquijnul GuiQniG tp UpbGuijuiG 4,ui- 
juiuuiuiG4 tpq]iniG4 GuihuiGq4, tpqpniG4 qui4uin4 k4u44h4 qjnupu4ulp4 
Ghj: Phpqiuqpui44 pGui44tbbpp G4btb 20-pq qtup4 u4qpGhpp upuhupuGnuS 
t4G huij4ui4uiQ uiQniGGhpG ni un4npnijpGhpp: 

kuipu 4 Guipq[i Oip 44 o 4 pniqnuJ, Opp 4 puiquip 4 g 40 4 G hjniu 4 u-uipbhp 
juiG nirppupjuidp, tinpi^u qhin4 puiphphp hn4mniG quiG4nq b hGnig hui- 
juipGui4 PuiGjpniai 4iuG PuiGgiupnin qjniquiGniGp QpuiQp huipiiuiphg Ghpn[ 
4phGg uipinuiuujQnipjuiGp quipbphp hG cDuiGgniphp ( 4 iuiG 2 nip G 2 UiGui 4 niG t 
puuuiGgmjg, 4 G 2 uihu Guib' 2 bpinui 4 uipuiqnijp) 61 : 

4) Umuilhi hiutiiuju hiujlgulpua iphriui(inL(iCihpp CtpmRp hiupihuphgphi 
h(ilxpkGg 1kqi{uil{u,ifi uipipiuuwampjuiQp: 

■iuij4ui4uiG phnGui 24 iiuphniG, UGui4upiGuiui4uiQ phnGiuhuiGui4uipq4b 
upuui4uiGnq b UphduijuiG ■iuijuiuuiuiG4 tpqpniG4 QuihuiGq4 t?pqG4ui pui- 

58 *1.. UpyuiG, UJiunuuG, qiGhuililp 1885, hj 195: 

59 <. Shp- r UuquipjiuG, -iuijljuilpuG lippillbi 1 , UGp4l4uiu, 1966, t? 114: 

60 «UiSpuiui < VniGr]uuiiu|!| huijng U lIGupqp U.Guipnpuij» (hiujhphG pGuiqpin[ G Gpui 

JipuiGuhphG piuqiSuiGmpjiuiSp), g,hGhmlilj. 1876, t? 128-129: 

61 lnuiniupJiGh imGinuilpjuiG (lltijpji q-niOijLulpjLuCi). fihupphphG-huijhphG puinuipuiG, 
bp., 2003: 



qiuptig ilnuiunlnpmu|hu 18 L[iS hjniuJiu-iuphhijujQ niqqiupjuiilp qinG4nqUiupp 
Q-pliqnp ^hnQhpli U ihnQuiQgp|i uiQniQQhpG uiqm4ujqtq hQ, npnGp 1:200000 
iSuiiqpnmpji n-niuui4iuQ puqiinhqniG G2iuGui44iu& hQ Ufiiq[i4hp, 4u4 ftniuui- 
4iuQ 5-4hpummGng puipuihqniiT Utiiqfi4np dlihpn4: 

UpluluijuiQ ^uijumuiiuQJi PJiPll 111 ! 1 QuihuiQqli, lupup|i quu[uiniu4nuJ, 
'-LiuQiu ptS^i uqiQiSuijuiG piupdpuiqfqi ujiJiIiQ, Qpiu huquu4-ujplidinjiuQ hqptiG 
inhquiqp4ui& q-unr^iuG qjniqujpujquipJig dmnui4npuiiqhu 6 4Q hhnw4npni- 
pjuidp qhiqji hjniujiu quiQ4nq 4&4 lu 4 qjniipuQniQp huqiiluiphg Qtqn4 h {qihQg 
iupuiumuiQuj4ujQ luqu^infuduiQp hGpmp4tqn4 quipdptq hQ -Rpq4ujq: ■diu |- 
4 iu4ujQ k&4ui4 qjniquiQniQp 4unq4 nl h t biuj&iu4 muiQniuihpfi iuQ4uiQ hhin, 
JiGpqhu Qiuh uuiniquipuiQ4nuI t npiqhu 4&ni ui4' 4& nL 2 nl P niQhQuqni iquiin- 
fiuinn4 62 : k&4 m 4 ujQniGp h{i2uiuiui4niiS t QuiQ U-O-n-Q 63 : Q-jmqti dhpdui4ujj- 
pnul quiQ4nq ppiji quiquipliQ qhnhu 20-pq qmpfi u4qpQhp[iQ iquihupuQ4niiI 
tJiG GlijQiurpupjiuG phpqji ui4hpm4Qhpp: 

UpluJinjuiG ■i.uijuiuinuiQnul, 'J.uiQli GmhuiQqli '-LrnQJi qiu4uinnuS, Oui- 
inuifuli qui4uinui4niiS, Cmaiiufu qjiuqmpiuquipli hpiiuJiu-uiplihijuiG 4nqiSnnS 
quiti4 nr l hiuj4u)4uiQ OiunQng qjniqiuQniQp huipiSiuphgptq hQ |iphGg mpinm- 
uuiQnipjiuQp' UmpGinu: 

UpluSmjuiQ <uijuiuiniuGnuI, tpqpnnSli QuihuiQqli bpqQ4uijJi qui4uinnuJ, 
UunJiuJuuipniQJi qui4uinm4niiS, UiuGiufuiupniQ qjniquipuiquipjig 15 4Q qhiqji 
hjnmjiu-iuplitqp qinQ4nq U 20-pq qiup4 huij iuqunnuiqpiu4uiG 2 iupchSiuG [uli- 
qiufii Qhp4iujiugnigJi2 UnqnilnG ©•hhphpjuiQJi &QQqui4ujjp'bhppJiQ Puiqumjid 
qjniqp, npp Qh& ui4uiQ tp' 2 nl P2 4000 pQiu4yiq5juiGp, hGnuS iluiQruQ tp Uh& 
<uijpji Piupdp suijp iU 2 tuuaphli r thp 2 uiQ qm4umli dhg h qinQ4nuJ tp kiupJiQ- 
SpuiujJiqnQ 4 lu ph n P Q2UiQui4nipjniQ niQhgnq 6iuQunqiuph]i 4P UJ: 'bpujQp 
buigiunJiiS uj4ujQ 4 luQniQp, hwpGwphg Qhpul 4phQg uqiinuiuuiQnLpjiuQp, 
quipdptq hQ Ohphp42: Uju iluiutiQ c t. Smhni4juiQp 44 UJ J ul tpi2tqn4 *b. UqnG- 
gJiQ 64 qptq t, np Uh& -iuijpli Puqidp ^uijp ui 2 ]muph]i Puiqumjid uiQniGp hh- 
iniuquijniQ quipdtqt ®hphp{i2: 

Uh& ■iiujpli SnqiniphpuiQ uqiluiuphji lIiquihiuQtip qui4iunnul, puui ui4uiG- 
qnipjiuQ, 4ujj4 Guihimqhui|i npq|i UiuQiu4ujq[i Ipiq^lig 4 ujnnl 9 l l ui t r iquiui- 
Qiu4ujQ •iiujuiuiniuQJi uuShGuiimlnip ni uiQuinJi4 phpqmpuiqmpGhpJig Qh4p' 
hhuiiuquijnuS UpluSinjuiG •iiujiuuuuuQJi PfiPll 111 ! 1 QuihuiQqli Uni 2 li qiu4um|i 


62 “b. '4.uipdimi[tunjuiG, Slir|uiq[iiuljui(i, «Uiuuliu», P. ‘'Iiijfiu, 1886, t? 992: 

63 lI- r Vn, q.iuQ|i, r'[ipih Ll l l U tpqpnulji qjipujhpQhp, bp., 1912, Ip 89: 

64 H. A^iohii, Q 24 . ui 2 fu., tg 46-49: 



hjnLuJiu-iupbh|juiQ duiunul qmQijnq UiuGiu4iuqui4bpinq, npjig U IjlibuuniSunSp 
umuiguighp t UiuGujq4hpui uiGniGp, pnipphpp huipiiuiphgphp hG [lphGg uip- 
inuiuuiGnipjiuGp' uijpu4intubpi4 Uuipuqqlipin dbm|, fiGtiqhu U LpisilniiS t Ghp- 
IjuijnuJu: 

UphiiuipuQ ^uijiuuiniuQnuJ, l;[U||imii|i QiuhiuQqJi Puijuiqhuili quii|LunnuS, 
r bliujqliQ piuquiplig iSninuu[npiuiqbu 30 IqiS qbiq[i hjniuJiu-iupbiJnunp, Upui&iu- 
QJi qbinji duifu imJitiQ quiQ4nqhuijlpulpuQ Q-jniquidnp qjniq[i hiujbpJiQ QpiuQp 
1880-uilpuQ p4uilpuQQbpliQ uipuiiupuhp hG, huijbpfi inGhpniG 4hpuipGui4bg- 
pbpbQ pnippbpji, tm4 qjmipuGniQp uijpu4in]iibpi4 quipdphphQ Q-jnphunp: fl-ni- 
uuilpuQ 1:200000 i5um2uiuipji puipuihqnui' q-jniyiuunp, Jiu4 {ip hJiQ' Q-jniqui- 
dnp uiQ4uu5p G2iuQiu44 ul & t -41b. P. LJiG^li h lb. Ou4uip4i 4ujqdui& puipinhq[i 
hmj4ui4ujQ op|iQiu4niQ 65 : 

UpbbinjiuQ ■iuijuiuiniuQti P-Jiuipphpfipli GuihiuGqniiS 17-18-pq qiuphpnib 
Phpqiu4 4bQinpnQn4 qnjnipjniG niGhgui& Phpqiu4 qiu4umui41i uiGniGp, npp 
hhuiiuqiujniG iSuiGnuS tp Iuuipphpq4 GuiliuiGqli ilh2, pnipphpp, huipQuiphgQh- 
pi4 liphGg mpuiiuuiuQnipjiuQp, uijpu4in]iihphG Ohpphp: 

UpbbuijiuQ •iiujuiuuiuiGnuS, tpqpniG[i GuihiuQqli tpqpniGJi qiu4umniG, 
kjiu41idli qui4umiu4niG hGnig qniin hiujLupGiu4 £>4b LU 2 IU P 4 n t l l nr l qjnoili 
uiGniGp hhuiiuquijnui pnipphpp hiupbuiphgphp hG JiphGg lupiniuuiuGnipjmGp 
Up4Guiunip dbn4: Uju qjniqji huij pGui41i2hhpp, npnQg hhuiiuqiujniG GpuiGp 
pnGnipjunSp pppiufunu tJiG qiupdphp upuhupuQnuS bG JiphGg GuifuliliG pbq- 
4 uj4ujQ bGuignpqGhpG ni huijhpJiG pQnpn 2 4bGguiquijJiG umiuQdGmhuiui4ni- 
pjniGGhpp: 

kuipuji buipqji Oppliji o4pniqnid, Oppji puiquiplig ilnuiiu4npiuiqhu 30 4G 
hiupui4-ujpbh]jiuG mippiipjmilp, <jniu]iuiujliG (^uijlpnlpnG) Sui4pnu phn- 
Gui 2 qpuij|i uiphiJuijiuG uuinpnmnul, ‘iliupmhq qhrnji ui4i4G quiG4nnJ tp (1 lujp- 
inhq ui4uiGp: sGniG Ub& <uijpli Srnjp ui 2 ]uujph]i fI luipin]iqiug4inp qiu4umnnl, 
Jiu4 20-pq qrnpti u4qpliG nnm-pnippiu4uiG uiuhGuiGiuqiJuliG qinQ4ui& b qui- 
4um|i 4hGuipnQp huiQq|iuuiguj& ‘TLuipuihq ui4uiGJi tuGniGp GpuiGp quipdphp hG 
Piupqjiq: U4iuGp uiju, JiG^uphu Guib P-uiqJitbn uiG4iuiip, G2UiQui44uJ& t ftni- 
uuilpuQ 1:200000 puipinhqnnS, ]iu4 n-niuui4uiQ 10-4hpumiuGng puipinhqnnl 
G2iuGui44uJ& t Puiprpnu dbn4: 

UpbiiinjuiG •iuijuiuumiGniiS, hnupphpqli GuihuiGqfi T-hpuJuIli qiu4umnib, 
luixipphpq puiipupjig iSnimu4npunqhu 50 Ipb hhniu4npnipjunlp qhiqji hjniujiu- 
uiphilniuip, lIpui&uiQJi qbuiji iu 2 ui 4 nipJjiuG Qt^lpu&uiq 4 ulm 41 1 duiju 4nqGniG 


65 3). P. L|iQ; U 3). Om| lli ir]. «<u]jiuumuiQ lc huipbuiQ hpLj]i Q hp » piupmhqji h iujL| mljuiG 

oppGuil}, IS'bJillni, 1915: 



quiG4nq U JiGpGmupiqmiupmQu^mG hhpnum4mG l|n|ii]Cibp dquid ni [ipiui|iuiip 
«-Bm 2 bpJi pmjG» luGniG 4u*i*u**-ii4 , - u *l QG^lpuJ&ujq qjniqmpmqmpji uiGniGp, 
npuihq &G4hpt hmjuiqqji smJhuiGGhu C?iS2Ut 1 U pjniquiGquiLpuG 4 U *J U PP> pmp- 
phpQ iuqim|iuqhpni| qmpdpihp hG Qbdjqiqhqhp: f>ulp Qd^Lu&uiq qm4mnm4nid 
quiG4nq GG4 mjp PuiquipniG qjnupmGniQp, GpiuGp qmpdphp hG ®uiqui44iG: 
ShqmGnLGp PmqiupniG h OuiqiuiJiJiG iuG4uiGnidGhpn4 hjqmiinu^nid t -4. 
Q-m uupmpj m Gp 66 : 

kfqJilplimjnuS, siuphupji GmhmGqJi UmpiU2ji qm4mnji UGinpniG qm4m- 
nmlpniG, kuiupuG ptqiqjig 4-5 IpG hhnm4npnipjmG ijpim, mpqm4iuGq hmpprn- 
4mjpniG qmG4nq h UGuipniG qim|mnuiljli 4t*GinpnG hmGqJiumgm& kuuquiG 
qjiuqmpmqmpji uiQniGq GpmGp JiphGg uqimmumGnipjmQG hG huipGuqihgphp 
■P-hpiuG dhn4: "LrilmG iujpm4inJudmG uipqjniGp t Gmh UpihGinjmG <mjum- 
inmGJi lumpphpqji GmhmGqti lumpphpiqji quiijwnnul, lumpphpq pmqmpjig 
hmpm4-mphGnunp, tufipmui h Upui&uiGJi qhmhpiji GJimJumnQdmG 4***jpj*g 
hmpm4, hGmd' Uh& -4mjpJi Qnppnpq srnjp ui2jumphji uguundm4mG Lniurn- 
prnnJiC) pmqmpJiG huiGmiqminuiuJumGnq kuiupuiG (kuuqmG-duiqhG) qjniqm- 
pmqmpji luGniGp -fihpuiGJi 4*njuhpq: 

*jJip|i4Ji***jm*5, Smphupji GmhmGqJi Umpuqiji qm4uinnid, QhjpniGJi qm4m- 
nm4nid, 2hjpniG phpiqmpmqmpjig 8 4*1 hmpm4-mphGruuip, kmG^JiphpnpJig 
uiphdnunp, LhnGmjJiG kJipJi4JimjJi umhGmGmqpJuJiG, kmupuiG 4 n 44 n G pG- 
qmpdm4 hmppm4mjpi[i Ghpdm4mjpniG, IbnGniu qjnupiupmqmpji h Uuui4m- 
truqihG phnmG dji2b GJi uhupmdh drnjnji ijpiu quiG4nq, hqnp upmpJiuupGhpn4 
mGpmg4m& 4 u **lt**ll 1 ^uiupuiQni phpqp GpmGp mpinmuuiGm4mG uijpm4mju- 
drndp qmpidphphG-fimpGJiuphpq: Ujuphpqiud tp 1375 p. iiidpmghpiiJqJi4JimjJi 
4hpi2jiG pmqm4np LhnQ LniuJiGjmGp, npiG Ji 4hp2n umjuq4m& tp hmGdQ4hp: 
kmupmGJi phpiqmupm2mupmG upmpJiuupGhpJi m4hpim4GhpiG ni Gpm mjp2j*Gni- 
pjniGGhpJi GGmgnpiqGhpp upmhupmG4hp hG dJiQpb Ghp ophpip: 

UphGmjmG ■iuijmuinmQnui, PJippfmJi GmhmGqJi Uni2ji qm4mnniG, U1112 
pmqmpjig 14 4*1 hhnm4npmpjmGp qhupfi mphGniuip qmQ4nq UqmQ Srnpn- 
Qhgm 67 h U. EmgJilpjmGJi 68 Gnm Suunpmqnd mG4mGp hji2minm44*-**d qjni- 
qmGniGp JiphQg mpiuimumGnipjmGG hG hmpiGmpihgpihp r t-mqp4nd dhn4, JiQ^- 
uphu np G2mGm44***d t n-nmmlpmG 1:200000 Gmu2uimpji pmpuihqniG: 

krnpuji Gmpqji kmqq4mGJi olppniqj* 'bmJuJ^hmGJi mhqmduiunid, kmqq- 


66 4. 3. ( lull 11 ii| ili pjin Li, Oii24*u&u*q li Jip qjmqhpp, wHluijpuipo, 1969,1.9 245-249: 

67 liquid Smpndhgh, 4uipuiquim rl lu 1 mlin 1 ]>|1 11 [i Suipndnj, *iuihjiph, 1968, hg 85: 

68 U. llnC|1 1 L|jluCi, UpUiSmuihuij ui^fiiuiph, tqn 3npp, 1947, tj 448: 



4uiQ qjnupupuirpupjig 33 L)d hjnmliu-uipbhuuiQ nirppnpjuiQ i|pui, Sb4np 
phpq4 bnui quiQijnq Shlpip qjniiq[i uiQniGp pnippbpQ uijpuii|injubp bQ r X]iqnp: 
“bpiuOp ntjiqnp bQ uiQ4uiGhp Quib Sb4np qjniqnnS 5-pq qiupnul J^luujQ Uui- 
hiu4 L iuibuiupiu4uj[i4 QmfuuidbnQnipjuiiIp 4 ulnnl 94 m & Sb4npji uiuidiuipp, 
npp 4n^4 nl b tp Quib Sb4np|i 4ujGp> Up. bppnpqnipjniQ, '-UpujuipuiG uppnjQ 
Uuipquji ni uijpujQ4uiQnuIQbpn4: UjG upuiniiiu4uiQ •iiujiuuinuiQJi piuqjil]i4ui- 
injuq ni 4t*QuipnQujqiIpbp 2 tiG nl PJ nl GGtipJi hQuiqnijQ GGnr? t: Sb4np4 uiiudui- 
pji 4iim iqiuhupuG4uj& 4]nJiuqlip uipdiuQiuqpnipjniQp bqui&Qbp4 bbj hQui- 
qnijQQ t: 

Ub& ^uijpji T-Lumujnipuj4iuQ iu 2 [uiuphji fl- 2 inniG|ip qui4uinnuS, Qnp diu- 
iIuiQiu4Gbpli iiiuQ4 QuihiuGqJi ’-LiuQJi qui4um]i Q-iu4iu2li qui4uiniu4nuJ, "biu- 
pb4ui4uiflpli ilnuiiu4iujpnii5, Qpiu qjibujg quiG4nuS tp U-U-njli 4nip5|ig S 2 nq 
qhimu44 hn4uinib h]i2Uiuuu44uJ& S 2 nq qjniqp 69 : Ui42iuQp h 42 Uiuiui 4 nui 
t S 2 nq iuQ4uji5p b qpnid qjnuqji iuQ4uiQ Guiu|iG upuhiquiQ4ui& intaipn4uiG 
ui4iuQipupjniQp 70 : Quin l_. qjniqp hJi2UJiniu44iu& t Suij 2 nq b 

S 2 nq uiQniQQbpn4 71 : U.. OJipqiupbbjiuQp qjniqp 44 UJ J nl b t S 2 nq uiQ4uidp 72 : 
'Xbnbu hQnig Q2iuQui4np ni qpynpjuiQ hiujinbli 4bGuipnQ S2nq 4 UJ b Suij 2 nq 
qjnirpuQniQp qiupdpbp bQ r bp 2 iu]Tj: f 'luihu|iuQ4ui& ui4uiQipiipjniQp uaju qjni- 
qji iuQ4uiG &uiqi5uiQ GuiuJiG luunul t, np hpp Xuij 44 4 n pb[ig uupuQ4ui& JbbjJiG 
ptapniiS bQ uijuuihq puiqhpn, Qhuip huiQnuI bQ Gpui 4p&p4g, uipjniGp 2iupnpi4 
rpupu t duijppnuJ: Ujq uihuGtapi4 iluipq44 pujgu^iuG^hpbG «Shu 2 nq», npp b 
iuqiu4iuq4t i tn4 quipdhp t S 2 nrp 

k[illi41 luJ J lll b, XuipbujJi QiuhiuQqJi Uiupiu 2 li qiu4umnid, Utupiu 2 prnrpu- 
p4g hjniuJm-iupbbyiuQ niqqnipjiubp, QJiGmp 1^4g 2 unn hbnni quiG4nuS tp 
hiuj4ui4uiQ 'junJnipj 4 n 2 l l nr L qjniqp, npQ Jip iiiGniGQ uiniughp t qbinji 4P m 
hnniihui4ujG 2P2 UJ G1 1 9 upuhupuG4ui& 4 UJ bP24 um4iujnipjniQ]ig: U-jnu^i Uui- 
bnip2 uiQniQp GpuiQp, huipGuipbgQbpi4 4pbQg lupuiinumQnipjujQp, qmpdpbp 
bQ -Stapling: 

kiupuji iSiupqnib, kuapu puirpuptig 35 4Q uipbbpp, upuimJui4iuG siujum- 
inuiGJi UQ}i liiujpuipiuqiuplig hjniujiu, Gpui Gbpdui4ujjpnuJ, UtunipjiuQ qtainji 
ui2iu4mp5jujQ 4uiui4Gbp4g Qh44 unJiliQ qinQ4nqhuijiupQm4 c tbuiji4 Ubpp|iG, 


69 ll-q-n, Qi4- ui^lu., t? 52-53: 

70 l'.||yiuLi, <lu|uiuuiiii G. jinnuij puib ij|jiQh[Q <uajiuuunuQ, l Lh[iLun[il|. 1904, t? 145: 

71 L. l"iLi'[il|HLiti, ebb quipji InnjbpbQ dbnuiqpbp[i h [it illuimL[ ill puiQQtip. h. 11, bp.,1955, 
h? 42,525: 

72 q.. OJipquiihiijinQ, "bnuiuipp hiujng, <r Lni]iu, 1888, t? 31: 



Q-hinJilj UfijliG h 0-hu4i4 0.bpfiG qjnirihpfi luGniGGhpp, npnGp lq n ^t[tip hQ upup- 
qunqhu Q-hui[i4GGp, QpuiGp huipiluiphgGhpi4 [lphGg lupimuuiuGiupjiuGG uij- 
pnijintubp hG O-hqfipibp: Ujuinhq’ UG4 i5iujpiupuiquip]i GhpduilpujpniG t[iG 
quiQilniG Q-huililjGhp Lining uiqpjnipGhpp, npuihqfig uiGg tp ljuagL[hp UG4 
iluijpuipuiquipli 2 pGniqp: 

UpUGinjiuQ ■iuijunnnuiQniil, tpqpniGli GuihuiGqnul tpqpnnSfi qim[ui- 
nji PumhOJi qu]i)umiulinuS, OljnGji qjniqjig ijinpp hhniu4npnipjuiiSp quiGi[nq 
h hGnuJ Uh& -iiujpfi lljpuipunn ui 2 luiuphli PuiuhG qiu4uinji Ghj iSunuh ^hui- 
inJi64 ul Q qjniqiuGniGp pnipphpG JiphGg uipuiuiuuiQnipjuiGG hG huipbuiphgptq 
Puiqli24ujQ hhn4: 

lIplnlmjiuQ <iujuiuunuGnuI, tpqpnibli GuihuiGq4 bpqGlpujli qui4umnnJ 
quiG4niG t Gpui 4t>GuipnQ bpqG4ui puiqiupp, npp 14 i 2 unnui 44 uJ& t qhnhu 
il.p.ui. 8-pqquipli uhupuqfip uipduiGuiqpnipjiuGGhpinii, Jiu4 n]LuiniSiuqtipGhpfi 
ilnui d.p.ui. 1-JiG quipnuS 44 lu J l l ul & t bphq 4unS bpjiqui uiGniGGhpiu]; -fiui- 
qiupp hhpuiQnuiu4ujQ 2 P 2 uiQnul suijiuuinuiGli 4pnGui4uiG 4t>GmpnGGhp]ig 
tp, npp iSJiQ^ pnippiu4tnG inJipuuqbuinipjuiG huiuumnn4hiG UpbiluijuiG sui- 
juiuinuiGniiS (16-pq quipji u4qpQhp) niGhp 5 h4hqhg4 U bphq 4n24 m l 4 UJ Gp, 
12 quqpng ni 4uipdmpiuG: bpqG4ui uiGniGp pnipphpp huipiluiphgQhqi4 JipbQg 
uipuiumuiGnLpjuiGG uijpu4m]T.ibL hQ fcpq]iG2UiG: bpqG4uiG huij iS2 lu 4 nl JPt 1 
G2UiGuj4np 4hGinpnGQhp|ig tp, npinhq qp4bp hG puiqiluipli4 dhnuiqphp, pnju 
inhutq unluuiqjip h 2 uipuipuipbpp: 

UplnlinjuiQ <iujuiuiniuGnuI, tpqpnihli GuihiuGq4 bpqQ4uijJi qui4uinnuJ, 
bpqGLjuj piuqiuplig 9 4*1 hiupiu4, ■iuij4iu4 UJ G ihnGu^fuuiphli UTidnipti |hn- 
Gui 2 ripujjli tyniuJiuiujliG uuinpnuinui, b4ipunn qhinji duituui4nip5juiQ 4*nui4- 
Qhpjig Gh41i hn4uimh, 0-11111044 tiqGui4npli h Slipui 2 hG 4u*Gphp4 Gnuiui4uij- 
pnnl qinG4nq Suifipui4 qjnu|[i uiGniGp, npQ iunui 2 uigh|^ t Sfipu^hGli 4*1*14311 
iii 4 uiGqunnuiG Suiduip441* uiGniGlig, pnipphpG JiphQg uipimuuuiGnLpjuiGp 
huipduiphgGhpi4q*updpbLhG 0-ui2php: Sui6pui4 qjniqq hGniiS ilinGnul tp Uhtr 
■£,uijp|i Puipdp siujp ui 2 lumphti b4hryuig qui4*un4 iSh2: 

UphhuijiuQ <uijuiuimuGniG, tpqpniGli GiuhuiGqnul, buiptiG puiquipjig 
30 4h hhnui4npnipjuihp qhiqji hjniujiu, Ichippnidfi qui4*unui41* hiupui4*ujliG 
uuihhuiGJi ilnm, Oiuq4iu4hui i^hnGuiqiuquipJi huipui4-uiphhyuiG uinnpnmnul, 
bi|ipmui qhin4 ui4niGpGhpJig hh44 ui2 iu4*l*G quiG4ng Ouiq41* qjniquiQniGp 
huipiIuiphgGhpi4 l*phGg uipinmuwGnipjuiGp uijpuilinfubLhG Quiqqji: 

<uij4iu4mG |hnGui 2 tuuiphnul, <uij4iu4*iiG Siui]pnu |hnGuihun5ui4uip- 
qniiS, M.uiQui qS{i uiphdinjuiG ui44ig iSnuiiu4npuiujhu 20 4G uiphGaijuiG niqqni- 
pjuidp, “bhilpnip phnjig n^ hh& hhnui4npnipjuiG 4pui qinG4nq O-pqnm phnuiG 


uiGniGp quipdpbp bQ -Bhppjnip: H-nmuilpiiQ 5-i|bpuaiiuQng inbqiuqpujlpuQ 
puqiuihqnib' khp4jnip: 

UpbdmjuiQ <tuijumuiuiGnib, tpqpnibti QiuhujQqli tpqpnib]i quii[iunnuS, 
kiupJiQ piuquiplig 12 4b hhnunjnpnipjujbp qhiqji hjnui]iu-uipbbnunp, bijqiuiin 
qbuiji w4niGp}i 2 P 2 uiQniil, kuqiQn Guibp pJui41i hjniuJiuuijliQ 4nqbnib quibp- 
i|nq cppjqp qjniquiQniQp, quipdphp bfl -filipliQA 1 

■iQnib Uhd siujpfi SiupnipbpuiQ uJ 2 tuiuph|i Uqfinitfiui qunJuinnuS, '-LuiQui 
ptiji hjniufiuuijliQ un}i[iQ tp qinQi[nuS qhnbu nipuipinui4uiQ duibuiQw4ui2P2ui- 
QJig qnjnipjniQ mQhgnq Upfib 2 puiquipp, npji bnin qinQilhp bQ nipiupimu4uiQ 
piuqui4np lipqfyuili 2-pqJi (7-pq quip, b.p.ui.) pnqiud uipduiGiuqpnLpjniQ- 
flbpjig bp4niup, npnQgnib hji2uunm4i|mb t piuquipli iuphhumui4ujQ pJui- 
44 ni 2P ui b9El 1 4 umnl 9buiQ buiufiQ: Upbb 2 luQnibp 4iuup4 nl b t Upq42ui}i 
2-pqJi hbin: 4 ,uij4ui4uiQ uiqpjnipQhpniiS 7-pq quipjig h|i2uunui44nq Upfih 2 p, 
piupphpphwpbiuphgGbpiillqihGg lupuiuiumGnLpjiuGq, uijpui}m]iihpbQ tp242 : 

Ubd -iiujpli Srnjp ui 2 tuuiphnuS, Upujuig ijinp quu|um4 4bGmpnQ ru qpp 
|xiiu4np pbpq hiuQqliuuigui&, hhinuiqujjnib UpbbinjmG suijuunnmQJi tpqpni- 
bji QuihuiQq, tpqpnibji qim[iunji k}iu41ib qjniqiupiuquiptig hjniujiu-iuphhip, 
■Qnpnfu qbin]i iu 2 iulpiqbjuiG 2PP2 UJ 0nni, [hnQuijJiG uiQuiumuiupuui 4iujpmb 
quiQiJnq Upufiu qjniqfi uiQniQp iupuiuiuujQui4iuQ uijpui[infubiuG bQ hGpuqbpbp 
tpujiu dbnij: 

lT luuni5iu4iuQ Onpp •iuijpji kbuuqi}iujj[i GuihuiQqnib, kbuiupliui piu- 
qiupjig 2 4b ujpbhjp qinQi|nq kuipbpm4 qjniqiupmqujp|i uaQniQp QpiuQp bG- 
puip4bpn4 uipuiiuuuiQiu4iuQ uijpuijmtuiupjiuQ quipdpbp bQ Q-hpbJqi: 19-pq 
qiupji 2-pq 4bunib kuipbpui4p puqih4iupq qjnupupmquip tp b niQbp un|bi]i 
piuQ 1000 inmQ pQiu442 : c Pjniquipujqiupp hGnib uihqmqp4uj& tp hbuiujqujj[i 
kiupbpm41i inhquiqpuii|uijplig 3 4b hpim[iu, kuipb^p hnq 4n24 ul b 4 m JP nl b, 
npjig tt>JJnui 2 uigbpt qjnupupiuqmp4 kiupbpui4 luQniGp: kiupbpuu4p Q-bpblqi 
uiQiliubp Q2UiQm44iu& t fhuuiu4uiG 1:200000 b 1:500000 dunyiniupGbpfi tnb- 
qiuqpiu4iuQ puipuibqQbpnib: 

UpbbmjiuQ •iiujuiuuiiuQnLb, tpqpmbti QuihuiQqfi ‘UbppJiQ PuiubQ (lun- 
piuuuiG}i) qiu4iunui44 £>iuq qjniqp, npp ^wp^uJinuipm&puijJiG urq puiduiQ- 
buibp hji2unniu4 l li u b t Quib kuipuji buipqji kuaqqiluiQli o4pniqnib, QpiuQp 
quipdpbphQ Quip: 

UpbbuijiuQ •iiujuiuiniuQnLb, luuipphpqfi QuihuiQqli U4Q piuquipjig ijinpp 
hbnuulnpnipjiubp qbiq4 uqibhpp, UuqifiQ Unipp Uiupq|iu puipdp pknuiG bn- 
uuu4uijpnLb, qhquunhu|q il m JP nl b qinQ4nq £>npuit] qjniqmGniGp uqiinuiuui- 
Quj4ujQ uajpunjintiibiubp quipdphpbQ Unpiuq: 


kLujiuJi iluipq[i Uuiqq4uiG|i oljpniqnul, Uuipfiri unify. qjniquipiuquipfig 30 
IqiJ hiupmi|-uipLiinunp, GnijGpuiG hhnuujnpnipjmdp lunpiuuiuQJig uiphtqp, 
lunpiuuuiQJi quiL[ummljli uiuhiiuiQfi i|piu liquid SJipiuhmQp qjmqp, npp lifiQ^G 
1878 p. UhnifiGfi upujduiGuiqpfi 4GpnuSp iIinGnul tp UphiluipuG siujiuuinuiGli 
tpqiiniiSfi GuihuiGqfi tpqpnidfi qui4uinfi lunpuiuuiGJi qui4uinui41i Ghj, GpiuGp 
huipiluiphgptq hG fiphGg uipmuiULuGnipjiuQp U uiqui4uiqtq UppuihuiG dhn4: 
fl-nLuiu4ujQ 1:200000 dui^uiiupfi inhquiqpmlpuG puipinhqnuT UuiuiuiquiQ: 

UpGiIurpuG ^lujumuiiuQnul, fcpqpnii5[i GuihuiGqJi kuipfiG puiquipfig 12 
lpl hhnui4npnipjuiGp qhiqfi hjniujiu, kuipGn Cunlp pfiui 4 - 2 iuGpniuiJi hjniufiu- 
uipGhijuiG 4nrpSnuS, hiuppui4uijpnid qinG4nq Ufipuihnq qjniqfi uiQniGp, npp 
Guifu41iGnui hqtqt uipphiqfiulpiupiuuiGliuin, GpuiGp quipdptq hG Upimu4nilp 
£>4P lUL l nl 4 : 1895 p. pnipphpfi 4 UJ 4'l UJ lll i I lu l UJ ll hiuj4uj4ujG 4nuinpui&Ghpli 
duuiuiGui4 uiilpnqp tpqpnnlfi qui4umiu4nul ilfiuijG PJipuahniq qjniqG tp, npp 
4uipnqiugiu4 4QEQ uiu l ul 2 mu l UJ Q ul 4 lu ll hhpnuui4uiG qfnluiqpiupjniQ gnijg 
inuq G umdunliuGuil] 4 1 l 1 4 l ll i l 4 nmn P m &l 1 9 : U-jniqG ui4hp4bg 1915 p. <uijng 
ghqumiqmGnipjuiG dunluiGuilp ^unluiduijG upuhupuG4ui& ui4uaGqnipjiuG £>fi- 
puihnq qjniqfig 4 m EP~l 1 lit hhnni quiG4nq Up. Lniuui4nplq 4 UJ Gpf 1 tinin hqui& 
ifinunnl upuh 4 titt U-pfiqnp Lniuui 4 iqilqq: U-jniqp fkiiuui 4 uiG 10 - 4 hpuinuiGng 
G 1:200000 Giuu 2 inuipGhpJi puipuihqGhpnnl G2UiGui44iu& t Upumi4ni4 uiQ- 
4 uadp: 

UpGGinjuiQ ■^uipuuiniuGnnl, tpqpnnlfi GiuhiuQqJi tpqpnnlfi qui4umfi 
Uiqtqifi qui4umui4nuS quiG4nq 13Jiupiin qjnLqtuGniGp GpiuGp huqniuiphgptq 
hG fiphGg lupinuiuiuGnipjuiGp G huij4ui4uiG inhqujGniGG uijpuifinfutq QJiiJinp: 
■fifiupnn qjniqnnl 1915 p. ■‘tuijng gbquiuiqiuGnipjniGtig 2 iuui inuipfiGhp uinui 2 ' 
1897 p. pnipphpp uupuGtqhG ilfi puiGfi uuuuGjiu4 huijhpfi: 

UpGiluijiuG <uijuiuuiuiGnnl, tpqpnnlfi GmhiuGqli tpqpnnili qui4uinnul, 
-Bqfifi qui4umui4nnl, -Bqfi qjniquapuiquipfig hjniufiu-uipGtqp, UpuidiuGfi qhinfi 
ui 2 ui 4 nqGjiuG -Bq[i 4uiui41i ilfi2liG hnuuiGpli duifu Ipiqhniil quiG4nq fiiqqnqhq 
qjniq]i uiGniGG uiqiu4iuqtqbG Spppp dhn4: 

UpGiluijiuG 4,uijuiuuiuiQnnl, hnupphprili QuihuiGq}i U 4 GI 1 qui4uinui4nni, 
U4G puirpnpfig huqiiu4-uqihtqp, GpuiQlig n^ 2 UJin hhnni, b4 1 P UJln qhinli 1112111 - 
4nqiljuiQ 2P2uiQnul quiG4nq Uuiujpfuqi qjniquiGniGp huipiluqihgptq hG fiphGg 
lupuiumuiGnipjuiGp Qiuppfuip dhn4: U. cPnpuinjuiGfi «‘huiunlnipjniG 4mjng 
Upuip41ipli» qjipnnl qhinhq 4 uid puipinhqnnl qjniqp Q 2 iuGui 44 ui& t Qwpgjuip 
dhn4 73 : Uui uijQ qjniqG t, npG uiQiliuhiugtq t Up4uiGq OinjiuQJi «Unuiphpn- 


73 U. 4>n|Luin]iuQfi qppnul qUinbrpfm& puipuihqp, npp l|rqi|m a t «Upuipqfip hi Jip 
7 P 9 iLil)LLij[)|i qfiiqbpq» q&iuqphpt IT. ‘ T liu|lquiLi|i 1947 p. luuhfiptanui: 



pjniG 1 SJ 1 Ji Oiuujpliup» bpqli&ui4uiG uuibq&iuqnp&nipjiuG ilhj: 

<mj4iu4iuQ phnGui 2 luuiphniil, UjibiSinjuiG suijiuuuiiuGniil, tpqpnulji Gui- 
huiGqJi Uiupbpqji qunjumiuljnnJ, Uiupbpij piuquip]ig 20 IqiS hjniuJiu-iuphhijiuG 
niqqnipjunlp hnunq b Ub &ni|p piui|ii|nq tinpnfu qhinji 6ui]uiu4nqiJjiuG SliGp- 
jnip 4>JJb fihG 2 nip i}uiiu41i uiGniGp huipiiuiphgphp bQ JipbGg uipuiiuuuiQni- 
pjuiGp' uijpu4m]uhp 3bG2nip 

Uuipuji Guipqji kiuijqi[iuG]i o4pniqnul, bpiuujn (Upuipu) qhuiji dtufuui- 
4mpJju)Q UfunipjiuQ 4uiui41i ui2 hGpuii[uiui4 Sb4np ghinji uuinpliQ hnuuiGpJi 
hp4ni uaiJihipJiQ tp quiG4nnI OiqQJi qjniqp, npji hunJiup tt uijG 4np4 nl b tp Gpup- 
QJi: GupGJi qjniqiuQniGp, pnipphpp lpiupdphpbQ £>ppG|i: U-jnupli ilnLnuilpuijpnuS 
quiG4nip UupQli pbpupp 4uipbnp qhp t [uujqiugbp 19-pq rpupli nniu-pnippui4uiG 
upiuuihpiuqdGhpli dunliuQiu4: fkiiuiu4uiG qnppbpG uijuuihq upuipinnipjiuG hG 
iIiuuiGhppnipphpliQ: U-jniqnid 4uip 7-pqqiupJi GJi h4hqhgli, npiJiG Ipjig 4 U1 P C 1 UJ - 
puiGp qnpi&nid tp GliGpli 1915 p4ui4uiG}i gbquiuupiuGnipjniGq: 

lT Liuuidiu4iuG <Pnpp -iiujpli UhpiuuinlimjJi QiuhmGqJi GunqJiG Q-uipiuhli- 
uiupji qui4uinnu5, CiuujJiG U-iupuuhJiuiup puirpupjig 2 4b hhnui4npnipjunlp 
hiupiu4-uipibhpjiuQ nupipnipjuiG i|puj quiQ4nq t>liujhn}i qjnupfi uiGniGp ljuipd- 
pbphG QJipbpli: Uliupbnji qjnupG niGhp Up. <ui4np uiG4unlp h4bqbgli, npiG nifu- 
uiiuuihrp[i tp: 

■<iuj4ui4uiG phnGiU 2 tuiuphiuG, Ujnijiu^G-UMnipjiuQ pbnGu^rppiujnuS 
quiGiJnip Unipp Lniju pbnuiG uiGniGp, hiuj4iu4uiG iSfi iu4uiGrpiipjujG huiGiu- 
duijG, Unipp Lniju t iuQi|ujQbp'Unj Giuhunqhaip, bpp 2P4 4P m pnrpu|fiu 4 m P 
iuniu4ninjuiG Gpui uiuuqiuGp lqjiuqbp t uiju pbnuiG quiqujp{iG: Unipp Lniju pb- 
nuiG uiGiluiGp huijhplig puig|i tapip4nuS tliQ Guib ppqhpp, npnGp ludhG uiuipji 
uijuuihij ttiG quq]iu U.uipqui4umji uinGiu]ubpnipjniGGbpli lupiupnqnipjniGQb- 
pji opbpfiG: Unipp Lniju pbnuiG uiGniGp pnijipbpG uupm4uiqhp bQ UJiuppjiu uiG- 
4unlp: 

UpbiluijiuQ <iujuiuuiiuGniG, PJipQiuJi GuihuiGqniG, UuiuniQ[i Iunip4i qui- 
4umui4nul, Iunip4i qjnup[ig 10 4*5 huipui4 qinG4nq GG4niqhp qjnirp[i uiGniGp 
GpuiGp quijidjibp bG IiQqniqui4: Upbp h4hr|bgfi niGbgui& qjniqp qpipnipjuiG 
4hGmpnQ tp, npp 1915 p. GnijGiqhu hGpuiji44bt t 4uijng ghqiuuupiuQnipjuiQ 
iuphui41iPEQbp}iG: U-jniqJi 2P2 u) 4 UJ JB nl b u|iuhu]uiGi|h| tJiQ h|iG uiGhpJi im|b- 
puiliGbji b uijphGnipjniGGhp: 

lT liuuiGiu4iuG Onpp ■4uijp]i UhpuiuuiJiuijJi GiuhuiGqli uipbhpjiuG hiuui4ui- 
dnuS, SbpJiLli qui4uiniu4niG, Ub& 4uijp|i lujibGinjuiG uuihbuiGJi ilnui, Uijipuiui 
qhui[i ui 2 ui 4 nqiIjuiG Sbji[i41i qbui 4U1UJ41 1 uumpJiG hnuiuGpli ui4iliG, Sbp[i4 
qiu4iunui41i b (T luj44i4j lu bbbpJi nuiqGiupunjmpui4uiG hqnp 4bGuipnQ huiGijli- 


umgiu& SUpJi4 puiquipp (phpquipmquipp), npp iSh& qluliuqpnipjiuG tp gnijg 
inilh]^ pjnupuGrpulpuG qnppbpJiG, iupimuuiuGui4uiG uij^uuJmfuGuiGp rpupdpht 
hG r Hii|pliqJi: "b. UipiGgp hGpmqpniil t, np Sbp44 uiGniGp Ijiupnq t umiujui- 
guii) p[iQhp hmjhphQ inun]iiupui4 G 4uib tt inuii]p]i4, lujuJiGpO ijinpp Sim|pnu 
pumhplig 74 : SGp{i44 quii|uinuilip Jibtuihu Guib Slipjill piuquipniG quiGi[nq 
SUpJill4 UiGniGp Uu 4ptq t lupuiuiuuiQuilpuG GnijG i|Lni[infimipjnLGp U 

mGi|iuGi|hp f )-44p4q4: 

UplalmjiuQ <uijiuuinuiGJi '-LuiQJi GiuhuiGqniG, *buG piuqiupjig hjniujiu- 
uipUtqp, Upfiui4 hiupiu4-uipGhyiuG uujilig dh& hhniuijnpnLpjunSp quiQp- 
i|nq G b.iuG ptuqiupji hhpnuui4uiG upu 2 miquiGnLpjuiGp qnp&niQ GumGui4gni- 
pjniG niGhguid Up6ui4 qjnupuGiuGp, hmpiiuiphgGhpi4 liphQg mpmiuuiuGni- 
pjrnGp, uijpui|injuh^ GG tp^bp: bpphdG 4hp2liGliu GpiuGp QmU uulhpugphL hG 
piuppiu4uiG pjnj' qjniq G2UjGui4nq puinp G uihipuGniGp rpupdph| tp^hppjnj: 

■iuij4iu4iuG |hnGm2]muphnii5, t-UuQuj p«S|ig Gb£r hhnuiilnpiupjiuilp qbajli 
lupGhip qinGijnq Upfiiu4 pSf * 1 uiGniGp hwpdwphg Ghpii[ liphGg mpmiuuiuGni- 
pjiuGG lujpmjmfuhLhG tp^bp: L46G Ilp2iu4-qjrqh tp2h4-qjnLuiQi|uiGmdGhpn4 
G2 UiGlu 44>JJ& t fkiiuui4iuQ 5-4bpuinuiGng piupinhqniil: n-niuui4uiG 1:200000 
b 1:500000 iluiU 2 iniupGhpJi inhqiuqpui4uiG puipinhqGhpnid G2iuGui4i|uJ& t fcp- 
2 b 4 -qjn^ uiGi|unSp: 

5) UCl4 iu ftmifin/itt{iud iphguiftniftfthpniii hmftqfiiqniii bft Cimh lujdiij/m/id- 
fthpp, npnftg hmjlpulpuft puimupiiuup/ift uulhpugphi hCi pmppiuljuiCi hnqftnu- 
Ijfiuiljtipip «gup», i/mppwgmgfij «pmli» Ipuif ipbp O^mftiuljnq «[jt», 

«pu» i[bppiudwftgfthp li hmjlpulpuft iphrpuftmftp rpupfrphi fituinp Ijiuqftm- 
pjualp mftnift: 

Ujuiqhu' <ujj4uj4ujG ihnGuyluuiphnui, lIphduijuiG <iuijummuiQ]i fcpqpni- 
ilji GuihiuGq}i tpqpnulli quiilumnid, r Pbp 2 uiQ 4 uji 5 UiuiSuifumpiuGli qmilmnui- 
4nuS, kuipJiG (tpqpnul) pmqiuplig uipbiSniinp qmGijnq GnrpuQli 41 l pbp 4 m G 
CnquiOJi ihnGuiGgpp qiupdph^hG CmpuGpn: Ujumhqmj tp hnunul UpGGuijiuG 
l;i|ipuiin qhinji UGuiluqnGuiiu4uiG ihnQu^ripuijtig u44qp uinGnq CnqiuG[i qhin 
4n24 n P 4 ulm 4P : 

UphiiinjuiQ -iiujujuimuGnid, tpqpnuiji GuihuiQqfi luGniuJi quuliunui4nuS 
Q-umupup uiGi|uiiSp iSJi hiujji 4nrplli9 GfibQuiqpi|h| t qjniqui4, npp Gpui uiG- 
4iudp tt4 n t L lbtt Q-iuuujujpJi qhq: ■ihmiuquijniG qjiuqui41iG uii|h^bG Guib hiuj- 
4 iu4ujQ brpiq 4 UJ b t?qi}pqji uiGniGGhpp: brpiqp 4uiG hqijpqJiG ninhQni GiluiG 
&um t, npji nuuihptig 4 n P n 4bbp hG upuinpuiuinnul: Ujq mGniGGhpliG GpiuGp 
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74 H. A^ohii, G24- UJ21 11 -. t? 80-81: 



ui4bpugphp bG «iJi» b «pu,» i|bp 2 ui&uiGgGbp ni mhrguQiuGGhpq qmpdphp 
brpipili b bqpqpiL: 

Uj|iu4uir|bp bG uiGqiud hmjljiuljujG ^tuippiuG LuGdGujQiliuGp inhquiGiuG- 
Qhpp' GpiuGg hm4bpbpi4 pnippuiLpuG uihq gnijg imjnq «i]i» 4 m tf «l_ni.» 4bp2iu- 
duiOgGhpO ni qpuiGp quipdptq'-LiuppuiG|]i 4uni ‘-ImprpxiGgn: 

UpbduijiuQ •iiujuiuuiuiGnuS, tpqpnuS|i GuihuaQqli l;pqpm u'|i qiuilumnib, 
r bbp 2 uiG 4iub UiuGiufuuipniG qiui|umiu4niG, UuiduituiupniG puiquiplig 20 
4G hhnuii[npnipjiuilp qbu|Ji huipiu4-uipbdnunp, bifipwui qhinji diufiiuuJiQjui 
2 P 2 iuGnuS quiGijnq '-LiuGp}i4 qjniquiG4uiGG iui|bpujgGbp4 pnippui4ujG «puip» 
4hp2uiduiGgp' GpuiQp uihquiQiuGp qiupdphp bG '-buGpli4pup: 

6) bpphilli iu( ii{m(i iu 1 J 1 njuhi hti iphqMlii[iuG ipiupphpuiLjp puipqi{iu(ikini[: 

<luj4iu4wG pbnGu^tuuiphnuJ, suij4ui4uiQ iquip phnGmhuidiu4uipqli 
lupbhyiuG hiumi[iu&niG, Upui&uiG]i ghinji L^bipliQ hnuuiGp|i 2P2 UJ G nu S> Ub& 
Uluuliu phnGuiquiquip|ig uipbdnunp, UJiGuj4 pbnuiG iSnin tp quiQijniG Q-uijpu- 
inni i|ibp 4ujG Gmb 940 lu Pt'P 4 n 2 l l nr l &n 4 ui 4 p, npG |iu 4 uuqhu huipniuui t bqhp 
d4Ghpn4, huun4uiu|bu' 4uipGpuilmujum4: Ld|i uiGniQG LuGi|iuGujL}in]iibi]iu 
GpuiQp puipqiSuiGhp bG uihquiG4uiG S^tuupkp uiuipphpui4p b 4idp 4 n 2bpPui- 
pppqjnp (puqpp G 2 UiQui 4 nuI t drill}, qjnpp' ilid): Lb[i9 u4Jiqp uinGnq S^Guigku 1 
(hGnuT llnniG) 4n24 nr L qbuip, GmjGiqhu 4bpuiG4uiGhp taQ Piuppp^iuj uiQ4un5p 
npji 2*JJJ puiquiqpliAO G 2 UiGui 4 niil t qhui: «-<iujuiuuiiuGJi b hmpm4fig 2P2 UJ G~ 
Ghpli tnbqiuGniQGhpJi puiniupiuG»-p Q-uijpuunnL uiG4iuG GumJiG qpnnS t. «L64 
hjiuuliu-uipbhyiuG iSuiunuI 4ui dji 4 ln PPl 1 4 4 r WJ lu 'b np4 4P m G 21 S 1 up 4 n 1 .il bG 
hJiG GhGiuuinmQli ilGuignpqGhp U tuubuipduiGGhp: UGniGp hui4uiGuipuip 
4uuq4ui& t iSnuiui4uijpnul hqui& quiuuiui4hpur|i (pmqiup) iuG4iuG hhui» 75 : 
bpui4uiGnuS, Ub& -iuijpli Ujpiupuim ui 2 luuiph]r PiuuhG 4uuS f)uiq4nuiG 4 Lu¬ 
ll lu nil i ii hfi 2 Uiumi 44 niG t Q-uijpimnni uiG4uiiSp puiquip, npp inbquiqpnnS hQ 
Q-uijpnmni iSnmui4uijpnnS: Ujq GuiufiG 7-pq quipli u}uiiniS{i£ Ubpbnup hji- 
2iuimu4nuJ t. «bi ... hhuipq 3nGG ... bi 4uipni| ... puiquipu' qllGqq b q f l-iuj|iu- 
inniu, qbpqliGuij ...» 76 : 

■iuij4ui4uiG phnGui 2 tuuiphnid, Upui&uiGli (UpbbyuiG bijipuiui) qhut|i dui- 
fuui4nqiIjwG, uLuiGui p6|ig uipbiSnunp pG4ui& inuipui&plig u44qp uinGnq Ubq- 
puiqhm 4umi4p, np 4n24bp t Guib Ub 2mp' 4' 3 P2t 1 Q u unpi|h| t qhm}iG Gpui 2P4 
Gniq qnijG4 upuuifiumn4, GpuiQp uiG4uiGui4in]iibp GG kuipuiuni (4uipui=ub + 
uni= 2 nip): 

75 ft)'. <LLil|np|iLiLi, Urn. IThGip-PiufuijujQ, <. PiupuhipuiQ, Q7 l|. tuq|u.. h.l, bp., 1986, tj 

720: 

76 Uhphnu, l'IlliuhImi pjiii Li. bp., 1979,1,9 76: 



UpliGinjuiQ <uijuuunuiGli tpqpniG}i GuihuiQqnul, buipfiG puiquiplig hjni- 
ujiu, lIplidinjuiG bijipuun qhuiji 4hpliG hnuiuGpJi 2P2 u *G nu S 21 1 ! 1 quiGquiq pG- 
puigpji hhaiUuiGpmj umui 2 uigiu& &uiG&uiq hmmi[ui&p qnjiugph^ t &iuQ&uiq 
pSui4 4 UJ '5 2 UJ 'ip nlln > npp linA*-l nLl S t 4iupGn 2 iuGp U niG4 uiGi|iuG Grndp uiiup- 
phpua4p: Uju htmnnilj uiG4iuG Gh2 pnipphpp Giu^upGinph^hG puipqiluiGtq mh- 
quiGijiuG GunSp inuipphpui4p Uuiqppp dUni|, uajq uiGijiuGp tLiuQiluiGuiiJinfuh^ 
hG kiupGn 2 unSp inhrpuQniQp: Cuui <p. UfiiunjuiGli' uuiq pump G 2 UiGmljniG t 
«ljGjniG», GuiU' «uiJiqG (uppnnp jpfi uiujIj)», Jiulq uuiqpip-p' «4QluQGt>p 

pniuiuh uihq» 77 : tq. UipujiuGp 4GjniQp puiguiuipnuS t 4Qj nl Q uj qql 1 Qt i p|i pG- 
inuiG|ipliG ujuiui4ujQnq huihtnujliG pniju, iSJip L^luiS pn 2 lu 7S : 

UpUGuijuiQ <uijumunuG}i, tpqpnulji GmhuiQqji, biupJiG puiquapjig 6 
4G hjniufiu-mphiinimp, UpUGuijuiG t^P 111111 qhuifi GhpdunjiGjui 2P2 UJ G nu 5> 
hGnuT Uh& •iiujpli Puipdp -iuajp ui 2 fuiuph{i kuipJiG qui4uinnul qmG4nq upmn- 
Gui4uiG kui4um46 qjnupupuiqiupji ujG4ujG piupqiluiGnipjmG uiGhGuip]iGni- 
pjrnQ iquiinfiiunn4 GpujQp iujG u^uiGuuJinfuhp hG 344>pilip piupqhiuGhpnl 
kiulpuntib qjiuqmG4ujQ Uqmpm4 uimpphpm4p: bu^umfih qjniquipuiquipp 
fl-niuui4uiQ 1:200000 puipuihqnnS G2 UiGui44lu& t 31i4>ui4i44kJ lu dhn4: 

7) Pnpip uijti ghujphpnid, hpp lujfiiMphiuqpiulj iu d opjhlgpdhpfi uidmddh- 
pi j pmpqiiMdtqni Ijwil mrpuiliuiidmdp wjiunfinjuh[m li fiphdg mpipuiumdm- 
pjiudp hiupihuphgdhim npht ipwpphpiulj *hd mdhghi dpmdg upupqiuiqhu 
ipi{h[ hd iphrp,udi{uid hhip npht Ijung imdhgnq dnp, Iguihujiulpud uidmddhp: 

Ujuujhu' klii]i44uJjniG, suqhiq]i GuihiuGqji UlupuJ 2 li qui4uinnuJ, QhjpniG 
qjniqmpuiquip]ig hiupui4-ujpUh]jujG nuppupjuiQ 4pui tp quiQ4nuS uipphupfiu- 
4niqnuuiGliuui hmGqliuujgui& ni Gh& huijphGmuJipnipjujGp hmjmGJi, pui2 4 n_ 
4nqGhp niGhgnq UphqJiG pGiu4ui4iujpp GpuiGp uiG4uiQui4in]iihp hG Upupui 2 p, 
npG pum piuppuj4ujG pmnuipuiQti' 2 UiqquuSIi GGuiQ puiQ 2 iupuipmju t 79 : 

■<mj4Lu4uaG pbnQm 2 luiuphji Pjnipui4G-U'G6nipjuiG ihnQui 2 ilpuijniiS, tpq- 
pniilji GuahuiGqli IuGiiluJi qiu4iuniu44 hmpui4uij}iG uuihdiuGnuJ quiQ4nq r Phq- 
pm4i phnuiQ iuG4uiG puipqiSiuGnipjuiG ipnpdjuq luQhGuipliGnipjuiQ iquiui- 
Gumn4 pnipphpp phnp 4puipuipiujJiG 4>-unnig4uj&pli uiqjiuiui4 qnijGJi hunSuip 
iuQ4iuGhphG Upqmq (rnp Q 2 iuGui 4 nuS t uiq|iuim4 + quiq' phn): b4 qpui- 
QJig GpuiGp phnuiGp ui4hp hQ Gmh Q-jniqhpqiuq uiG4iuGniGp, np G2iuGiu4niG t 
qhqbg44 pbn: 


77 UduinhuiQ, Q 21 I. ui 2 tu., t$> 302: 

78 tq. UqiujuiG, Upqti huxjhphGli puigiuinjiiuliuiG piunuipuiG, h. 1, bp., 1976, t$> 742: 

79 Turkg sozluk, UGljuipui, 2005, 10-pq hpunnuipmljnipjnLG: 



Uk& b <I>npp siujphpli uuihiSuiQniii, hGniri <I>npp 4iujp4 lihj iluibnq L Upb- 
buijuib bi|ipiuai gkinji unJifiQ qaiflijnp hhimuquijnui' UpbdinjuiO 4iujuunnui- 
bji Iumpphpq[i QiuhuiQqli Iuujppbpr|]i quiijuinji U .40 quii|umui41i 4t>Q m P n Q 
huibq|iuuigiu& ni huij4ui4uib Uluppbuinibli4 («Ulujp pbinuiblip ») nifiuniumh- 
qfig ilk& hknui4npnipjujb i|piu quidilnq U 4 Q qjiuquipiuquipp 4kpuib4uibkp 
hb -BkiSuqtibli' uijQ iuQ4uiQuuJm]Tjhpi4 pnippiu4iub uibdbuib4uiiSp uikrpuQ- 
4iuQ: 

■iiuj4ui4uiQ pknbu^fuuiphfi 4 iuj4ui4>-uG upup phnQmhiuiJuj4uipqJi 
mpbh]jujQ &iujpui4huinn5, UpuipiuinjuiQ qui 2 Uifi huqiui4ujj|ib hqpjib, Upuipu 
qhinji m 2 Ipiqilnul quiQ4nq b huijng JiQpQnipjuiQ funphpqujQJi2 huibqliuiugnq 
Uluuliu Uk& (Upuipunn Uk&) pknuiGp Gpuibp in4tq kQ Uqpp quiq, npji Uqpp-Q, 
puin 4. U. 'bohbiuyiuQJi puinmpuiQJi, b 2 iubui 4 nul t «1. gui4, 2. 4u44&, [uftp, 
3. Upmpuun pkn>> 80 , JiQ^uqhu Quib Pjmjnip quiq=Uk& pkn uib4uibnibbkpp 81 : 
LkniuQ 4iiui t qmQ4niiJ Unipp 4ui4np4 uiqpjnipp h Opui bkpbu^ui 2P2uiG4g 
u44qp uinbnq Q-^bn qkinp: Lknp kqkp t hiujng uippmOJi npuunnkqli: siujkpji 
apu 2 UiimJiubp huibq|iuiugnq UbjuJiu pknb uijchl 4 n 24 nl b t pnippm4uib Uqpp 
quiqp uib4uu5p: 

bpbuibli bmhiubqji Unipi5iupu4 qiu4umnib, Upuipu qku4i iu2ui4nqiljuib 
hkuiiuquijiub' Unqp, hbnuT Uuipqiuiluipq 4wui41i U 1441 O quib4nq b hbnig 
mqiuhuibpji huipnium upu2iupbkpn4 huijinbji Uk& 4uijp{i Ujpmpimn ui 2 fuuip- 
hji fiui4uiinp qui4um4 4kbuqinb huibqliuuigiu& knqp qjniqiupuiquipli uibni- 
bp bpuibp 4kpui4 ln l u tq hQ fihiiqpii 2 ui, np b2iubiu4nii5 t uiqnun' luilkbuijb 
hiu4Lubui4ujjbnipjiui5p b4uauili kb nibkgkpqjruqmpiuqiupli bk& iqui2iupbkpn4 
huipniuui luquihuibpkp nibkbuqni huibqiubiubpp: 

4uij4iu4uab pknbiU 2 tuiuph 4 4uij4ui4uib iqiup pknbmhuidiu4uipqli 
uqibiluipub hmui4ui&nuS qmQ4nq Uj&iqui4nibp pknbkpji' kuipjib puiquiplig 
10 4 b huipiu4-uipbkip pb4ua& Uj&iquilinibp pknbmqiuqujpp pnippkpb uiG4ui- 
biu4m[ukp kb tjkppfi, np b2uibui4nul t pun5piu&: 

Upbbinjiub 4iujuiuuiuibnuS, tpqiinib|i Giuhuibqli fcpqpnibti qui4uinnuJ, 
r bkp 2 iub Ipub Uuibuifuiupnibji qui4umiu4nuS, U-4bli4 qjmrili bnui, UpbiSuijuib 
b4ipuiui, hkinuiquijnnS kuipumni 4 t>puib 4 uj 04 ui& qkuiji 4pui hiu4iubiupuip 
4-pq quqinnS 4ujnnig4uj& r b4Qt 1 44 4 m bnip2P bpiubp uib4iubiu4n4ukpkb kui- 
puipjm|q4i, npnib iuniu 2 lib 4>Jipui puiquiqpliqi G 2 uibiu 4 niil t uk, Jiu4 kp4pnpq 
puiquiqplqp' pjnilqiji-fi' 4nii5iup2: 

80 4 . U. ^lohbiupiuQli, Q 24 UJ 2 l u - : 

81 Ub& LTuiuJiu |hrnuLiji uiij lli<) ui || pm ppiLiljiuQ mLini Lilili|i|i iSumpQ mku «f/pliuili|i 

liLuaiii|LiLu[i luC i ” hinLujli li p 1991, N°3,1.9 27-36, 2. buiu)iuG|i hni| l| iiulma: 



UpbdmjmQ <mjmummGnid, f-|i[i||iu|i GiuhmGqli U'ni^fi quuluirmuS, 'l_ui- 
Qiu pjSJig hjniufiu, kniji qhmji uaJiliQ, Up. U-uiQJihL iliuGpJig hjniulm-mpGdnunp 
tp quiQijnuI kni|i qjnupupmrpupp: Gum upuhupuG4m& iu4mGrpiipjmG' SJi- 
puiQ pmqmi[npti hpmdmGn4 U-uiGtibp rnunpru qliiulip umjpi4 inhipi^nfuhpm. 
duidmGm4 ujju qjniqji dnm urnjiji 4 n 4 1 0 (umjpli uingliji b hhuiliji hrnuin 4 1LU J- 
inhp|ig iShlqpi) pQ4Gnid t, qpm huiGuip tt qjnupupmrpupp 4n24bt1 Umji: U-jni- 
rpupuirpupji uiGniGp GpmGp mG4mGm4ir4uhp hG GnipuGpip np G2mGiu4niG t 
iqrpnnp 2 nip, Jibtutbu Gmb qJiQJi 82 : U-bnbu hGujqnijG duiiSmGm4Gbpnid Un44i 
Gnui fhpmpuim4iuG UbQnuu pmquj4npp 4mnnigbpt ui4tqnnnq42 jpuiGgp: 

UMPtfiiujiml, •impbiqli GuihuiGqli Umpui 2 ]i qm4mnnid, Urnpuy G UJiu 
pmrpupGhpJi iSJigU Cnupi[i 41 1 1 1 ^4 bnui, npuihqml hnuniG t SbjhuiG qhmp, pppji 
4pm qmG4nq smjng 4mpnr)ji4nuli Quuiiu4mjp hmGqliumgmd Cniqpli 4mGpp 
GpmGp mQ4mGm4m]iih|^ GG Omh^h 4 UJ Qp> n P G2mGm4nuS t GhppfiG qm4m- 
nui44 4mGp: Cruqp4 4mGpp hmjuiGli G2m4nipmjfiG G qpynpjuiG 4GGmpnG tp: 

•imj4m4mG |hnGm 2 fumph|i 4bGmpnGm4mG hmin4mdnuS, Ubd ni Onpp 
Umujiu ^GnGmqmqmpGhplig GJibtb UpbilinjiuG U4 1 P luul qGrnJi duitu m4ip, 
UmplimG |hnGuiqmqmpp, qnLqmhhnm4mG]i luqqnipjmGp dq4nq G 4mj4m4mG 
phnGm2tumph4 mdbGmpiupdp phnQmhmGm4mpqp hmGqJi UUJ 9 n G 4uij4m4uiG 
iqmpphGnul mmpphp dumhpniiS niGhghpt mmpphp mQniGGhp: LhnGmhmGm- 
4mpq[i mpGhymG hunn4m&G uiQ4mG4nuS tp «UjpmpmmjmQ pbpliGp», npjig 
qhuj4 mpGGnunp pG4m& hmui4mdp 4n24 nl b tp Gmppnpfi 4mG Gmppnir)juiG 
pbnQbp, qpmGJig mpGGtuuip pG4mdp Uni4m4hui4 phnGhp, [m4 uipbiSinjmQ 
hmui4m&4 Gb& dump lnuGq|imuGnuI tp Uj&upn4niGp |hnQui 2 r|pmG: -imj4m- 
4mQ upup |biiGiuhmdml]mpqp GpmGp iuQ4mQm4intubp GO llqpp rpuqp, np{i 
Uqpp-G G2mGm4mG t gm4: 

U44i44mjli hmj4m4mQ ujbuinipjmG mmpmdpn4 hnung G U|i2hp4pm- 
4mQ &n4p pm4i4 nr G ShjhuiG 4md ''ljnmmGnu qhui]i 4l luJ > 4mpbujJi GmhmGqJi 
Umpm 2 ti qm4mn4 QhjpniG qjrurpupiuqmpjig 13 4b hmpm4-mpbh]jmG nirp 
lpiipjmdp, GG4mqb4 pbnmG Gnm quiQ4nq, hmjng btq}iu4nupiuGbp4g ■imlhuiG- 
Ghuji 4mnnigm& 4mdnip2P, npG mjq upuui6umn4 tt 4 n t4bt t ’-tmpquuqbmji 
4mdnip2, pnippbpG mG4mQiu4intubpbG <iudjir4ib pnippm4mG iuQdQiuQ4mdp 
mbqmG4mG: 

■imj4m4mG ihnQuylumphnid, upuindiu4mG <mjmummGJi 1104 dmj- 
pmpuirpupjig mpGGnimp, CJipm41i umpmhmppnui, Uprnpu qbmji drnjum- 
4nrpJjmG UtunipjmG 4mm44 uuinpJiG hnumGpJi m2 4niplnid, 4bp2tiGlm ui 2 m- 


82 sp. UfiiunhuiG, G^G-uylu., t? 297: 



4nrpljuiG Uuipu 4uuu41ig huipui4 inuipui&4 m l hQmg' Uppmunjid 4 UJl S Undnui- 
njid Lpi^np ihnQiu^qpuiLi pnipphpiG iuQ4uiGiu4in]"iihp hQ Upupui (qnijGqqniG, 
tuuijmuipiphui) 83 : "UpuiQp Upupiu hQ uiQ4uiGm4in]uhp Quih Upiuipu qhuili dui- 
]mu4nqiIjuiQ UfunipjiuG 4uiualili uij oduiGipiu4 OiuqljnguJ^np qhuim4p, npQ 
u4Jiqp t mnQniiS hQnnT UpgiiuinJiiS 4 UJl J Unfinuinjifi hhmuiquijnul, pnipphpji 
4nqh{ig HpujLLi iuQ4uiGui4in]ii4ui& phnGiU 2 rppupjtig ni hnuhpi4 iphupli upirnn- 
Qui4uiQ •iiujiuuuiujQJi UGJi liiujpuipuiquip, uipGduijuiG h hjniuJiu-iupUQuijuiQ 
IjnipShpJig 2P2 UJl l 1LU 4 nl, i t duijpiujpiurpupp ni QpuiQJig np hhnni iSJituQntiS iSiujp 
qhuiJiQ: 

■iuijtputpuG phnGu^tuiuphnnS, Uhd suijpji Ujpiupuun ui 2 fuuiph[i Ouiip- 
4nmQ qiu4umnid, UjuGui pdjig hjniujiu pQ4uid UuiriJpujGg phnGhpJi hjniu]i- 
umjJiQ hiuin4ui&nnJ, Upiu&iuQ]i qhuiji ui4niGpli 2 P 2 UiQnid, Gpui duifu ui4i|iQ, 
upunmSui4iuG 9fipui41i qiU 2 inli huipui4uij[iQ hqpJiQ quiG4nuJ t "Uupuiui phnp, 
npiji uinnpninnui upuihupuiG4niii hQ Up. Lniuui4np4 1 4 UJ Qpl 1 uj4hpui4Ghpp: Lh- 
muGp QpiuGp ui4hp hQ IchuiJiu^hjip 4uid 0ni4iiu2hliin uiQniGGhpp, npnGgnul 
pui4uu G 2 UiGiulpiiG t ihn, uuip, Jiu4 2t4 lm > 2kjip-p' Guihuiinuilp Uui uijG huiG- 
puihuijin ihnQ t, npuihipjig hrnjng ipuiup puiqiu4npp G Ijhpuhu Uh& Ipupnqji- 
Ipiup 371 p. hhinlmiG tfiG 4inppiupiuGui4 huij4ui4 m Q qnppji h upupu4uj4ujG 
dhdiup|i4 PluGuj41i GI 12 G 31ipiu44 qui2UinuI inhip]i niGhgnq tJui4uuniuGuipinJi 
pGpuigpJiG, npinul huijhpp uiuipbphG 4iiujpiiG huiripiuGuilp Uju liiuuJiG upunn- 
Guihuijp U. lunphOrngjiG qpnid t. «... Upp Uh&'bhpuhup ujju pnpnpq uihuiu4, 
puipdpuigiu4 'bupium phniuG qpnifup G dhnphpip qhiqji hp4[iGp puipdpuigphg 
G umiuGg l^hgGhpni lurpipp tp uiGnui, GujfumGujpqmph Un4uhuli GGiuG, fiu4 
hplppnpip UiSimph4p upuipnnnipjniG 4pGg» 84 : 

lT limnGiu4iuG Onpp -iuijpli UhuuipJiuijJi QuihuiGqniiS, U.Gui]iuiunlpinu phn- 
Qui 2 qpujjniG, Uhuuipjiui puirpuplig 8-9 4^ hhniu4npmpjunSp qhupli hiupui4- 
lupiGhpp, Upqhnu phniuG hjniuliu-uipGhpjuiG 4nqGniG t quiG4nuS hpLiqiuquip 
Unipp Uuipuhrp[i phnp, npp pnipphpQ uiQ4uiGiu4in]uhp hQ UiJiqiuq, np]i Up[i-G 
piuppiu4ujG luOdGuiGniG t + quip, np Q2UiGui4nnS t phn: LhnuiG qiuqiupGhpJig 
Gh44 4piu qinG4nid t Up. Uuipuhqji luGiuapuunp: Cum upiuhupiuG4ui& ppijiu- 
innGhiu4ujQ GJi w4uiGqnipjiuQ' Unipp Puqiuhq phnuiG 4pui t Uuipuhq suij- 
puuuphuip uihuhpjip upunnGiu4uiG hprnqp 4nip}iuiGnu Uipuign^i GurnliG: Lhnp 
U-niuiu4uiG 1:200000 Guiu 2 uiiupji inhqujqpnu4ujG puipmhqniG G24uid t U||i 
iuQ4uiGp: 


83 <p. UfiumhmG, 0^4- ui 2 {u., tj 61: 

84 IT. lunphliiugli, ilimnGnipjni.Q suijng, bp., 1968, t? 274: 



<uijl}uilimG phnGiU 2 lumplinuS, U.iuGui psSJig inpbhpp qinG4nip Unuitupfi phn- 
Qui 2 iipujj[i LupUGuijiuG puiGghplig u44qp umGnq U qphph hnpfiqnGuilpuG{i nup- 
lpnipjuidp hnunq ni lupbhppuG linqilfig, fuumiuljnGliu qjnirpfig hiupiui] UpGuilg 
pfifip piui|u|nq Up6ti2UJ4 qbinp GpuiQp ujQi[iuQiui}intubq bG Uuahilhqji4 : Upfili- 
2 iulj qbinp Upbuilg pfib piuifu|ng ii[nu 4 fun 2 np qhuiQ t: 

■iiuj4iu4uiG phiiQui 2 ]muphli U.Gu4iupiGinui4iuG phnGiuPuuGiu4iupqnuJ, 
tpqpnnSfi GuihiuQqli UpqG4ui puiquiplig Gmnui4npiuughu 25 4b lupbhyiuG 
nipqnipjiuiip, Ppum{ib qjniqli bnui quiGijnq UGuihiniu uipnn phnQuiquiqiupp, 
npuihip iui|ui(iqnipjiuG hunluiduijQ qnjnipjniG t niGhghpUQuihJiui luuimjui&ni- 
hni iniufiiup-dbhjuiGp, pnippbpQ uiGijuiGiu^nfuhp bG Urppiuip, np G2UiGui4niG 
t uiqjiinm4 pbn: 

■iuij 4 iu 4 iuG phnGuyfuuipihnuJ, kuiputi piupdpui4uiGrpu41i (uiupuihuipp) 
uipUiSuijiuG iluiunuS, Ub &n4ppui4nl n G 'Gnpnfu qhinji 1115 uujilig u4ui[nq b Uuipi- 
GJip i}mpiu4 phnQui 2 ippuij|ig hmpun|-uipbGniinp iniupui&4 nr l nl Gpui 2 UJ l lnl b ui ~ 
4nipjniGp 4iuqbnq Ubbprng pbnQhpp QpuiGp iuG4iuQiu4intutap bG pnippui4uiG 
1 SJ 1 pmG 4 uiGniGGhpn 4 ' unupn 4 QpuiGg Qiufupppuipui (^uifupp G 2 iuGui 4 nu 5 t 
)mudiu4Q 85 , fiQ^uibu Giub 2 R + puipiu’ pGinJip, iqunn 4 uj 4 iuG, Guib' hrnjp) b 
Qui[nppquiq, npji quiqp G 2 iuGui 4 nuS t pbn: PIG4uiQhp bG Guib UmpuiGpniquiq, 
npp G 2 UiGiu 4 niG t unjunnn pbn: 

■iiuj4ui4uiG phnGui 2 ]muphniiS, Ub£r 4,uijpJi Ujpuipimn ui2tuuipP4i Pui- 
ubG qiu4umniG, UpibGiiijiuG <uijuiuuiiuG{i UuipJiG pimpiupjig qbupji Pyniufiu- 
uipbhpp, Up. Uuui4ui&ui&}iQ 4 UJ b kuipGlip 4 UJ Qp4g huipui4-uipbGnnnp inui- 
pui&4nq UlipuiGjuig phnGbpip b phnQiuquiqiupp, GpuiQp uiQ4uiGui4u4uhp bG 
-fiJipbppnL (E4pb2 = 44P> pni-G inhip gnijg m4nq 4bp2 UJ b lu bg t): r L UGfiJi^JuiGp 
UJipuuGjuig phnGiuqiuquipG uiG4uiQnuS t UJipuuGli pbn 86 : U. Luiuu4i4bpuigni 
44uijmp]un5p UJipiuiGjujg ptanQhpfi uuinpnuiliG tliG quiG4niG 04nGJi ui4uiGp 
U U4u4qnG qjniqp 87 : UJiP m bJ m g pbnQbpp huipniuin bG Pmpquipnifu uiippjnip- 
Qhpn4, b Gpiui uumpininGtapjig u4Jiqp bG uinQnuJ 1 SJ 1 puiGJi [un 2 np qhinhp' hui- 
pui4-uipbGuijiuG uumpninjig' UpbGinjujQ t?4 1 P l uui qbinp, Piiupiu4-ujpbhpjuiG 
uinnpninjig' Upiuipu qhinji dui]mu4nqGjuiG Unipg 4 UJ b siuuiuG4uipui i|miu- 
4p, Jiu 4 hjniu|iuiujliG uumpnuifi uiippjnipGhpip u44qp bG uiuiptiu tinpnfu qhinji 
ui2iu4nipGjiuG IdnppnnS hGpui4iniu41iQ: 

■iuij4ui4>JjG phnGiU 2 tuujpPiinG, bpuiuju qhuiji uigu^nqGjuiQ ktupGJili qhin 


85 A. U. niohfiiiqbmG, 024- ui2tu.: 

86 q.. PGfifilSjmG, “blip <uijiuuunuG, q.taGhuqilp 1806, 87: 

87 U. Laiumliqbpgti, 024- ui2pu., t? 118: 



i|uiuilili UG& U.umupupiu4uiG uyfuuiphfi quii|umni| hnunq tii|iu; 

4uid 641112 -mon oduiGqiu4p GpuiGp iuQ4uiGui4ir4uGp hfl' uijQ upuipquiupGu 
uiQ4uiGGpn4 llrpiuj, npp fl 2 uiGui 4 nuI t uailiuiui4 qhui: opuunduihiujp IT. fun- 
pGGuigiu h420iimu4nipjuiQ hmduidujjG' <uijng U.u]quip 2 U. puiqui4npp 4,upjp 
U 2 fuiuQ|iG IpuiPQrGp t GGppGuiupGui U GpuiG ui4Gp. «jU.inpupuiuiui4uiGt GJiG^G 
g'finiui 2 G g\jui]ii 6 ujiiuG...» 88 : 1 G-. Up&pniGJiG hhm umui 2 liG luGqimS 

qnp&ui&niil t Guib ’fi4 m 2 _nnul GGp, npp uuiniquipuiQ4nid t ti4>JJ2 G nnui' 
upuhpu4hphG qhin G 2 iuGui 4 nip pumn4 89 : sp. UGuinjuiGp qpnuJ t, np, nnuip 
qhui G 2 iuGui 4 nq uipiSimn t, npG uiniuQdJiG pji qnp&ui&4 nl G GJmijG npn 2 uiG- 
rpuGniGQhpli Ghg, [lGpupliuliG Gniu^-iminG t 90 : 

UM^uijniii, soipGup|i GuihuiGqJi [Jiu|uu 2 |i qui4uinnuS, SGjhuiQ PiuiG 
‘iljnmuiGnu qGmJi hn4uumS, Gpui qumlipunji pGnQuipiuG 2 |iG, dfipbGfiGbpn4 
2 P 2 uuquim 4 uj& 4 m JP nL G qinG4nip QGjpniG qjniquipuirpup4 hrnjhpG 1915 p. 
JiGpGuiiqiU 2 inupuGui 4 uiQ 4n44GGpli duiGuiGui4 unlpuiGuipi4 UJiptililiuijli QGj- 
pniG qjnupupuiqiup}i Gnmui4uijpniG qaiQ4nq Up. PIuirolm&ui&tiG 4 u) Gp nl G, 
npuihq G qinG4nuI tp JipGGg iqui 2 imqiuGui 4 uiG 2 Uiuipp, huiGuin ni hGpnuui- 
401 Q lifiGuiqpiupjniG GG gnijg ui4Gi pnipphpJiG: Ujq 4 n t 1L lGbpfi pGpuigpniG 
uupuiG4hp t pnipp huipjnipunqhui UniphjilujGq, npji ujG4unlp tp hhinuiqujjiuG 
pnipphpp UiuphjGiuGJih GG 4bpui4intuhp huij4ui4uiQ QGjpniQ qjnupiupuiipuipti 
uiGniGp: UjG qjniquipiuquipji, npji huijGpG oqun|hpi4 JiphGg pGui4ui4uijp4 
GpGp 4nqG4g phnGhpn42P2 UJU l uiulL l ul & uiQum44il4ppiig, uihipnid niGhguid hp- 
4iup4 uiui 2 UipGGpJig qGGp GG upiuinpuiuinhpm Gp4uip diudiuGiu4' GJiG^G 19-pq 
ipiupji 60-ui4uiG pp., G hGuiuiquijniG tp 1895-1896 pp., {lGpuphu GuiG lInui 2 liG 
hiudui 2 tuujphujj|iG upuunhpuiqdli uimptiGhpJiG pui 2 uipiup 4 ni |Gp pnippui 4 uiG 
GG&U1P44 puiGui44 qhd' upui 2 UiupuiGGpn 4 |iphQg G uijqmGip Gipuid huij4ui4uiG 
upuunGiud 2 iu 4 nipuijliG uipdGpGGpp' QhjpniGli Up. Uum4ui&ui&[iG m Up. <l>p- 
44p 4 m GpGpp' GpuiGgnid qp4ui& puiqdiup44 dhnuiqphpn4 huiGqGpd G ui4Gp[i 
puiG 1 SG 4 inuiuQjiu4 G4GipGg4GGpq: 

■iuijlpu4oiG pGnGiU 2 tiuuphniG, UpGilinjuiG <uijiuuiniuG4 U4pp[iu|i GiuhuiG- 
qji PTnL24 qw4uinnnS, UuiuniQnuI, ■iuijlpulli-uG Sui4pinu pGnGuihuiGiu4iupq4 
On4ujuuip G ITuipuipnili pGnGuiquiquipGGpli puiG 2 GpJig u44qp uinQmp SJiqpliu 
qGin4 diutiuulpnqdjuiG UuiuGn 2 nip 4 lnuj 40 GpoiGp iuG4uiGGp GG UiupdiuG, 
npG, puui <p. UdumjiuG4' pnippGpGG puin t G G2iuGiu4nul t «&uiGpnipjuiG 

88 IT. lunphGuigli, [t>4- iiizl 1 - 1 -^ t? 112: 

89 0\ lIp&pmG]i li lIGiuGm.G, (l lujuiiSnipjnLG Up&pniGjuig uiuiG, bp., 1985, tj 392, 523, 

527: 

90 ip. UGuinjuiG, suijhphG uipiSui iniul| in Li puinuipuiG, h. 3, bp. 1977: 



£im}i» 91 : Puin|i GnijG InSiuuuiG niQJi Guih 4,. U. ''lohfiuqhuiQli i]hpnG 2 juq pui- 
nuipuiGnuS 92 : 4GnuJ UrnuGn jnipp LiiuqGniG tp SliqpuiGui4hpm (tjifq^hpui) 
puiquipfi b <IuijiuumujQ4 upupu4uipjniquiQqiu4iuG uiuhduiGti linin' upupu4ui- 
4 ujQ iluiunui qinG4nq.£q]iiliup phpqinpuiqiupli uiuhiiuiGp: 

T ^t 1 ll 1 Ul 1LU Jl 1 huij4iu4ujG aihiniupjniGp h kunquiqnil41iujfi Iqnup hhui 4ui- 
iqnq UlqJiliJuiG Sun|pnu ihnGiU 2 qpuij|i unlhQuihuqnluqi uiGgniq[iG' *-• I'M 44 hull 4 
4uni Sunjpnuh lpun 4n24 nr l ibnGuiGgpp, npp hiujinGJi tp Guih U4l44t lul Jl 1 thn- 
GiuGgp, Q-niqgn44 jhnGiuGgp, Uniqpuhui huiupuQ h uiq uiQniQGhpnil, pnip- 
phpG iuG4uiGuuJm]Tjhp hG Ujnqhp pnquiq (qjnqhp Q 2 iuGiu 4 nul t &4biuq4 nul > 
Jiu4 pnquiq-p' phnQiuQgp, 4n4npq, 4unquiG): Uju phnGuiGgpn4 tp il.p.ui. 6-pq 
qiupnnl uiGgGnul upupujig UphiihGjmGQhph 4uinnigiud Uppuijui4ujG diuGui- 
iquqihp, npG 4p G2UiQui4nipjniGq upuhupuGniil tp Guili hhuimqiu duniuiGiu4- 
Ghpnul: 

U4l441 llu J lu b, 4uqhiq4 GiuhiuGqJi Uuqiuqih qunjuinnnl QhjpniG qjmqui- 
puiqiuphg qbiqh hujpui4, 15 4b hhnunlnpnipjiuG ijpui, UjmphuihGh phpqji b 
44pfi4 bnunu4uijpniG quiGijnq Uh&puip duijnp, nph IpiqhphG 4 LU Jl 1 b puipuijp- 
Qhp, pnipphpG uiG4iuGuiiJin]uhp hG Ujhqiupn, npji UiJiG uiQdGuiGniG t + qui- 
jiu, np G 2 iuQui 4 nuS t diujn, uiupuniud: Ujuuihq' UphqJiG b Phpqniu qjniqhpji 
ilnuiui4uijpnuS, QhjpniGh qhuiji biufu uiijihG, ilh pGqiupdui4 puipuijpji ilnui 
quiQihnil tp hn^iuhunjnp Uh&puip4 4iuGpp, npp hiq[iu4niqnuuiGJiuui tp h ni- 
Qhpqiqpng: 

■iiuj4ui4iuG phnGiU 2 tumphniG, UpbiluijiuG •iiujiuuuuuGJi fcpqpnulh Gui- 
huiGqh tpqpnulh qmihnnnul, -Rq4 qjniqiupiuquiph ilnunu4uijpnul, Uhuih- 
tuumGniG b -RmpiuqpuhJ ibnGmqiuqiupGhph G[i2b dqijnnl t -fiiupui4uiGdnp dn- 
pui4p: Ujuuihq tp quiGijnul mp&mpji b hp4iupli -Ruqnu4 luGihnQijnq puipuijp- 
hiuGpui4uijpp, npji uiGniGhg tpunlbGmjG hunhuGuihuiQnipjunlp umiujuighpt 
£iupiu4uaGdnp uiGihuQnulp: Ujuuihq hquad uuinQnpuj4 uiqpjnipGhph gphpjig 
qnjuignq umiliu4Gbpq G}nuGmpn4 u44<lP hG unuphu Upui&iuQhh uiguihnqiijiuG 
4uiui4Ghplig itqji qhuiJiG: -fiiupui4uiGdnpq QpuiGp uiQ4uiGui4m}uhp hG £hph4- 
qhphuji, npniG -Bhjh4G, puui 4p. UfiuinjiuGh, G 2 UiGui 4 niG t in4uqinuin, uihuiu 
uh]u + qhphuji, np G 2 iuGui 4 nul1 dnp, qhui 93 : 

Uh& <uijp|i '-Liuuupiipui4uiG ui 2 tuuiphli n-2UiniGJip qunhunnuS, U.iuGui pfiji 
hiupunJuJjhG unji4 bnui pG4iu& Uqpiudiup 4qqni qhil-qhduig, UuiG puiquipjig 

91 <p. UtaunjuiG, suijng iuG&GiuGniGGhp4 piunmpuiG, h. U, bp., 1942, tg 362: 

92 4. II. (T loh6'iu|LiuG. Gp l| . 

93 4|i. UfiiunhuiG, ©mpphptGt ljinjuumhuq puinhp haijhphGji a Lip. Unulpiuu- 

’ !.iLii|(Lip?uin| aim, 1902, t? 146: 



ilnuiiui|npmu|hu 35 L[i5 hiupui4-iuphdnimp, uijq4Ghpn4 ni iquipinhqGhpn4 hui- 
pniuin iluijpniiS tp pG4ui& lIhiu4iuGp 4 UJ G UtuunjiuOp Ipi^ 111 ! qjnuill^ npmhq 
qinQi|mil t Uhuu|mGlig Up. Qnpiuilnp 4uiGpp: A- LJiG^p qjniqp h42Uiuiui4nuS t 
Liqiui|iuGp uiG4iuGp 94 : Uhiu4iuGpp, npp Uqpuadiup4 4wGp4 Guii|mhmQqliuinG 
tp, li npuihq qinG4nuS tp UqpiuGiup4 4uipnq44 nuul 4 lu G 4t*hiupiuGq, GpiuGp 
iuQ4iuQm4n4iitqhQ fnjptqh, np G 2 UiGui 4 niG1 Giu4iuduiinnijg 95 : U-jniqp Uu4b- 
pt qpnipjimlp G2iuQiu44uJ& t U-niuui4uiG 1:200.000 Giuu 2 iniup 4 , 4GtuiGu GiuG 
A- LtiQ^l 1 G 3>. Ou4uqq|i 4niqGuj& piupuihqji hiuj4iu4iuG opJiQui4nuS 96 : 

Uulpupnpjnj U Uuptqhpjnjni uiGniGGhpn4 t uiG4uiGiu4in4i4t>t Giuli qhnliu 
4-pq qiupniG npiqhu qjniqwpiuqiup hji2uimui44uj& huijiupGiu4 U4uiGg qjni¬ 
qp, npp quiG4niiI tp UplnlinjiuG <iujuiuuiiuG4 U.uiG4 GuihuiGqnnI, U.uiG 
piuquipfig dnuiiu4npuuqhu 3 4d hjniufiu-uipUiInimp, UjuGui pfiji uiplihyiuG 
unJiliG: U4niGgp UiuGui qS4 iudhGiuhuijinG4 Giu4iuhiuGqJiumG tp, npji pQui- 
442GGpG ui4in44 GiuuGiu4gnipjniG hG gnigiuphptq , -liuG4 1915 p. hhpnuui4iuG 
liGpGiuiqui 2 iniqujGnipjujG dunIuiGiu4: UjG Guili -iiujuiuinuiQli i^GunP-upjujG 
qp^nipjuiG hiujinGJi 4hGmpnGGhp4g tp: Uju qjniqp GnijGujhu f»u4tqt uiQ4iudp 
G2UiGiu44uJ& t A■ L4Gt4 U 3>. Ou4uqq4 4uiqdiu& puipinhqfi hiuj4iu4uiG opji- 
Gtu4niG 97 : 

U4i444iujnul, UqiuGiujJi GiuhiuGq4 U}iu puiquipjig hiupui4-iupliGniinp 
tp quiQ4niG umiu24G luQqiuG qhpdiuGiug4 GiuQiuupuphnpq U.4llhppuiGq4 
1211-1212 pp. 4>JJunupuJ& niqUnpnipjiuG Q4iupiuqpnipjiuG Ghg, uiiqiu QiuU' 
U4i441nujli piuqui4np LhnQ 2-pqJi 1212 p. gmnJiGhphG iquipqhiuqpniil hji 2 iu- 
inui44iu& c tniGphp4np qjniqiupuiqiupp: ■‘thunuqiujnid pnipphpQ injG uiG4ui- 
GunJintutqhQ Cl42 m > np G2UiGiu4 nl G t iniup 2 nip: Ujqiqhu uiG4iuGm4in]uh4iu 
GpiuGp hui4iuGiupiup 4 G4unn4 hG niGhgtqiujquihq hqui& iniup iuqpjnipGhp4 
um4uijnipjniGp: 

lT liuinGiu4iuG <Pnpp ■i.mjpniG, Uhpiuuin4iuj4 GuihiuGq4 Uhpuium4iuj4 
qui4um4 Shp44 qjniquipiuqiup4g 15 Ipl hhniu4npnipjuidp qhiq4 uiphdniuip, 
puipdp phnuiG ijpui qinG4nq Up. <ui4np 4uiGp4 uiGniGp pnipphpQ iuG4iuQui- 
4in4ihp hG BuqpGpq £h242 4 UJ Gp 98: BuqGpq G 2 UiGui 4 nid t 6qQiu4 n P, ptflW 


94 <.3>.P. Lpj, Q 24 . ui 2 lu., t? 145: 

95 <p.UdinnhiuG, G 24 . uyju, t? 356: 

96 «suiJuiuinuiG hi huiphiuiG hpljpGhp puin I.|iG:|i U Ouiiu|i]|i>,. piupinhq, P 

hpunninpin4nipjniG, 1915: 

97 <. 3). P. LpGi h i. Omluipi, G 241 U& puipuibq: 

98 0\ smlpipjiiiG, Urn. irhiJip-PuiIiyjiuG, <. PiupukqjuiG, 024- ui 2 lu., h. 3, bp., tg 314: 



piuhuibui: 

Upbilinjuib -iiujuiumiubnul, hJiupptapqti buihuibqli luuippbpqji qui4ui- 
nnul, Upiup41ipli qaiilumui41i 4tbinpnb hmbqjiuuigiu& Upiup44p qjniqiupui- 
quipti -Eh2li2pbp piuqiubuiunuS tp qinb4nul Up. <iu4npji 4uiQpp: "Opiu 4uiQpui- 
iquun4uiQ hnqiumiupuj&nipjnLQbhpq iniupin&4nii) t[ib Upuip41ip b luuipphpq 
piuquipbhpb Jipujp bJuugQnq fiiuQuuquiphli bp4ni 4nqiIbpnuS: U-jniquipuiqui- 
pji £b2ti2lbp puirpmSuiuniiS quiG4bqn upuinfiumn4 4iuQpQ iub4uibhp hQ Qiub 
Uh2ti2|hnli LjuiCip": 

Ub& ■iiujpji U.uiuiqnipui4uiQ Ui2]muph4 Upuiuiq qui4uinnuJ, bpumfu qh- 
tnli ui2iu4nqbjuiQ U-bq[ib 4 lnuj '-ll 1 m 2 4 nr |L' nL| i> Uui4ni puiqiupjig 25 4d hrn- 
piu4-ujpbbip, Up. Ichuqbnu Uniupjuq 4 m, J Up. I<huqh|i 4iubpji b Onp&np qjm- 
qji bninui4uijpnnJ qmQ4nq I&uiqb uib4uidp qjmqp pnippbpb uib4uibui4in]ubp 
bb Uuipuiptqlniiu (4uipui b 2 uibui 4 nib t ub + p44iuui' h4bqbg]i): hiupiupjilliuiu 
iuQ4iubp bb bpuibp 4kpuib4uibbp buib l<huqb b Onp&np qjiuqbp|ib dbpdui- 
4iu, U4iupiujpli qiU 2 tnli hjnmliu-uipbiluijiub 4nrpiniil quib4nq Up. Ichuqbnu 
Uniupjuq (Up. Ichuqb) 4uu5 Onp&npji Up. Uuui4iu&ui&lib 4iq4 nr l 4 ui QpD; npb 
Jip biupuiiupiuujbiniu4uib hnpjib4ui&pn4 2 UJU 1 bduib t tjblnu&bji Uiujji inui- 
buip[ib: Up. Ichuqb 4>Jibpp bqbpt Uuipujuiuiui4iub]i huij4ui4uib h4bqbgui4uib 
pbbm4ujb 4bbuipnbp: 

Upbilinjuib ^uijiuuiniubnul, tpqpnib]i bujhuibqli Upqb4ujjJi qiu4umnuS 
hLubuifuJi uiupuihiuppnuS, Ubupnh phnuib i5nuiiu4iujpnu5 pb4ui& Uqgp pb- 
nuib umnpnuimb qmb4nq -iJiQ inbhp 4ru4 nr L cu4bpui4 pbui4ui4uijp(i uibni- 
bp bpuibp uib4uibuj4in]ubp bb kqptupfqjiuiu (4pp(u b 2 iubiu 4 nul t pumiuunib 
+ plqjnuu' bbjbqhgli): Ujqiqbu bb uib4uibhp npn4hhinb, pum ui4uibqmpjuib, 
uijquihq bqbp t pumiuunib h4bqhg(i: stib rnbhp iub4uulp hji 2 uuiiiu 4 nid t U.. 
UllUUJfrp 100 : 

■iiuj4ui4iub pbnbui 2 tuuiphnui, UjibilinjuiG U4 1 P UJU1 qhin|i m4nibpbhplig 
bb4p, np hnunuS t huipjib puiqiupjig hjniujiu pb4uj& inmpui&pn4 b 4iq4 nu S 
luiu^uiijiuijinji gnip, bpuibp iuG4iubui4in]utap bb U-nuSpnuni: Cuin upuhupub- 
4 ui& ui4>JJbqnipjuib' qbumi4b Jip bJuqui4nu|ui]i gnip uibnibp uinuighp t pjni- 
quibqui4uib <bpiu4p 4 UJ J u bp 4 nr l , Sl 1 9 pbp4ui& ni uijuinbq puipg4ui& -Rpjiuinn- 
uji fuuqunjiuipnlig, npji ]u4i4ui& inbqjig hpui2pn4 pfubp t uiju 2 nipp: Ui[iuG- 
qnipjnibb luunid t. «5nibuig <bpiu4l 4 LU J U PQ bpp -fipliuuinuji tuuqu^iuijuijib 
iluiubpp upupujig dhnptb uinbbpi4 uiju 4nqbbpp pbpun bi bpp uinluqnihgiub 


99 U. cDnpuiuihuiG, oiuumJnipjniQ huijng UpLuplpipli. "bju 3npp, 1969, tj 500: 

100 q,. UiJyuiG, Sbqmqjip suijng UTi&uig, hhHhuipb, 1855, 41: 



P 2 GuiGhuig uip2iuiuiQptiG qW qGhpGnptG fuiu2iui[imjin|ii5iuuhpphi uiju|hpuiG 
i|piu upuhhg hi juiripniphuidp ipunGuipiiG' upuhiuh Giuuhpp uihqtG huiGhpnG 
iqtu, hpui 2 liip ujju 2 mpp pqjiihp t, npiit uinui& t phnu Jnp iuGniQp» 101 : lunupp 
4hpuiphpnnJ t <iuj4ui4uiG |hnGiU 2 fuuiph]i UGinJiiqnGiniu4iuQ phnGuihuihui- 
4iupqji iupLih|jiuQ hiuini|iu&niii, Gnpntu U UpbiSitijiuG qhinhpji iSJi2ti 

hjniujiu-iuplihip|ig qhuiji huipuu[-uiplaJnunp &q4nq f)iuq4uj4hin phnGhpJiQ h 
Ouif| 4 ui 4 tiin ihnGiuqiuquipJiG, npinhi 4 ig h u 4 u 4 nnS t ImiqunJiuijinli qhuip 4 iuG 
tuuqunjiuijinli 2 nipp, np{i uiQ 4 iuGp t| luuqunjnujinji phnGhp li luiu^uufuujin 
phnGuiqiuqiup tJiG 4n24 nl *S Oun^pmltnn ihnQhpp li phnGiuquiqiupp: 

luuqiL^nujinJi GuiufiG qpnuS hG piuqduip}i4 upuuiGuiqJipGhp U niunuiQiu- 
ulipnqGhp: U4i2iuQp qpnnS t, np luuqunliiujmli iu4iuquiGniG hG puipgphp 

tiiiuquijiujpnq h uiiqui uihquulinjuhp knuinuiGqGniupiijiu 102 : turn 211141111 jinji 
2 nip h SnuS|]iuiu mQniGGhpn4 h42iuinui4niG t *1. bGhlifijLuQp 1031 , XhGhinti41i 
UfulipuipjuiG GJmjpiuQnipjiuG «Puiqdui 4 biq» uiduuiqjipp qpnih t. «luuqui- 
4iuijm [SnidiJi iniuq] phnGhp CuirpuqnGp qui4un4i luphhppuG uuihiIuiGJiG» 104 : 
A- f!u4jujQp hli 2 iumiu 4 nuJ t hmqunjiuijm ptm kuipfiGli Gnin 105 : <ui4np buip- 
QhgJiG qpniG t, np fuuqu^iuijin qhinp u44qp t uinGnnJ kiupJiG puirpiipji hjni- 
uliuniG qinG 4 nq SniG 4 i phnlig h JiGpG tp 4 n 24 nl ti t GnijG uiG 4 unip 106 : Uju qh- 
iniu 4 Q umiu 2 uigphp t Juiu^uuJiuijuiJi 4 ihp, npp 4 n 24 nu S tp Quili Unipp 
uiqpjnip, npp QnijGujhu GpuiGp 4t*P UJ G4 UJ GtiL hG b-nnJpu 4iuG b-niGptipniGuip 
iuQ4iuGniGGhpn4: b-nnJpu G 2 UiGui 4 niG t upuip, uuinp, pniGuip' uiqpjnip: b4 
uijuiqhu' pnipphpp Gh4' 'T-niiSpn pumn4 uiG4uiGui4in]i.ibpi4 GJnuGqiuG|ig i|h~ 
puigphp hG huij4iu4iuG puiphhniGp ni InSuiuinuiplig G|i puiGJi ui 2 fuuiphuiqpui- 
4uiG opjh4uiGhpli iuG4uiGnu5Ghpp: 

UphGuijiuQ siujumunuGnid, g_uiGJi GiuhuiGq[i ^LiuGJi qiu4umji huipui4- 
luphGuijiuQ 4nrpInuS, g.uiG puiquiplig 60 4G huipui4-uipln5niinp, Un4u qhinli 
ui 2 ui4iliG tp qinQ4nuS Un4u qui4uinui41i 4' 3 Q m l ln Qp Un4u qjnupiipuirpupp: 
Cum iqiuhu|iuG4ui& iu4uiGipiipjiuG' uipbhppl 1 3 ilnqhp (Gnqp), uijghpnpjuiG 
hG qGnnS Gnpui&JiG -EplmuinuJiG h hphp inGJiu iIGnui hG uijquihq: XrpuiGgJig 


101 A. -BnujuiG, Puipdp siujp, q.}iliQQiu, 1925, t? 5: 

102 a. UitauiQ, Q 24 . iu 2 fii., t? 37: 

103 a. MfiMjuiG, G 24 . ui 2 lu., t? 76: 

104 «Puiqdui4biq», '-LhQhuiJiq, 1908, t? 404: 

105 <. llulyuKI, Puipdp suypli quiGphpq, gpUGGiu, 1851, fcj 125: 

106 <4.. <iulpipjuiG, UuiGp dujGuiGuilpuqpnipjniGGhp, h. 2, bp., 1956, t? 578: 



U-utuupttp utGniGntj GG4p iSuihuiQnuS U putqi[md t utjqmhq 107 : Un4ult dnui tp 
qutGi|nitl U-utuupttp Gnqji qhphqtlutQp, npjig G qntgh utnut 2 utgut& ijiCJi qjni- 
qutputqutpli utGijutG Unqu inuippbpui4p: Unqup hJi2iuuiut4i|iuG t QutG dhnut- 
q}ip h42uiuiui4uipuiGGhpnii5: UGgphphGp qputGgtig GG4p. «Upq' qphguii Up. 
UtjbinutputGu Ji putqutpu Unqu...» 108 : Uii4u qjntr|utputqutpfi Gnin tJiG qinGi|nnS 
Giub Un4uig Up. U-Gnpq U Up. UdhGuti|ip41i2 tluiGpbpp: Un4u uiGniGp pnip- 
phpG utQilutGutijinfuhL GG Uutlqhuutputj utGijutdp (puth^b G2utGut4nul t it]|iin¬ 
put ui m uijqji + uutptuj' upnpnui): 

Ubd -iuijpji Ujpiupiuin iu 2 tuuiphli UtttGutGq quttlutnnid, Uuipjiquitiji2ti 
2 P 2 uiGniG, Gnp dutiiutGut4Qbpnid kutpuji tlutpqnid quiG4nq Uut64 LU P UJ P qjni- 
qp, nprnbq 852-853 pp. IjnltilQbp bG uihi||i niGhgh^huijhpli G utputpui4uiG qnp- 
phpjt iSJagU, pnipphpQ utGi|utGun}in]ithLhG -fihph^, npp Q2UtGut4nid t 4ut4 luc l : 

U[illi41 llu J lul 5! -iiuphiqji GuihuiGqli Uiuput 2 ]i quti[uinnul, QhjpniG putqut- 
pjtg 25 4>5 hhnuti|npnipjutdp qhujli utpGilnunp, kutO^li 4 m uptiQ lqlipfiji hipjt 
dnui, UutG^tphpq G Up. UinhijnttGnu 4iuGp4 iu4Gput4GGplig hjinujiu qinGilnq 
UiuG^Ji qjniqutGniGp GputGp utGilutGunjintubp GG Unifunip hjtuutp, ynfunip 
G2iuGtu4niii t qnqiu4npnipjniG, ijinu, hjiuiup' utGpng: Ujq utGniGp GputGp 
un|hphQ QutG UutG^i qjtupfi ilnuiut4utjpniiS, GputGfig hjniujiu qinQijnq Qhjpni- 
QJi uttlbGutG 2 UtGuti]np UutQ^liphpq phpqut4utQ-rp|jut41iG, npp 4 UJ pGnp qhp tp 
4uttnutpnuS hutut4nnqhu T -i[iilu41 lu tjli hutj4ut4utG iqhutnipjutG dutdutGut4ut- 
2P2utGniG: 

ijJiptiljJamjiiiiS, 4 upbuilt GmhutGqJi Uutput 2 [i quttlutnnid, QbjpniGlt qut- 
4umut4niG, Gput utdbGutQ2UtGut4np UutG^lipGpqlig G UutG^i qjnip[ig hut- 
put 4-utpGbip, SbjhutG 4utG nijninuiiSnu qhitiji ut4utqiuG[t IbnQniu qhimu41i 
hntjuinul qutG4nq Uliil^ltutjlt unJhGuiimlnip G qhqutuihutq dnputhmUimQhplig 
GG4p' kutG^li 4uiupuG ]bnGutGgpp, npp h{i2Utinut44niG t QutG nptqhu 41pib, 
GputGp utG4utGuuJintuhphQ Upupfu, npp upttpqutu|hu G2UtGut4nitl t 41ipb: 

UpGilttijutG -iutjutuittutQniG, U.utGJt GuthutGqnid, UutG puiqutpfig dn- 
inut4npuuqhu 15 4^ hbnunjnpiupjutdp qhiqlt utpGhpt, ’-Lutputqut phnutG 
hjniuJiu-utpGhyiuG uutnpnutGhpniG, Uu4Gput4 hutjutpGut4 qjniqjig hjniufiu- 
utpGhpt qutG4niG t niputpmut4utG putquti[np U-niuut 1-JtG (G.p.ut. 8-pq qutp) 
GutfuutdhnQnipjutGp Sni 2 upu (UttiG) putqutpliG jntp Gutuiut4utputphpti hut- 
tlutp 4ntnnig4utd «n-niuutj4 i|tG» 4 n 2 l l m l utphhumut4utG gpunSpuipp (qJut- 
4p), npji GutuJiG Gut pnqb^ t uhupuqftp utpdutGutqpnipjniG: Ldut4p GputGp 


107 U. qmGmpuGjiuG, UpmEpumpumnuJ, bp., 1969, tg 152: 

108 q. 2,iul{ 11 pj in Li. sLujhphG dhnuiqphpli h fy lu li uli l| m p ui 0 Qhp 1612-1620, bp., t? 766: 



iuQLliuQuuJm[uh^ hG -8h242qi n b npmd ph2420 G 2 uiGui 4 nul t puihuiGui, qjnpp' 

USiullD qnjuigpuih iQipJuuipJi pdp4 GujuJiG upuhupuG4hpt uiijiuGqnipjniG' 
puin np|i nulihpm4 qjnirji G[i puihuiGui t 4 mnnl 9t*L uu|bl uijq pnulpp, npG uip- 
qhpiid t «...iShpdiu4uij Junp dnpui4p 4mqnil 2 nl pGp nL qnip 4 mln Gnulp, npn4 
h dhiuigiuh t i4& Gp, np Ji j42uunui4 ujjq puahuiQiuj4 2 fiGujpuipniphiuQ 4p 
4nyn4 -EuihuiGiujli -Rh242 4toi puin pppiug» 109 : UjG qnjnipjiuG niGhp 
GliG^U 1915 p.: 

Uh& <ui]p|i Puipdp siujp iu 2 fuuiphji kiupfiG qui4uinnid, hhuiiuquijnid' 
UphGuijuiQ ■4uijiuuiniuG|i tpqpnid4 GuihiuGqfi tpqpmG4 qu^uimuG, kiupfiG 
paiquipfig 13 4G hhnui4npnipjuiGp qtuqji hjniufiu, UphGuijuiG bijipaun qh- 
inji luj 4 n qGniG, G4 pGqiupdiu4 pip4 puG24G quiQi]nq PuaqG4p iuG4uaGp qjm- 
qp GpuiQp uiG 4 iuGiuiJin]iih|^ hG' 4 ii 2 bpi 4 flulnirpiid, npq G 2 uaGui 4 nLd t hnijuu: 
c l-jniqmd 4uip qujpng, npp 19-pq quip4 4Gp2tip4G qhnhu qnp&nid tp: 

UphGuijuiQ ■i.iujiuuimuGniG, tpqpniG4 GuihuiGqniG, kmp4G puiquiplig 
4inpp hhnui4npnipjuidp qhiq4 hjnmfiu-uipUGniuip, UphGuijuiQ bi4l lu)tn ghinji 
m 2 iu4i4G, hGnid’ Uh& <uijp4 Puipdp suajp ui24iuiph4 kuipJiG qui4umniG, 
iquunGui4iuG -iiujuiumuiQli G42GuiiluipjuiG 4 m P m l44 nulu G4uui huiGqJiuui- 
giu& Up&G G 2 UiGui 4 np puiquip4 ui4bpui4Gbp4 Gnuiui4uijpniG qinG4nq Up&G 
qjniqp, npp U. OpGuiGjuiGp h42Uiuuu4niG t -Buipuipq uiG4uiGp 110 , GpuiQp uiG- 
4uiGtq hG Uuipui uipq (4ujpuj G 2 UiGui 4 nid t uh, }iu4 uipq-p' Up&G4 pnippua- 
4iuG iuqiu4uiqnn5G t), 4 G4uiui4 niGhGuipnj G42GwqiiiliJujG hn 2 ui 4 ui 4 np Up&G 
pmipup4 4 n P& u iG4ui& in iu4hp4iu& |4Ghpi: Uju uiG4uaGp h42unnui44w& t 
fkiuiui4uiG 5-4hpuuiiuGng puipinhqnul, fkuuui4uiG 1:200000 Guiu 2 inui- 
p4 uitnpuqpui4uiG puapinhqiuG' kuipuiq: Up&Gp uiu]iu4hGGuiG pui4iuaQg44 
qiuGq4iu& t, npp qnp&ui&niG hG Ghinuiqjui 4php h qhquip4buuiui4uiQ uinuip- 
4iuGhp uguinhpii' qo&hpu huiGuip: 

k4i444iujnLd, UrpuGuij4 GuihuiGqniG, U4u qhin4 h Gpui UGgGGgm4 4 Lnuj “ 
44 iu4ihp4G, U4u jhnuiQ puG24G qinG4nq h hp4ni inumQjiu44g ui4hj4 4 m Gp nl 
h4hqhg4 niGhgui& 4pnGui4ujG 4 in 2 np 4hGuipnQ ni huiGuihuij4ui4uiQ 4uipnp]i- 
4 nunipjiuG Guuiui 4 uijp huiGq 4 uuigui& U 4 u puiquipp GpiuGp uiG 4 uiG 111411141 bp 
hG knqiuG' pnipphp4 knquiG orpin uiGnLGn4, npp 1825 p. Uu4 qui4uinp 4h- 
puiG4uiGhp tp 4p uiGniGn4: 

■iuij4ui4iuG lhnGui24iuiphniG, Pjnipui4G-U’QdnipjuiG jhnGu^ripuijniG, 
UphGuijuiQ suijuiauiuiQ4 hJuipphjiq4 QuiliuiGq4 U-hpu4G4 qui4uinm& quiGp- 

109 -4- bpuiiShiuQ, elm TiupoiuCi q.uiQ tl.iuuuini |1 Lul|iuli|i. h. U, P, UpUpumOpppuj, 1929, tg 

66-67: 

110 IT. OpiiiuQjiuQ, Uqqumjuiuinni, ippmh- 1-10, qnuumjQqQnuqnpiu, 1912-1927, tg 1242: 



4nq Unuji41i L^n LjujiS Unuhp Ijn^ilnq phnuiG uiGniGp QpuiGp iuQi|iuQiui}m]nh^ 
hG CbjpiuG diuquipui, npji 2 hjpuiGp G 2 UjQuilpiiiJ t uuuniuQui, GiuipupuiG' pui- 
pwjp: LhmuG ainiipninjig ptunnS t Unuhpji uiqpjnipp, npji 2nipp 2 mnul 2bpi4 
puii[i4 nl ti t guitr: 

■iiuj4iulpuQ ihnQiU 2 tuuiphnnS, ’-LuiGiu pS]ig huipmi[-uipUGnunp, PfiPll 111 ! * 1 
QiuhuiGq|i Puiph 2 (PJipi]iu) punpupjig GJiG^G Uqhpq puiqiup 6qi|np dnpuihn- 
ijjimp, npp hQnuI 4n24 n nJ tp UuiiGiudnp, GpuiGp uiGi[iuGimJin|uh|^ hG U-hpfip- 
jjiquijui, npinhq qhptipp G2iuGui4nu5 t uaGgp, &ui4 + qiujui' duijn, luupunuid: 

UpUGuijujQ <iujiuuuuuGnuS, UiuQ|i GiuhuiGqJi U'nlpi|i qui4uinui4niiS, Uhlpi 
qjiuqiupiuqiupjig 10 Ijh hhnim[npnipjujilp qhtq[i hjniujiu, bqhpni| ihnuiQ puG- 
2 jiG quiGijnq Unipiu4ni Up. Q-hnpq iJuiGpli uiGniGp, npp hGyniGuilpuQ ijinijni- 
[unipjniGGhpn4 h dnrpi4pqui4iuG, oanup 4unl pmppumiujJiG uuiniqmpiuGni- 
pjmGGhpn4 quipdhp t <t>mp4ni Up. U-hnpq 4uiGp h iu4h4i 2 unn uiju uiQ4un5p 
t qnp&m&4nuS, 4umnig4hp t 2 nl P2 3000 il piupdpnipjiuQ 4pw' gpuiui 2 niG 2 ni 
diSnuiGp djniGumujin 4iujpniG: UiuOpp Gui]ii41iGniG iluiGnih tp Ub& sujjpti 
Uhl|p ui 2 |muphli Un4p UmuQdGui4 qui4umli Gh 2 h phnGuij|iG fiinGuiupuph- 
Qhpji 4iiui quiG4bpn ujunndumn4 4 n t4t>t t Uiupji 4uiQp: A- Uu4jujG1i 44 UJ J nl_ 
pjunlp mluiGp 4iuQp4 uiGniQp 4uiupmS hG 4inipuiG, 4mipliQ dhhpJiG h uuini- 
qiupuiGiud npiqhu «qd4ujpiuGg uihq»: UGpiuqp4niiS t Quih, np 4uiGp4 uiGniGp 
&uiqhp t 4mpnpli4 puinfig, npji hiuduip tp lujG uiG4iuG4bp t Gmh <l>npnp41i Up. 
U-hnpq: Upui4uiQnuJ 4uiGp]i luG4uiG pnipiu4 pump funphpquiG 2 nuJ t Q4mqiu- 
puiGJi puphpQ Jipuip dliuigGnq pnipiu44 iu4luG21i QhuiQ, phnGmjJiG fiiuQui- 
upuphGhpp hJirngOnq 4 m Qp : UGtujhu qpnui t «Upuipu» hmQqhup. «<t>nip44 
Up. U-hnpq 4uiGpp ... miJpnip2 U.uiuupn.pui4uiGJi ^luqpnuQ tp... nt unJhGun5h& 
nitumuimhqJiQ >>ln > npp qp^nipjuiG 4hGmpnG tp b npuihq un4nphpn t{iG quqliu 
tlqpunJujpJig, n- 2 umiGliplig ni uijp 4 uj jpkpl 1 9 : UuiQpQ niGhp 4uiguipuiQGhp' 
pp4g huipn&4 m & diuGuiupuphnpqGhpji hunluip: Gum ui4uiGipnpjujG' 4uiG- 
pnuS upuln|bp t umpp hun5uip4nq ilji uipmquiq, npp qni2Ui4niG ni uiqipupui- 
pnul tp hqmGm4p h npp puiGqui44ui& t 4 LU Qpl' 1 huimninji qui4p4 iqumiJiG: 
UiuOpfi uiGniGp pnipphpG uiG4uiQui4inJuhp hG tunpnqp|i|}iuh, npnih tunpnqp 
G 2 iuGiu 4 nnS t uipunpuiq + pluJiiiti' h4bqhg{i: 

■iuij4ui4uiG phnGuJ2]muphnii5, Gjnipui4G-U’GdiupjmQ phnGmhmhui4uip- 
qnu5, UphhmjuiG 4iujLuumuiG|i tpqpnnJli GiutuuGqJi tpqpniG}i qm4ujnnu5 
£qji qjniquipmqujp}i ilnrn qmG4nq itmpqpuju phnQ uiQ4iuGm4intuhp hG kui- 
4ui4pm4im (4m4iu4 G 2 UiQuj 4 nid t pmpqji + pm4iuj' ump, jhn): LhnmG uum- 
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111 «Upuipu», 1898, qppp U, t? 81: 



pninnid tJiQ quiGi[nid -EriJiJi puipuihuiQphpQ ni 4nuliuhuiGpbpq: 

■iuij4iu4iuQ ^hiiGiU 2 tuuaphnnJ, UphdinjuiG suijuiuuiuiGnid, hjuipphppfi 
QuihuiGqli U-bpu]idti 5>|iq[ilpum2tuujphujqpiulpjjG 2 PguiGnid, UpuiduiGli qhuiji 
uigu^nqdjuiG LTGdiup iluiuiljli i[hpGiuqiULlumniG, tpqpnidti GuihuiGqti tpqpni- 
dji qiui|umli kuiduifu puiquiplig 45 L[i5 hmpuu|-uipGhyiuG niqqnipjiuG i}piu t 
quiGiJniG UGdnLpJi qui 2 inp: lijG 2 Pguiupuunlui& t 50 IqiS hplpupnipjuiGp dqijnq 
UGdnip G UbpguiG ibnGuigqpuiGhpnij ni PuiqlpuGJi phnGuiqiuQqi|uj&n4, npinb- 
qni[ hnuniG t ITGdnip qhinp' Jip UbpguiG ni luuiquignip 4mui4GGpni[: U-uiguip 
pnipphpQ mGi[mGui4mfutq hG Oi4uigli4, np G 2 iuGmljniG t i|mpp qui2m : U qbup 
UGdnip[i qu) 2 uiji qhiqji U-bpuJid hpLpupnq uig phnGiupiuqljli uinnpnuimG Ipuip 
hJiGq huijlpulpuQ h4bqbgji (npnGg dbg tliG Up. (T lnqnu- (T lhinpnu, Cnqui4uip b 
Up. Lniumijnplq h4bqhgtiGhpp), JiGpqbu Gmb iqiuhupuGijbp tliG phpqji uu|b- 
piu4Gbp: 

Ubd siujpfi Ujpiupujui ui 2 tuuiphli U.p2UipniG4p quii[umnui, Gnp duidui- 
GiuljGhpniG kuipuji duipq[i UuiqqiluiG}i o4pniqni.il, Uuiqqi[uiG puiqmpjig dn- 
inuiilnpunqbu 20 4d hbnui4npnipjuiQ ilpui, qbiqji huipui4-uipbilnimp, Qnij- 
GuiGniG p6ui44g GJi puiG]i 4d hjniujiu, bpuiufu qbinji duifu 4nqdnid, UuiuhG|i 
quiginnid quiGi|nq UqbGuiduijp qjniqfi inGniGp GpuiGp uiGi|uiGun}in]Tihp bG 
OuiGqjJi, np G 2 UiGui 4 nnI t qiuGqui4ui4np: QuiGqiji uiGiluidp G 2 iuGui 44 m& t 
fkiumi4uiG 10-4bpumiuQng puipuihqnuS, U-niuui4uiG 1:200000 duiu 2 inuipji 
puipuihqiud' QbGq4uJi: UqbGuiGuijpJi Juuquidb huiuiui4uiq&ni| qdphpun[np 
b4hqhgJiG 4ujQqniG t Guib Ghp4uijnidu: 

■iuij4ui4uiG phnQui 2 ]muphnul, U.GinliiqnGinuj4ujG ibnGuigqpuijtig t u44qp 
uinGnid b huipun|-uipbiluijiuG niqqnipjuidp hnunid UpbGinjuiQ Uijqiuiui gtinji 
uigui4nqdjuiG Cuiquiqndp 4unu4p, npp duijp qhinli dbg t puujnjnid UpbdinjuiG 
■£,uijuiuuiuiG|i tpqpnidji GuihuiQqJi UuiptiG punpup|ig uipbdniuip: U.inui4G 
uijqiqbu t uiGi|uiGilbp Uh& suijpli Uuipdp -£,uijp ui 2 luuiph]i Cuiquiqndp qui- 
4um[i uiGniGnij, npp uiiupui&4nid tp Cuiquiqndp qbuiji i]hpliG hnuuiGpfi hni]- 
innui: Cuiquiqndp qhuiji luQniGp pnippbpG uiGi|uiGun}in]Tjhp bG Uhpgbd, npp 
G2iuGui4nid t 6Gdqni4: Cuiquiqndp uiGniQG uinuig|iG uiGquid hji2iuuiui4nid t 
5-pq quipji huij upuuiduiq|ip U_. <J>uipiqhgJiG 112 : Uju duiuJiG U. UqnGgp qpnid 
t, np <iujuiuuiuiGJi uiuipu4ui-pjnLqiuGqui4niG puiduiGnid|ig hhuin Cuiquiqndp 
qunluinG pG4GnuS tp pjnLquiQqui4uiQ duiunid b duiGnid 'UbppliG suijpji 4mq- 
dji dbg npiqhu Qpui 11 quu|uinGhpJig db4p, uui4uijG uipinuipfiG uiqpjnipGbpp 
pilnid bG 10 qui4uin' uinuiQg Cuiquiqndp4' uijQ huiduiphpnj UuipGn qui4uin[i 

112 q.. <[)ui|Hiibg|i, smjng niuiiniSnipjniG pmi|p q.uihuiG UiudliqnGjuiG{iG, bp., 1982, tg 

352,353: 
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dji dump 113 : Guui huij upuunluiqlipGhpli hJyuunu^nipjniGQhpti Uhupniq Uui 2 - 
inngG Jip ui2ua4tipmGhpli uinui2tiG [udpJiG numiguiGhp t CuiipnqmSp ghinji 
hmjuinnJ qinGijiip GmjGuiQniG qun|uin{i CuiquiqniSpJi i|iuGpniiI, npuihq tt Qua 
puighp tp hiujuqhqni umiujliG qujpngp 114 : Uju diuuJiG IT. lunphGuigliG qpnul 
t. «Uhupnupuj 4uighuiijuiGuiiqunn h |i hni[uiGuimp, np CuirpuqniSpG uiGnuu- 
QJiQ' pni|ujQqiu4tiUjg qi[uipqimqhuinipJuGu umiugliG uinhpig 11 [uiSpJigG» 115 : 

■iiujlpulpuQ ihnGiuptuinphnnl, Uh& LTuiuJiu (Uh& Upiupiuui) phnuiG hjni- 
uJiu-uiplitqjuiG puOgfiG' 2 nl P2 2300 d puipdpnipjuiQ ijpui qinGi|niiJ t Unipp 
<iuilpip[i uiqpjnipp: Unipp -iuiljnp luGniGp pnipphpG uiQiluiGunJinfiih^ hG 
Uquni, np G2iuGuilpin5 t uujjiuiuili gnip: Up. ^uiljnpji uiqpjnip|i gpJiG, puui 
upulnquiQi|iu& un|uiGipiipjiuG, i|hpiuqpi|nnJ tp qiU 2 Uihpnid ni mjqJiQhpnnJ 
huijaiQi[ui& ilGiuuuiuini dnph[uGhplig li pppnipGhplig mqiuinijhpii qnpnipjniG: 
“bilinG qbiqphpnul uiju uiqpjnipjig jnip tliG muiGnid U qpmQni[ gnqnnS uijq 
hnqiu inuiprn &p G hpp: 

Onpp <aijpli bppnpq suijp iqpniHiQgliuijnid, UnlpJiunGli qunjuinnul, Un- 
4tiunGlig dji puiQ4 IqiS huipuu|uij{iG nuppnpjiudp qhup[i Ulupui 2 muiGnq fiuiGui- 
upuphfi duifu IjnqdnnS, Un41iunG|i qui 2 uiji huipuiil-uiphhijiuG 4nqi5nid quiG4nq 
U.hpji U4uiq Uuq qjniqp uijqiqtm t 4 n 24ht pGu^litGtiPl 1 U{il[i4t ll:Ll Jl 1 Uuipui 2 li 
quu]uin|i QhjpniGli qui4uimu41i lli]iuq kuip qjniqfig quiippuiO ||iGhpn upuui- 
huinnij: U.hp4 Uijiuq Uuq qjniqp GpuiGp 4hpuiGi|iuGhp hG -SJipG? 4 m G -E4pb2 
opnq, npnid £}ipt>2 G2UiQui4nuI t 4tP> opnq' funqn4ui4: Uninuilpu Uhpumji 
4imJ Ufiphj phnp upupniGui4niil t umuirn piuGui4nipjun5p 4iuupupji upu 2 uip- 
Ghp 116 : 

•iuij4iu4 LU G 1 bnGu 12 Juu 1 phn 1 .il, UpbdinjuiG ^lujummmGJi luuipphpqji Qui- 
huiGqJi U-hpuJnIJi qunjiunnid, Qd24ui&ujqli quii|uiniu4nul, Qd24ui&uiq qjni- 
rpupuirpupjig hjniuJiu-uiphilui]U]G nuppiipjunlp, Uuipdpji 4uid Uuipdjip 4uiQp 
qjniqjig n^ dh& hhnunjnpnipjuidp quiGiJnri U.uiQp{i phnp GpuiGp uiGiJujGujiJin- 
Juhp hG hjmpunqui 2 UIU 12 J 1 , np G2UiGui4nni t ubuiqpniju 4uid uhinquiquip |hn: 

UphdurpuQ •iiujuiuiniuGnni, U-JnupphpJipJi GuihuiQqli UprpuGuiiiui- 
qhGJi quuJuinnuS, Uiupniji qunJumui4nLil, Uiupni qjnupupiurpupjig hjniujiu 
-uiphdinjuiG nuppnpjimip, Upiu&iuGJi qhinji ui2iuiJiGjui4nuS qinGiJnuI tp 


113 H. AflOHii, G24-ui2lu., t? 23, 24. 

114 4iujlpu4uiG umJhuiuilpiiG huiGpiuqliuimpmG, h. 8, bp., 1982, t? 437: Shu Guih &■. 
4uil| npjuiQ, Uin. UL||i|>-bui|ii2JiuLi, 4. Pmpuhipuifi, Q24- ui?|u.. h. 4, bp., 1998: 

115 U. lunphOrngp, fl huuulnip|uQ <uijng, Sippiliu, 1913, tg 339-340: 

116 llipiiuji. 2hjpniflp lc fip 2P?ui4uiGhpp, Uhjpnip, 1970, l.p 22: 



hGnuJ duipqui 2 unn kquib U qpynpjmQ 4bGinpnQ huiGqliuuigiu& £>bp 

qjniqp, npji 2P2 m 4 LU Jpnui hkuiuiquijniiS upuhupuG4kp tJiG niJmnunnbriliGbp, 
npnGp hGniG b4bqbg4Gbp bG kqkp Uu4 qjrugfi L[UJbuipujljuJiq hLihqbgni inui- 
44g p[unu5 tp puipkhunJ jpn4 luqpjiup: £>bp qjnupuGniGp, npp U,. f'QbJibj 111 - 
Qp 117 hQiupuu|np t huuluipniil 4uiujbp Ub& ■iiujpji Qnppnpq <uijp ui 2 tuiuphji 
■iuiGdJip (UGfiJin 1 ) qui4umfi iuQi|uiQ hbm, hhunuqiujnnJ UpbGinjuiG Xuijuiu- 
tnuiQ QhppuiiJiujQgLU& pnippbpp 4bpuiG4uiGkp bQ' uiG4uiGiu4intuhpi4 -Eui- 
ijinuu^buiq, npnib pimtini G2iuGiu4nu5 t qnm, uqGuiq' 2 puig 4 nq huijbpJiQ 
iuQhiuu4ujQiu||i iuQ4iuiIp: 

nipuipinui4iuQ duuSuiQui4Qbplig hiujuiQJi ^GuiqnijG XuijiuuiniuQli' 
flipuipirauji puiqiu4np Upqlxpnl 1 1-JiGli (G.p.ui. 8-pq quip) uku|iuq4p uip- 
duiQujqpnLpjiuQnnI Snuupiu&JiQl 1 nl uiJl uiG4uiGniiSGkpn4 h{i2uiinui44 m l b 
bpinufu qbinli 4bpGuiqm4ujnnu3 uimpui&4 nl l ni Xuij4uj4ujG iqiup pbnQmhui- 
ilui4uipqlig b lunpuiuiuG qjnLquipuiquipfig hiupunj pG4ui& Ub& suijpfi Sni- 
pniphpuiQ iu 2 [uiuphli Uni 2 li qui4umliQ uuihGuiGiu41ig S4uipui&iuuuu4i (G 2 U 1 - 
Qui4nul t uiimJujpui&Qbpli b hn444Qbp4 qui 2 ui) qui 2 inli ni qiu4um[i uiQniGp 
QpiuQp uiQijiuQimJinfiibp bQ Uuipuijuiqp qui 2 ui b Uiupiupuqp quajum uiGniG- 
Qhpn4 (4iupui=ub + juaqp=inuujiuipui4): 

8) UCii[iuduufinfumpjniddbpfi qdpiugpnid uijd puiqduipfu[ qhu/phpnul 
bpp pmpphfili /? ^bd hqbqpiupqdiudh[ IpuiI npht lujifrliml iuqiui[iuqhi 

hiujljiuljiuti iiiuiifuhuilpiuljmpuijfitt hm’iupfriuddhpfi uidniddhpp, dipuidp dmjd 
Ijwdwjiidjwdnipjwdp t[ ppiudp upupqiuiqbu mdi( iu dmijxn/iih[ bd nplit pmp- 
piuljiud mdifuidp li lujq ftknil pmppuxljLuduigpbi hiujljuilpud iphqiudmddhpg: 

Upui guijunuG optiGui4G t Ub& siujpji SnipnipkpuiG ui 2 luuiphli SiupnQ 
quajiunniiS, hhimuquijnuJ UpbbuijiuG sujjiuuuiiuG4 f-|ip||iu|i QiuhujQqli U'ni- 
24 qun|iunniQ, Uni 2 puiqiupjig hjniuliu-iupbGnimp quiQ4nq b upuhupuG4ui& 
iu4iuQipupjiuQ hiuGuiduijG U-pJiqnp Lniuiu4np24 4 m lb4g 303 p. h]uJGiuqp4uj& 
Up. kuipuiu|hui 4iub U 211 Up. kuipuiujhui 4mGpq, npp quiphp4 pGpiugpnib 
niGhgbp t hiuj4ui4uiG puiqbuipji4 uijp luGniGGhp' U4hinlipli 4uiGp, QquPpu 
up. Uiupuuqkui, U-pu4ui 4uiGp, UGGui4Gjuj 4wGp, •iiugjuig qpuifuui, ■‘UnjhuiQ- 
Qhu U4pm24 4 m bp> 4,n4huiGGni Uuipmtqhuili 4wbp, Uuiuiphnu|i b U4pui24 
4ujQp, Uiupuiph 4mQp, U 211 4iuGp, Uqm4uiG 4mGp, SujpnGJi 4mGp, SujpnGn 
up. Uiupuuqkui 4nibp b ujjpG: UujGuj4uaQ uiju huijuiG}i huu5m4ipp pnippm- 
4ujG mJipwiqbmnLpjuiQ 2P2uiQniG u)G4ujGuj4in]Tj4bp t U)iiuphp. npp G 2 U 1 G 1 U- 
4niG t nifuuiuiuihipli 4 UJ b ni[uuim4ujjp b 5 ujG4lp GuiGuiuppp, np G2UiGui4nuJ 


117 a. PQfiluSjuiQ, Q 24 ., LU 2 lu., h? 225: 



t quiGqui 4 un[np l[i-uQ p: 

9) U luthulpuli hiuihu[/iphhpfi, i[iuliphp}i ni hljhtihgfilihpfi iulii[iuliiui]m- 
funullihpfi chuikuCiiulf pmpphpp hpptaiti iqiupquuqhu qfulhi kR hw^ifkim ilh- 
pnqjiG: hpiulip hiuii[ki hi 7 ilmCnulpuh huttfuqfipfi rfhp ihpCinq hlfhtihgjihhp}i, 
li If Mil t[ hljhqhgm mCihgmd funpuiCilihpfi pfufh m iujq pi[mlpuCi iuCn[iuilp 
i[hpiurn[iuCih[ hiujlpiilpuli iqunpihu^Mlpupiujjifi hmiuip^iuhp: 

Ujuiqhu' UpbiSinjiuG ■iiujuiumuiGnul, 'UuGiu pfiji hiupiuil-iuplihyiuG 
uuJiujiJhpd 2 P 2 UiGnuI, >UuG puiqiupjig ujpbbpp, Ujiipuiqui phnuiG puQ 2 liG tp 
quifiilniiJ iSfijGuiquipjiuG •iuijumumiGli qp^nipjuiG ni ^uilinipuijJiG G 2 iuQui- 
i|np IjbGuipnG huifiq[iuuigiu& '-Luipiuquii[iuGpp, npG niGhp liiuinbQuiquipuiG, G 
npuibq Iup|iiSjmQ -<uijpliljp 19-pq ipupji bp4pnpq LihuJiG hliGGuiqpbq tp umjiu- 
puiQ: '4_ujpujqiu4ujQp[i ijiuQuilpuQ hiuGui|lipJi db 2 binGnq Gpui jnp' Up. Uum- 
i|iu&ui&liG, Up. U-bnpq, Up. lum^, Up. •<n4huiGGbu, Up. “b^iuG, Up. UfinG, Up. 
Un^Ji b4bqbg}iGbp]i hiuiluip iJuiOpp pnipphpji lpupSlig hbQg lujqiqbu ti U n ^UbL 
t Uqfipjqjiub (hqli=jnp, p|i|tiuh=hl|hribgti): 

‘ T LuunGiu4iuG <urpuuumiG|i apumGiuG2Uj4ni-puijliG db& ni 4iumui4np 4ui- 
nnijgGbpJig iSb4p Up. ■i.n^iuiGGbu 4 ujG UmqpbujQqti 4 lu bED> quiG4niiS tp Ub& 
■£,uijp|i Ujpiupuun iu 2 tuuiphli UiuqpbiuGq qmi|iunnuJ, Gnp diuduiGui4Gbpniir 
tpqpnidti GuihiuQqli Uiujuiqbin]i qim[iunniG, U-Ju-uqjiG qjniquipuiquiptig 16 
4G hjniujiu-uipbilriunp, G 2 iuGui 4 np “biquun pbniuG hjniu|iu-mpbhuiuG 4 nl t _ 
iSnuI, ’-LiuGp qjnupuii: U_iuGpph|nlQuii]phpt U-pliqnp Lnunu 4 np|i 2 P, Gpua Gnui' 
UpuibiuG4 qbinji 2 pbpniG G4puibp hiujng Spquirn U- puiqw4nptiG b uijpig, ni 
i)uiQpniiJ inhquiqpbpUp. sMhiuGQbuli GmuniGpGbpp: UiuGpp bpbp {unpuiG ni- 
QhQiupu hmiSuap pnippbpG uiG 4 iuGiu 4 in]iibp hG UL^plqjuib (ni 2 =hphp, pjqliub- 
=b 4 bqhgji) b uijpG: 

Ub& <uijp|i Ujpuipuun iu 2 [uujphji CJipui4 qiu4umnid, kuipu puiquiplig 
38 4G hmpiu4-ujpbbip, upumdiu4ujG <uijuminiuGJi UGJi iSuajpuapuiquiplig 23 
4d huipiu4-ujpbilniinp, Sb4npji imubuipfig 3 4 b mpbilnunp, UtunipjiuG qb- 
inji ui 2 iu 4 nqGjiuG Sb4np 4 ulu - l 41 1 4bpJiG hnuuiGpli diu]u 4nqbniG t qmG4nuS 5 
4 nunuihbq b 4 bqhgji niGhgnq lu&lpiGpli 4 wGpp, npp b 4 bqbgJiGbpJi p 44 hunluip 
piupphpji 4 nqG 4 g LuG 4 uiGui 4 in]u 4 bp t Uh 2 plqliuuJ, npniG pb 2 p G 2 iuGai 4 nuS t 
hJiGq, fiu4 plqjiuuiG' b4bqbg]i: 20-pq rpupji u4qpGbpJiG 4 UJ bpO ip4ui& tp ni 
unSuijJi: 

Ujuiq|iun4' hmui4iuiqhu 1915 p. pnippbpji 4uiqilui4bpupu& -iiujiig gb- 
qiuuiqiuGnipjnLGlig hbrnn hiujbpji hhuipbpG JipbGg hiujphGlipli iquunilu^uiG 
■i,mjiuuLniuG4, uiiupiu&ptig Jiuujuin 4bpuigGbpni Gupuinm4n4 pnippbpG u4ub- 
gJiG huij4iu4ujG m 2 tuiupluuqpiu 4 iuG uiGnLGGhpp h|ibGiu4iuGniG 4bpnqpjuip 


dbhpmj iu dhpnqQhpn4 uipuiq iuQilujQun}in[uhp npfi hbuibuiGpnij lujchljuiG 
fr>nLppfiiuj|i <uiGpuiu}buinipjiuG uimpui&pnuS, npji qqiuiji dump hGnig Ji i]bp 
qpmqtagGnuI tp hmjng pQoppmGp, hiuj4iu4mG inhquiGruGGbp 2 unn pji^ bG 
iquihujmGijbp 


J. H. Yesayan 


Dedicated to the 100 th anniversary 
of the Great Armenian Genocide 
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ARMENIAN TOPONYMS 
AND THE CHANGES OF ARMENIAN 
TOPONYMS IN TURKEY 

Like Armenian historical monuments, manuscripts and books, Armenian 
toponyms are also one of the most sacred relics that the Armenian people have 
inherited. Armenian toponyms are considered to be valuable components of the 
Armenian people’s cultural heritage, a significant part of which is situated in the 
territory of Western Armenia seized by the Turks. 

Toponymy is the study of geographic place names. It examines their meaning, 
origin, structure, as well as the areals for their distribution. Toponymy provides 
valuable information about the history and geography, especially the geography 
of the nation. It also helps restore the boundaries for the emergence, formation and 
settlement of ancient tribes, races and any nation in general; delineate distribution 
regions for languages of the past, the geography of the past and present trade and 
transit roads, ways of resettlement of nations and gives an idea of communication 
between countries and nations, the level of their civilization, as well as their 
centres for economy and culture. 

Toponyms are a reflection of national characteristics. They contain 
geographic, historic and linguistic information about the certain place, as well as 
some information about the period, level of development and occupations of the 
people living in that area. 

In terms of chronology, Armenian toponyms have been mentioned since the 
cuneiform period (ex. Amodj, Aregh), and they are mentioned in our days.. They 
have been mentioned in the Urartian period (ex. Luemkhi region, Menuakhinili 
town), in the Middle Ages (ex. Agravakar - a castle in the Vaspurakan land of 
Great Hayq, Haghartsin Monastery in Gugarq land of Great Hayq), in the new era 
(ex. Andzak village in Van province of Western Armenia, Kaghzvan city in the 
region of Kars), in the modem period (ex. Charentsavan city in Kotayq region of 
Republic of Armenia, Antarashen village in Lori region of RA). 

Physical and geographic place names have also been mentioned since early 
times, but as those place names are not subject to administrative separation, time 
is not of important significance. Those place names are Mount Masis (Ararat), 
Yeraskh (Arax) River, Lake Van, the concave features of Ararat in the Armenian 
Highland. 

As a state, Armenia has had various borders in different periods of history. 
It has had its largest territory during the reign of Tigran the Great when it reached 


the apogee of its power, stretching from the Mediterranean Sea in the West to 
the Caspian Sea in the East, from Kura River and the Black Sea in the North to 
the Upper and Armenian Mesopotamia in the South. Written evidence has been 
preserved in the works of Greco-Roman geographers Xenophon, Eratosthenes, 
Strabo, Pliny, Ptolemaus and others about the description of the geographical 
location of Armenia, its borders and the territory that it has occupied. 

According to Strabo, “the south of Armenia is protected from Tavros, which 
separates it from the whole country located between the Euphrates and Tigrisi and 
named Mesopotamia; from the east it joins the Greater Marastan and Atropatene, 
from the north there are the Paraqoatras Mountains that are above the Caspian 
Sea, and Aghvanq, Georgia and the Caucasus, which surrounds all those nations 
and reaching Armenia, joins the Mosqikyan Mountains and Koghqis Mountains. 
From the west of the land called Tibarans there is the people called the Tibarans. 
From the west there is also thePariadres Mountain and the Skyudises Mountain 
that stretch to the Minor Flayk and the Euphrates valley, separating Armenia 
from Cappadocia and Commagene” 118 . 

All authors have reiterated the words of Strabo in the “Ashkharhatsuyts” 
and the Middle Ages, even up to the 19 th century. According to the records of 
most of the authors, as well as to the British Encyclopedia 119 , Armenia is a 
mountainous territory occupying approximately 400 000 sq/km land. Of course, 
here the authors don’t consider the territory occupied by the Cilician Armenian 
state, which existed in the ll-14 lh centuries 120 . It generally occupied the entire 
Armenian Highland and its surrounding areas. Questions about the location of 
Armenia and its occupied territory have attracted several dozens of geographers, 
historians and researchers, primarily in the 19 lll -20 th centuries. 

Being situated between the East and West, historical Armenia has been 
invaded by foreign conquerors numerous times, and during each of the invasions, 
certain toponyms have frequently been changed with arbitrary names. This has 
led to the creation of more than ten layers of toponyms in the Armenian territory, 
including the Armenian-Hayasan-Urartian (ex. Biainili, Nairi, Kummakha, 
Hayasa, Tushpa), Assyrian and Babylonian (ex. Enzitu, Aruni), the Hittites- 
khurrian (ex. Nubanashe, Khatusha), old Persian (ex. Masikh), Byzantine (ex. 
Bibas, Martirupolis), Arabic (ex. Jezireh), Turkish (ex. Gyoljik, Chivili), Russian 


118 Strabo, compiled and translated by H. Atcharyan, Y., 1940, p. 53. 

119 The New Encyclopaedia Britannica, London, v. 1, p. 566. 

120 H. Gabrielyan, Armenian Highland, Y., 2000, p. 8. 



(ex. Fantan, Ostraya Gora), Georgian (ex. Somkheti, Egristsghali), Kurdish (ex. 
Navale Kalo, Qav). 

Toponyms remain for thousands of years, even in cases when certain tribes 
having named the places in that certain period have disappeared from history 
a long time ago. Thus, “in the record of Rusa II (685-645 B. C.) discovered in 
Zvartnots, the Hrazdan River coming out of Lake Sevan, is named Ildaruni, the 
“lid” component of which means “river”, and the second one - “arun”, means 
“sea” (in Hittites). So, Ildaruni means “marine”. The “dan” component of the 
word Hrazdan means “river”. In Indo-European language there used to be the 
word “juro”, meaning water, and it had various meanings in various languages 
- water, rain, marsh, lake. In certain languages “Hraz” apears in the forms of 
“yures”, “yurios” and “yura”, and there is no doubt that the origin of the first 
component of Hrazdan River - “Hraz”, has originated from “yuras-huras”, 
which is quite explicable in Armenian phonetic patterns. Under the Iranian 
influence it has become Hrazdan, which also means marine” 121 . That is, the 
Urartian toponym Ildaruni and the current Hrazdan have the same meaning, 
and the ancient Ildaruni, having been changed into Hrazdan, has preserved its 
linguistic meaning of “marine”. The 7 th century Armenian historian Sebeos 
mentions Hrazdan River with the name Hurazdan. Hovhannes Draskhanakerttsi 
(John of Draskhanakert), an Armenian medieval author (end of the 9 lh century - 
beginning of the 10 th century) and Vardan Areveltsi (Vardan from the East) (8 th 
century) mention Hrazdan River as Hurastan. 

In various parts of the whole Armenian Highland more than 800 Urartian 
cuneiform records have been preserved and are available to us. They show the 
entire chronology of the Kingdom of Van, and this written heritage is a part of the 
spiritual culture of the Armenian people. 

The purity of Armenian toponyms was preserved until the entry of 
foreigners to Armenia, after which thousands of typical Armenian, historical and 
harmonious names were no longer used and were translated in different periods 
of time. After having undergone various changes, they were distorted or replaced, 
and sometimes renamed with foreign names. In this case the names of physical 
and geographic objects were especially affected, if we consider the fact that 
Armenian historians mentioned names of countries, their administrative divisions 
and settlements more than the names of physical and geographic units in the 
Armenian Highland when describing many historical events. Most of them have 
remained anonymous in a certain historical period. Physical-geographic place 


121 Y. Karageozyan, Cuneiform place names, v. 1, Y., 1998, p. 221. 



names were basically named starting from the 19 th century. 

Most of the changes of Armenian toponyms were made as a result of 
penetration of the Turkish tribes of nomads and shepherdsinto Armenia. Right 
from the beginning the Armenians were pressured by them in different ways. They 
were forced to move from their flat and fertile land, clean and thriving homes to 
places with small areas and less suitable conditions for cultivation. High taxes 
were imposed on the Armenians 122 , and their possessions were stolen. “There 
were bandits, pillage, massacre and violence everywhere” 123 . In 1915, by Selim 
I Sultan’s Decree, the irregular muster of guys and girls, the so-called blood-tax, 
gathering baby boys, became the greatest catastrophe for the people who were 
subjects 124 . And this had been going on for centuries. The Turks’ pressure on the 
Armenians was so powerful that Armenians didn’t have any windows looking to 
the street in fear inmany settlements of Historical Armenia such as in the Malatia 
state of Historical Minor Hayq 125 . 

However, as if that was not enough for them,, the Turksconsistently 
prohibited the Armenians from speaking Armenian and exerted terrible pressures 
and punishments on those who would pronounce the word “Armenia” and on 
those who spoke Armenian in general. Starting from the year 1880, the word 
“Armenia” was prohibited from being used in official documents 126 . Here is 
what Hr. Atcharyan, , a famous Armenian linguist, academician of the USSR 
Academy of Sciences, writes about that: “The most affected was Minor-Asia and 
the Eastern part of the Balkan Peninsula where the natural and formal influences 
of the Ottoman government had caused the Armenian dialect to disappear...” 127 . 
And then he annotates: “They confirm that the governors of these places had 
threatened to punish those speaking Armenian by killing them” 128 . 

After the Russo-Turkish War of 1877-78, pressures mounted and became 
widespread, especially after the 1890s. In 1895-96, the mass killings of Armenians 

122 Leon Vardan, Taxes in Ottoman and Persian Empires, 15 th cent., Y., 2004. 

123 Simeon Lehatsi, Travelling Notes, Vienna, 1936, p. 153-154. 

124 Osman Nuri, Abdul Hamid and the Era of His Management, v. 2, 1876 (in Ottoman 
language). 

125 A. Alpoyachyan, History of Armenians of Malatia, Topographical, Historical and 
Ethnographic, Beirut, 1961, p. 1097. 

126 History of the Armenian People, v. 6, Y., 1981, p. 137. 

127 Hr. Atcharyan, Loan words from Turkish into the Armenian Language, Eminyan 
Ethnographic Collection, v. C, Moscow-Vagharshapat, 1902, p. 5. 

128 Hr. Atcharyan, mentioned work, p. 5, footnote. 



were organised at the state level. In 1909, the massacres were perpetrated in 
Cilicia, and they reached their climax with the barbarous acts in the horrible year 
of 1915 (April 24 th ), that is, the year of the Armenian Genocide, which continued 
till the year 1923. According to our calculations, between the years of 1890 
and 1923, Armenians from over 2700 settlements with only Armenian and mixed 
population, suffered there 129 . And the number of those settlements will definitely 
increase as a result of additional research, as many of them have already been 
renamed. 

V. Reossler, a high-ranking official of the German Foreign Ministry, was a 
consul in Turkey in 1914-18 and witnessed the Armenian massacres. Reossler 
prepared a secret bulletin which, together with Aram Antonyan’s memoranda, 
played an important role in the acquittal and release during the trial of Soghomon 
Tehleryan, a courageous representative of the Armenian liberation movement 
who had killed Taleat 130 . 

In pursuit of long-term goals, as well as with the purpose of reinforcing 
Turkish regime, new administrative divisions were made in the Ottoman Empire 
more than half a century before the Armenian Genocide, and T. Hakobyan writes 
the following about that: “In the second half of the 19 th century, changes were 
made in the administrative divisions of Western Armenia, as a result of which... 
the remains of the Armenian authorities were completely abolished” 131 . 

Ubiquitous changes of Armenian toponyms were made in accordance with 
the Turkish government’s decree, which had been developed in advance and 
was and put into use 132 . According to the decree, the Turks needed to get rid of 
the foreign names in every possible way, realizing clearly that most of them were 
Armenian. 

In the decree it is stated that the selection of those names needs to be 
successful;otherwise, the previous names might still be used. According to the 
decree that went into effect in 1916 in the Ottoman Empire, it was foreseen to 
get rid of not only Armenian toponyms by means of renaming, but also other 
toponyms of other Christian nations that were considered to be foreign for the 
Turks, such as the Bulgarians and Greeks. R. Hovhannisyan wrote the following 

129 See their list at J. Yesayan, Historical-geographical data about the Armenian Genocide, Y., 
2005, p. 7-162. 

130 Memorial, of Great Genocide (1915-1965), made by G. Aharonyan, Peyrut, 1965. 

131 T. Hakobyan, Memorable Places of the Armenian History, Y., 1990, p. 54. 

132 See the first version of that decree translated into Armenian at L. Sahakyan, Turkification of 
Place names in Turkish Empire and Republican Turkey, Montreal-Arod, 2010, p. 33-35. 



about that: “Genocide denial is fairly considered to be the final stage when the 
culture and historical memory of a nation is being eradicated after the annihilation 
of the nation” 133 . 

This led to the beginning of a long process of renaming thousands of 
fundamentally robbed, mainly deserted, ruined or destroyed and sometimes 
burnt Armenian cities and villages, settlements, monasteries, temples, churches, 
chapels, impregnable fortresses and castles, bridges, administrative and physical- 
geographic place names, as a result of which the native land of the Armenians 
was “flooded” with distorted, Turkified names, which were foreign and unknown 
for native Armenians. Here is what “Armenian Soviet Encyclopedia” writes 
about eliminating the name Western Armenia and putting the name Anatolia 
(meaning “east, sunrise” in Greek) into use instead: “Since 1923, the entire Asian 
Turkey, including Western Armenia and Kurdistan, was named as A. (Anatolia - 
J. Y.) in Turkish literature, through which the geographic content of that term was 
distorted” 134 . The Turks pronounced it as Anadolu - with their accent. 

Turkish authors used the term “Ermenistan” till the end of the 19 th century. 
Thus, mid-19 lh century Turkish historian Osman Nuri has repeatedly mentioned 
the word “Armenia” in his three-volume work entitled “Abdul Hamid II and his 
reign” 135 . 

The process of changing toponyms carefully organized and methodically 
implemented by the Turks slightly slowed down only during the Second World 
War, after which that process gained momentumagain. As a result,, whereas in 
1920-1930 there were toponyms of Armenian origin to a certain extent in maps 
of the Turkish Republic,, in maps of 1970 there was a minimum amount of such 
toponmys. Implementing the decree in a purposeful and consistent manner, the 
Turks had already renamed more than 1/3 of rural settlements of the Republic of 
Turkey in 2010. 

Hr. Atcharyan expresses the opinion that an interesting phenomenon can be 
seen in the renaming of Armenian toponyms and replacing them with Turkish 
names, that is, while renaming those toponyms, the Turks sometimes turned to 
Armenian. For example, in regard tothe name “Tehir”, Atcharyan says, that it 
means “mullet” and writes: “... this Turkish word was taken from the Armenian 


133 P. OraHHHcaH, OrpHuaFine: E eiiomip apiuaH Kate iipoxoTMii Taicoro no/Fxopa: BecTHiiK: 
ApMaHCKHH HHCTHTyT Me>K/[yiiapo/[iioro npaBa h nouHToaormi b MocKBe, 2004, CTp. 49. 

134 Armenian Soviet Encyclopedia, v. 1, Y., 1974, p. 373. 

135 Turkish Sources about Armenia, the Annenians and other nations of Caucasus (translated of 
the original by A. Safrastyan and G. H. Santurjyan), v. 4, Y., 1972, p. 126. 



word “king”, and the Armenians have borrowed it for the second time as a Turkish 
word” 136 . And indeed, in the Zeytun province of Marash county of the Aleppo 
state of Cilicia, in the basin of the Pyuramos River or Jeyhan River, there is a 
rivulet called Tagavori Jur (Water of the King), which became Teqirsu, in which 
“su” means “water”. Moreover, in the same province, not far from the Kanchi 
village, there is a mountain range named Tagavori, which was also made Teqir. 
The following is what Aghasi writes about that: “The Kanchi village of Zeytun 
was called royal during the years of the Rubinyans. That was why the mountains 
surrounding it are called Teqir or Tagavori Ler (“Mountain of the King”), and the 
water flowing from it - Tagavori Jur - that is, “Water of the King” (Teqir Su)” 137 . 
The same happened to toponyms formed with the Turkish root “yagh”, which 
comes from the Armenian “yugh”. Hr. Atcharyan says the following about this: 
“The Turkish word “yagh” was borrowed from the Armenian form “yegh” and 
then it has returned to Armenian again in its changed form” 138 . According to Hr. 
Atcharyan, the word Shenliq, which means “joy”, “festivity”, “a cheerful man or 
place”, is also of Armenian origin: “The Turkish word “shenliq, sheynlig... is of 
Armenian origin, and “lik” is a Turkish particle”” 139 . 

However, the Turks have implemented a large process of renaming toponyms. 

Let’s present the Turks’ principles of renaming the city of Kharberd, the 
county of Kharberd and the field of Kharberd. Situated on the left bank of the 
Aratsani River (Eastern Euphrates) in the North-West of Lake Tsovq, the city 
of Kharberd, , was included in the county of Andzit (Handzit) of Tsopq land of 
Greater Hayq in the past. The origin of the name Kharberd is connected with 
the name of Khar village, which was situated in the territory of Kharberd in 
ancient times. The word word “herd” (fortress) was added to Khar later too, with 
the construction of the city fortress, making it Kharberd. The word “khar” is 
etymologized as “way”, “road” in Khurrian, so Kharberd means “fortress of the 
road” 140 . M. Hovhannisyan writes the following about that: “...“Khar” is an old 
word, which has meant “way”, and the fortress has been built on the way as a 
shelter”. He once again touches upon this question and writes: “According to 
some people, “Khar” means “way, road” in an ancient language, and the place 


136 H. Atcharyan, mentioned work, p. 130. 

137 Aghasi (Karapet-Tur-Sargisyan), Zeytun and its Surroundings, Peirat, 1968, p. 21. 

138 H. Atcharyan, mentioned work, p. 243. 

139 H. Atcharyan, mentioned work, p. 260. 

140 Armenian Soviet Encyclopedia, v. 5, Y., 1979, p. 38. 



was called “City-fortress of Roads”” 141 . And it’s quite understandable, as even 
through the Kharberd province and the field of Kharberd passed the transit 
highway, built in Asia by Persian King Dareh I, called “Arqayakan Chanaparh” 
(“King’s Road”). The Turks changed the ancient name Kharberd with Harput. 
Rocky locale and anhydrous climatic conditions of the city of Kharberd didn’t 
satisfy local Armenians, and some of them moved to suburban lowland in 
1617, situated to the south-west of Kharberd, and establishing a new city that 
they named New Kharberd. The latter became the administrative centre of the 
county of Kharberd in 1878, which was renamed as Mezire (Mezre), the “mazra” 
version of which, according to Soviet AS academician Hr. Atcharyan: “fields, 
surrounding cultivating lands, = in Arabic field, pasture, which comes from the 
root “to sew”” 142 . During the reign of sultan Abdul-Aziz (1861-1876) the city was 
renamed into Mamuret-ul-Aziz, and the county of Kharberd was also called with 
the same name 143 . The city and the county were later called Elyazsg, which is a 
Turkish personal name. 

The field of Kharberd, which is indeed called Beautiful Field for its beauty 
and has been known as the Voskeghenik Field for its fertility since ancient times, 
is situatedto the north of the Armenian Tavros mountain range in the Armenian 
Highland and in the lower stream of the Aratsani River (Eastern Euphrates).. The 
field was also called Hallelujah, which was reinterpreted by the Turks as Uluova 
(“ulu”=“big”, “ova”=“field”), and that name was given to a large segment of 
the field, but it was again renamed asMollaqend village situated there. The field 
of Mollaqend (“mo 11a”, according to Hr. Atcharyan, means “muslim ecclesiastic 
with a white wrap” 144 , and “qend” means “village”). The other part of the field of 
Kharberd is named Elyazeg at present. 

In order to get an idea about the principles of Turkification of Armenian 
toponmys, we deem it necessary to present the most important ones. 

Let’s start from the ones that are seen relatively more frequently. 

1) Armenian toponyms were mainly renamed by the Turks by means of 
translation, and the word “inner”, most frequently used in case of physical- 
geographic objects, was made ashagha by them, upper - yuqaro, medium - 
orta, big - byuyuq, small - qyuchuk, new eni, old eski, white agh or aq, 

141 M. Hovhannisyan, Fortresses of Armenia, Venice, 1970, p. 40, p. 60. 

142 Hr. Atcharyan, Armenian Etymological Dictionary, v. 3, Y., 1997. 

143 T. Hakobyan, St. Meliq-Bakhshyan, H. Barseghyan, Dictionary of Place Names of Armenia 
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black — kara (ghara), red - kzel (ghzel), village - qend or qyoy, the “farms” 
- as chiftliq, bridge - qyopryu. In case of physical-geographic objects, the word 
“source” was translated as bulagh, lake - gyol, river and water - chay and su, 
mountain and the peak - dagh and tapa, canyon - dere or deresi, glade - tala, 
country-side place - yayla, etc. The latter ones, as well as the Turkish plural¬ 
making suffixes “lar”, minimizing “jik” or “juk”, and the suffixes “li” or “lu”, 
showing place, were simply attached to Armenian toponyms, and there were 
fake, irrelevant toponmys of foreign origin in the Armenian Highland. According 
toGevorg Jahukyan, an academician of the National Academy of Sciences of the 
RA, this can’t be considered as scientific material. 

The name of the village of Kangar or Kankar, situated on the slope of a 
canyon, in Balu province of the county of Arghanamaden of the state of Diarbeqir 
in Western Armenia, has come from the Armenian word “kankar” - the name of 
a thorny plant, which is called artichoke or artichook too,and which was widely 
spread in the local mountains. According to Hr. Atcharyan Kankar “is a thorny 
plant, the family of which is considered to be a quite respected vegetable” 145 , 
and according to Ed. Aghayan, an academician of the National Academy of 
Sciences of the RA, “kankar” is an edible thorny plant, is also named artichook, 
Teucrium poliuml (rosemary) 146 . They translated the toponmy Kankar and made 
it Kengerlu, which is the Turkish artichook... 

They translated the name of the village of Gochogh, which is situated on the 
slope of the mountain Drakhtik, not far from the monastery St. Karapet of Frnus, 
to the north of the Frnus borough in Zeytun province of Marash province of the 
state of Aleppo in Cilicia, as Chaghlaghan, which means “screeching, crying, 
making noise” 147 . 

They changed the name of the village of Khndzorut, situated on the left bank 
of the Aratsani River (Eastern Euphrates), 33 km north-east of the town of Qghi, 
in Qghi province of the county of Erzerum of the state of Erzerum in Western 
Armenia, into Elmali. The name of the village of Tandzut, situated in the Basen 
province of Ayrarat land of Greater Hayq - into Arm@tlu. 

They translated the name of the peak Astghik, situated north-west of the 
city of Sebastia Svaz, not far from the right bank of the Alis River (Halis), in 
Antipontakan system of Minor Hayq, as Yoldazdagh, in which “Yaldaz” means 


145 Hr. Atcharyan, Armenian Radical Dictionary, v. 2, Y., 1973, p. 515. 
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“star”, and “dagh” - “mountain”. There is a record about the peak Astghik in the 
work of Gh. Inchichyan 148 . The right-hand Astghik rivulet of Alis River, which 
flows in the north-western territory of the city of Sebastia and joins the main river 
at a distance of about 20 km west of the city of Sebastia, has also been changed 
to Ysldaz. According to Gh. Inchichyan, the river starts from the Yaldaz Eli 
(“star”) peak of the county of Sebastia and from here comes the name of the river. 
The water of the river makes many mills work, and as it passes by the cemetery 
called Black Lands, gets mixed with the Kszatarmak River 149 . Legend has it that, 
according to a story that is not completely traditional, the treasure house 150 of 
Mihrdat Pontius (1 st century B.C.) was situated in the valley of Atsghik River., 
The people have told many myths and legendsabout the origin of the name of 
the river. In Russian 1:500000 and 1:200000 scale maps Ysldaz-Irmak, in which 
“Irmaq” means “river”, was also renamed as Yaldoz. 

a) In the case of compound toponyms, they translated the components of the 
name. 

For instance, they translated the name of the Tsakqar village - populated 
exclusively by Armenians, situated near the city of Tevrik, in Tevrik province, 
to the east of the county of Sebastia of the state of Sebastia in Historical Minor 
Hayq, as Deliqlidash (“deliq”=“aperture” + “dash”=“stone”), Tsakqar stone cliff 
- situated between the city of Akn of the county of Kharberd of Western Armenia 
and the Benka borough of the same county, was also translated as Deliqlidash; the 
cliff is cleaved, and the people there pass through that crack. 

The stony Tsakqar cliff is situated south-west of the city of Mush, in Mush 
province of the state of Bitlis in Western Armenia, through which a long, wide 
passageway was dug and opened. There is no other passable road here. The stony 
Tsakqar cliff was translated as Deliqlukaya, in which “kaya” means “cliff’. 

On the Yeraskh River (Arax), in the mixture of its left-hand rivulet called 
Murts, opposite the village of Qyopriqyoy, situated in the Upper Basen small 
province, to the east of the city of Karin, in Erzerum county of the state of Erzerum 
in Western Armenia, Armenian King Vagharsh II Arshakuni built marvellous 
bridge in the 2 nd century. The bridge remains standing and still functions with 
7 arches. It is named Shepherd’s Bridge, which was translated by the Turks as 
Choban qyopri (“choban”=“shepherd”, “qyopri”=“bridge”). Not far from the 
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bridge one can catch a glimpse of the ruins of the city of Vagharshavan. 

They translated the name of Kotoratsi canyon, situated a little north-west 
from the Zeytun borough in Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, 
where one of the rivulets of Zeytun River flows, as Gharam-deresi or Gharan- 
deresi (“gharam” or “gharan” means “incisive”, “cutting”, and “deresi” - 
“canyon”). The name Kotoratsi Dzor was given to the canyon after the Ottoman 
regime, having decided to completely eliminate the independence of Zeytun in 
1862, sent the large army of Aziz pasha in this direction. However, as in the 
case of all previous battles, in this battle the heroic Armenians of Zeytun won by 
annihilating 750 Turkish soldiers in the canyon. After the battle, the canyon was 
named Kotoratsi Dzor. 

The Kapuyt peak, situated in the Kapuyt Mountains, joining together the 
cities of Karin (Erzerum) and Baberd, between the rivers of Western Euphrates 
and Chorokh, in the Anti Pontus mountain range of the Armenian Highland, 
was translated as Gyoqdagh, in which “Gyoq” means “blue”, and “dagh” - 
“mountain”. 

The name Sev River, which starts flowing from the south of the state of 
Trabzon towards the north, and falling into the Black Sea in the city of Trabzon, 
was translated as Karadere (“kara” means “black” + “dere” - “river”, “canyon”). 
Before the year 1915, there were 36 villages populated merely by Armenians. 

The name of Vanq Mountain, situated to the west of the Great Masis (Great 
Ararat) Mountain in the Haykakan Par mountain range of the Armenian Highland, 
was translated as Dashqilisa (“dash” means “stone”, “mountain” + “qilisa” — 
“church”). 

They translated the name of Qarhat village, situated 10 km away to the east 
from Zara borough, in the small Zara province of the Sebastia province, in the 
state of Sebastia in Historical Minor Hayq, as Tashlagh, which means “stony 
place”. 

Built with sacred, albescent stone, the Spitak Monastery is situated in 
Western Armenia, particularly in Van county of the state of Van in Rshtuniq 
county of Great Hayq of the past, to the south of Lake Van on the north-eastern 
foot of Artos Mountain. According to a preserved tradition, it was named Spitak 
Monastery since the time when a black soldier of Lenktemur’s attackers hit the 
door of the monastery. After that, the door immediately whitened and the bandits, 
terrified of that miracle, left. The Turks have translated the name of the monastery 
as Aghqilisa, the first component of which — “Agh”, means “white” + “qilisa” — 
“church”. 


The mountain range named Ughtaparanots, situated between the Euphrates 
River and Murts rivulet of the upper stream of Arax River, to the north-east of the 
Aytsptkunq peak of the Haykakan Par mountain range in the Armenian Highland, 
was translated as Deveboyni (“deve” means “camel” + “boyni” — “neck”). V. 
Qosyan mentions this with the writing “Teve Poyun” and places it in the region 
of the city of Karin, close to the “Surp Nshan” (Holy Sign), and then addsthat the 
roads leading to Basen and Persia pass over this mountain 151 . 

The names of the Yeghegarich township and castle which is mentioned in the 
Roman Peutinger guidebook map as the road joining the settlements Nikopolis 

- Zimara, on the bank of the river Gayl, to the north-east of Historical Minor 
Hayq, have been translated as Kamashlidere (“kamash” means “reed” + “dere” 

- “river”, “canyon”). 

The right-hand Voskegetak rivulet of the Euphrates River of the Armenian 
Highland joins the main river at a small distance from the southeast sector of the 
city of Arabkir, in the western sector of the state of Kharberd. Due to the fertile 
lands in the valley, the river was named Voskegetak, the first component of which 

- “Voski”, was translated by the Turks as “sara”, which literally means “yellow”, 
and “getak” was replaced with the word “chicheq”, which means “flower”, and 
Voskegetak was made Sarachicheq. 

According to N. Adonts, the left-wing Mananagh rivulet of the Euphrates 
River in the Armenian Highland, which was going to be named Tuzludarasi 152 
(“tuzlu” = “salt marsh” + “darasi” = “river”, “canyon”) was also renamed by the 
Turks. 

In Byurkan-Mndzuryan mountain range of the Armenian Highland there 
is a quite large mass of volcanic mountains called Mountains of Byurakn, 
Hazar Akunq (“Thousands of Sources”), Hazaralchyan (“A Thousand Lakes”) 
Mountains. According to the testimony of H. Kametsi, it was mentioned with the 
name Hazar Akunq (“Thousands of Sources”) by Hovhannes Tlkurantsi 153 . In the 
mountains there are a number of high plateaux and cones. The highest one among 
the latter ones is the peak, which was known as Srmants since ancient times, 
about which Gh. Alishan 154 , Leo 155 , H. Karnetsi and others have mentioned. An 
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Urartian cuneiform record dating back to 8 th century B.C. has been discovered 
in the territory near the peak. By providing the Hazaralchyan-Bingyol as a 
translation of the mountains, in which “Bin” means “1000”, “gyol” - “lake”, they 
translated the Srmants peak as Bingyol as well. 

The right-wing Byurakn rivulet of Aratsani or Eastern Euprates River of the 
Armenian Highland, which starts from numerous lakes and ponds in Byurakn 
plateau, as well as from snow melting and rains, was translated by the Turks 
as Bingyol (“bin” = “a thousand”, “innumerable”, “gyol” = “lake”). Byurakn 
plateau was also translated as Bingyol just in the same way, from where the 
Yeraskh (Arax ) River starts. The mountains of Byurakn are also situated there 
and are famous for their names Hazaralchyan (“A thousand Lakes”) and Hazar 
Akunq (“A thousand Sources”). 

b) It should be mentioned that toponyms with complex Armenian roots were 
sometimes not translated completely by the Turks, but the Turks were content with 
translating only one of the roots. 

Thus, the part situated near the St. Gregory the Illuminator Monasteryof the 
Vanqasar convent, to the south of the city of Malatia of historical Minor Hayq, 
in the Anti Tavros mountain range of the Armenian Highland, was named Vanq 
Dagh. 

In case of the toponym Norgegh or Norshen, situated 48 km away from 
the west of the city of Karin, in the state of Erzerum of Western Armenia, they 
translated one component of the name - “Nor” and changed the name of the 
villageto Yenigegh. Then, they also translated the “gegh” component, and the 
village was named Yeniqend. The Armenian Norshen village of the Shabin 
Karahisar province of the state of Sebastia in historical Minor Hayq was also 
named Yenigegh by the Turks. They treated the name of the Norshen village 
in a completely different way. The village is situated near the Surp Astvatsatsin 
(St. Mary) holy place, on the southern foothills of Mount Sipan, 5 km to the 
north of Lake Van, in the small Artske province of Van province of the state 
of Van in Western Armenia. First, they added the Turkish suffix “juk” to the 
Armenian word, making it Norshenjuk 156 , H. Lynch mentions with the writing 
way Norshenchik 157 . Then, they cut the letter “e” in the name, as well as change 
the toponym and adjust it to their pronunciation. Finally, they changed it again 
with the deformed names Norshanjugh or Norsanjagh. 
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c) While translating, they often ignored and left out one of the components 
of the toponym. 

Thus, in a place called Hndzanis, at a distance of 42 kin to the south of 
the city of Van, at about 10 km to the west of the Kangvar castle, to the south¬ 
east of the Artos peak, to the south of Lake Van of the Armenian Highland, in 
Andzevatsiq province of Vaspurakan land of GreatHayq, there was the Hogyats 
Monastery. It was located on the bank of the Tigris River, in the place of mixture 
with the Kasrik rivulet, at the crossing point of the roads Van, Noraduz and 
Shatakh. According to a tradition about the construction of the monastery, Mary, 
the Mother of God, appeared to the Apostle Bartholomew and ordered to build 
a monastery therefor the salvation of his soul. The church of the built monastery 
is called Astvatsatsin (Mother of God), under the stage of which the portrait 
of Mother of God is engraved. The mentoned legend about the construction of 
the monastery is attributed to the historian Movses Khorenatsi 158 . H. Voskyan 
describes the monastery in detail and writes: “... The Tajiks call the monastery 
Qilise or Ter Mireem” 159 . The latest names of the monastery are also stated in 
of‘Handes Amsorya” as well 160 . 

From the name of Hogyats Monastery the have left out the component 
“Hogyats”, which is rather difficult to translate, and have translated only the 
word “vanq”, changing it into “Qilise”, which literally means “church”, and that 
became the name of Hogyats Monastery. Due to its impregnable, geographical 
position, this monastery has also served as a fortress. The Hogyats Monastery 
was a residence for bishops even back in the 4 th century, and later it was 
considered to be a big centre for illustrating manuscripts and had a rich library 
of manuscripts. A source after the name of Lusavorich was also situated near the 
Hogyats Monastery. 

d) Sometimes, parallel to translation, the Turks also named geographic 
objects. 

Thus, the name of the Armenian-populated Mets village situated on the right 
wing of the Jeyhan or Pyuramos River, and having 400 houses , at a distance of 
25 km to the west of the city of Marash - the centre of the Marash province of 
the state of Aleppo in Cilicia, was translated as Byuyuqqyoy (“byuyuq”=“big”, 
“qyoy”=“village”) and Yenijekale, which means Noraberd. They also named the 
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village Khristianqyoy (“khristian” = “Christian”, “qyoy” = “village”). 

In the state of Kharberd of Western Armenia, in the western sector of the 
Armenian Tavros mountain range in the Armenian Highland, at a distance of 
23 km to the south-west of the city of Kharberd, there was Kake Tsovq - in a 
concavity surrounded by Tsovuts Mountain, on the south-west coast of which 
there was the fortress (castle, chateau) called Tsovq or Katoghikosi Qar. They 
translated Lake Tsovq as Gyoljik, as well as named it Kazangyol (in which 
“kazan” means “boiler” + “gyol” = “lake”). Nerses Shnorhali and his brother, 
Bishop G. Pahlavuni were bom in the Tsovq chateau in the 12 th century, and they 
turned the fortress-chateau into a residence for bishops. 

The name of the Tsaghkants or Tsaghkeo peak situated in Tsaghki or 
Tsaghkants mountains, in the upper stream of the Aratsani River, to the north-east 
of Lake Van in the Armenian Highland, was translated into Aladagh (“al” means 
“pink-red”, “motley” + “dagh” = “mountain”). Perhaps it was named Aladagh 
due to the fact that it is full of motley flowers. 

e) Sometimes, while composing the word, together with the translation they 
added a Turkish word to the toponym as well.. 

Thus, in the Armenian Highland, at a distance of 10 km away from the 
Qghi borough of the state of Erzerum of Western Armenia, and belonging to the 
Byurakn-Mndzuryan mountain range, the mountain range called Gailakhazut or 
Khach, with its namesake peak - Gaylakhazut, the height of which is about 3300 
meters, stretches from the east to the west. Gailakhazut means a place rich in 
flint. “Gailakhaz” is the flint, used in manufacturing glass and in mosaics. They 
renamed the Gailakhazut peak as Baghar or Baghar baba, in which “baghar”, 
according to Hr. Atcharyan, means “uterus, breast” 161 , and “baba” — “fine, 
precious”, as well as “father”. H. A. Pohchalean explains the word “baghar” 
as “breast, slope, bosom” 162 . Aristakes Lastivertsi writes the following about 
the peak: “A part of Pakhray Mountain, which is now called Gailakhazut, was 
called Bazmaghbyur (“Many sources”), where there stood a divine sign with its 
brilliance, from the name of which the village was renamed as Khach (“Cross”), 
and that name has remained unchanged to this day” 163 . The Bazmaghbyur or 
Khach township, situated on the slope of the peak, was one of the famous centers 
of te Tondrakyan movement in the 11 th century. Later, N. Adonts mentions the 
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Khach (Khachqyoy) village in the valley of the Tuzlu River 164 : M. Chamchyan 
writes the following about Gailakhazut: .. on a part of the Pakhray Mountain, 
which was named Gailakhazut, there was a settlement called Bazmaghbyurwhere 
there stood a bright cross, and that place was a place of pilgrimage: hence, for a 
while, the village was sometimes called Khach” 165 They added the Turkish word 
“qyoy” to the name Khach, meaning village, and the toponym was renamed as 
Khachqyoy, from which the Hachqyoy toponym derives. 

f) In the process of eliminating the Armenian roots from the origin of 
Armenian toponyms, in case of complex words they translated one of the roots of 
the toponym, and the other one — by adjusting it to their lingusitic pronunciation. 

Thus, the Kamakh Gorge, situated in Kamakh province, at a distance of 50 
km to the south-west from the city of Yerznka, in Yerznka province of the state of 
Erzerum of Western Armenia in the Armenian Highland, where the road joining 
the cities of Akn, Arabkir and Kharberd passes, was turned into Qemakh Boghazi. 
Here the word Kamakh was adjusted to their pronunciation and made Qemakh, 
and “gorge” was translated into “boghaz”. This is the place where on 28 th May 
of 1915, the Turkish ruthlessly massacred 25 000 Armenians deported from the 
Yerznka province, and the gorge was turned into a cemetery of Armenians who 
had not been buried. 

The Armenian Koteri Bridge, which has 7 arches and is situated where the 
Derjan and Euphrates Rivers meet, near the ancient Koter township, at a distance 
of 2 km to the west of it, almost at the distance of Nerses Mountain, in the small 
Derjan or Mamakhatun province of the state of Erzerum in Western Armenia, 
on the Western Euphrates River in the Armenian Highland, was renamed as 
Qetur Qyopryu. In this toponym the word “Koter” was turned into “Qetur”, by 
adjusting it to their pronunciation, and the component “kamurj” was translated 
into “qyopri”. As a result of these changes, they reached the point where the 
ancient Armenian toponym Koteri Kamurj, mentioned from ancient times, was 
turned into Qetur Qyopryu - a place name without a meaning in Armenian. 

The name of the river, which was known asMurts River in the past, starting 
from the slopes of the Aytsptkunq peak of Arax River in the Armenian Highland, 
flowing through the field of Basen and falling into the main river that is not far 
from the city of Hasankala (Basen) of the Erzerum province of the state of Erzerum 
of Western Armenia, was adjusted to their pronunication as Myussu. Murts was 
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identified with the Baseni jur (water of Basenr) River by Hubschmann 166 . Murts 
was considered to be “the start (source) of the river Arax, so it was also simply 
called Araz (Arax) by some people” 167 . A. Khudabashev writes about the name 
Arax (Araz), that the Arabs, Turkish and Persian call it Araz, and the Armenians 
have still preserved the old name of the river - Yeraskh 168 . Hakob Kametsi writes: 

.. and Araz flowed, meandering and reached the lands of Yerevan and Dvin, and 
along the foot of the great Masis: and there came the waters of Ayrarat province 
and got mixed with Araz .. ,” 169 . Gh. Inchichyan also mentions the river with the 
name Hasanghala 170 . It’s also mentioned with the same name by A. Abeghyan 171 . 
H. Hubschmann considers the fact of connecting the river’s Armenian name 
Murts to the meaning of the word “murts” - “fist” improbable 172 . The Turks have 
also changed the Baseni Jur version of the river into Basinsu, in which the added 
“su” means “water”. There was a three-arched stony bridge on the river. 

2) Sometimes they would simply add a Turkish component to the Armenian 
toponym at the beginning or at the end. 

Thus, in case of the toponymof the Vanq village, situated in the small 
Kamakh province of the Yerznka province of the state of Erzerum in Western 
Armenia, they added the word “deresi”, meaning “river” or “canyon”, at the end 
of the toponym, turning it into Vanqderesi - a bilingual toponym with a mixed 
composition. 

As for the Varag peak, the most favorite peak of the people of Vaspurakan, 
considered to be a sacred place, situated in the western part of the Varag mountain 
range, to the east of Lake Van, in the Vaspurakan land of Great Hayq of the 
Armenian Highland, they added the word “tiqen” and made it Varagtiqen (“tiqa” 
means “bite”). Several cuneiform records have been found in the territory near 
the Varaga peak, and the Astghkan castle is located on the peak. 

As for the Armenian name for the Vzhan pond, mentioned by G. Syurmenyan, 
situated not too far from the Vzhan village, at a distance of 20 km to the east of 
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the city of Yerznka, in the field of Yerznka, in Yekeghyats province of Higher 
Hayq land of Great Hayq, in the Armenian Highland, the Turks added the Turkish 
component “gyol”, meaning “lake” and the toponym became Vzhangyol 173 . In 
general, they have adjusted the pronunciation of the toponym Vzhan to their way 
of pronunciation in the form of Udjan. 

As for the name of the Yotneghbayr Mountains, spreading not far from 
the city of Zeytun of Marash province of the state of Aleppo in Cilician Tavros 
mountain range in Cilicia, they added the word “chavtar”, which is a type of 
grain, spelt (german wheat), and the name of the mountains became Yotneghbayr 
Chavtari. 

3) Besides, there were changes made in Armenian toponyms through 
distortion and by giving new meanings. 

The village Kharakonis, situated in the right-hand plain of the Archishak 
River, in the eastern coastal area of Lake Archak - to the east of Lake Van, in 
the small Archak province of the state of Van of Western Armenia, where one 
of the cuneiform records of the Urartian kings Ishpuini and his son Menua has 
been preserved, was changed into Karagyunduz, in which “kara” means “black”, 
“gyunduz” - “noon”. According to a preserved tradition, it was in Kharakonis 
where great Armenian poet of the 16 th century Nahapet Qouchak was bom. 

In Van province of Western Armenia, to the north of the city of Van, in the 
Akrbi offset, there is a stony cliff called Mheri Dur where an 80-line Urartian 
cuneiform record has been preservedand on which there is the famous Amrakan 
cave-castle. The stony cliff is called Mheri Dur since it is linked to a hero in the 
Armenian epic “Sasna Tsrer” - Poqr (Small) Mher, who had taken shelter here as 
if he was tired of evil in the world. First, the Turks changed the first component 
of the special name Mheri Dur by their pronunciation, making it Myuhri, and the 
second component of the special name — “Dur”, was translated as “qaps”, and 
the place name was renamed as Myuhri qapa, which was quite meaningless and 
sounded foreign to the ears of Armenians. 

The name of the Kamarakap village, having had a depository (Matenadaran_, 
over 10 churches and chapels in the past, and situated on the high coast of the 
Western Euphrates River, a little to the south-east of the city of Akn, in Akn 
province of Kharberd province of the state of Kharberd in Western Armenia, 
was turned into Qemerghap. According to a preserved tradition, the village was 
named Kamarakap because of the flame of a forest fire that had broken out in 
the Kamarakap village in the past, generating a huge arch in the sky. According 
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to another tradition, Kamarakap means “red link”, “tie”, which seemed to have 
arisen from the tradition of tying the bride and the bridegroom together with a 
red tie. The first component of their renamed version Qemerghap — “qemer”, is 
the distortion of the Armenian word “kamar”, plus the declamatorily distorted 
“ghap” variant of the word “kap”. 

The Armenian Maturka village was situated on the left bank of the upper 
stream of the Western Euphrates River, at a small distance from the city of 
Karin (Erzerum), in Erzerum state of Western Armenia, which was changed into 
Mudurga by the Turks, adjusting it to their pronunciation, as it is mentioned in the 
5-mile Russian map. They also renamed the village as Myudurge, as it is signified 
in 1:200000 scale Russian topographic map. “Myudyurge” means “director”. The 
Maturka or Lusavorich Monastery was situated on the east of the village. Inside 
the monastery there was a deep hole where, according to a preserved tradition, 
Grigor Lusavorich had spent one night. The monastery had a college. The seat of 
spiritual leaders of Karin was located within the Maturka Monastery. 

The name of the prominent Khachaluys village of the Khnus field, situated in 
the small Khnus province of Erzerum province of the state of Erzerum in Western 
Armenia, was distorted and turned into Halchavush, the second component of 
which - “chavush”, means “corporal”, according to H. Atcharyan, and according 
to the dictionary of H. A. Pohlachean, it means “capitain (chief of 50 soldiers), 
controller of political figures, chief of political figures” 174 . 

To the name of the Surb Khach peak, situated in the north-western part of 
Vanq Mountain, at a distance of 15 km to south-west of the city of Sarighamish, 
in the southern part of the mountain range Metsrats of the Armenian Highland, 
the Turks added the Turkish word “dagh”, meaning “mountain”, and the toponym 
became Surb (Saint) Khachdagh and, according to them - Hachdagh. Armenians 
have built 7 churches from stone in the territory near the Surb Khach peak. The 
mountain was mentioned in the Russian 10-mile map as Surbkhach, in Russian 
1:200000 scale map - Supkhan, and in 1:500000 scale map - with the meaningless 
name Supkhandagh. 

The name of the Aznvats Dzor province, spreading toward south-west of 
Lake Van, to south-east of the city of Baghesh, in Bitlis province of Western 
Armenia - in the new era, to the north of the Tatik province, in Aghdzniq state 
of Great Hayq, consists of the combination of the words “azniv” (“honest”) and 
“dzor” (“canyon”), which was translated by the Turks as Gyuzeldere (“gyuzel” 
= “beautiful” + “dere” = “canyon”). The forested valley on the right-wing Tatik 
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rivulet of the Eastern Tigris River, flowing through the small Tatik province, was 
also named Gyuzaldere and Chayina. 

On a slope near the Patakants village and the ruins of the castle-town 
Manakert, situated on a rocky cliff, 7 km to the west of the Vostan settlement, 
opposite the Akhtamar Island, on the southern bank of Lake Van, in Van province 
of the state of Van of Western Armenia, there was the Qaradasht village, which 
was called Manakert in ancient times. The Rshtuniq province, spreading in the 
southern coastal region of Lake Van of Vaspurakan land of Great Hayq, the 
centre of which was the Vostan settlement, was called the province of Manakert 
- after the nameManakert. It is assumed that Manakert was built by the Urartian 
king Menua and was named after him. Afterwards, the name of the village was 
changed to Karadash by the Turks having intruded here. 

The name of the mountain Nukrak or Nukrakan in the past, as well as the 
name Nvirakan, situated near the Berdus Fortress, to the north-east of the city of 
Marash, in Marash province of the state of Aleppo in the Anti Tavros mountain 
range in Cilicia, was distorted and changed toto Nura Chaq (“nur” means 
“light, spot, beam, shrine” in Arabic, and “chaq” means “beat” in Turkish). The 
mountain is mentioned with the name Nukrakan by Gh. Alishan, who places 
it in the Mountainous Cilicia, on the borders of the Berdus Fortress, and writes 
the following: "... Later it’s known as Nurhakk” 175 . H. Ter-Ghazaryan 176 , S. 
Gundtsable also have some records about the mountain. Gundtsable writes the 

following: “This year the Persian army gathered there.and they came and 

crossed.the border of Nukrakan ,...” 177 . 

The name of the Banjrut or Banjarot village, which had been populated by 
Armenians since ancient times, situated in the fertile valley of Chorokh River, 
40 km to the north-east of the city of Olti, in Olti province of Kars region, was 
adjusted to their pronunciation and made Panjuret (“panjur” means “port-hole”, 
as well as “jalousie”) 178 . 

4) Most often Armenian toponyms were adjusted to their linguistic 
pronunciation. 

The Berdagrak province was situated between the small provincies Khotjur 
and Parkhar, in Arsyatspor province of Tayq land of Great Hayq, in the valley 

175 Gh. Alishan, Sisuan, Venice, 1885, p. 195. 

176 H. Ter-Ghazaryan, Armenian Cilicia, Antilias, 1966, p. 114. 

177 “Smbat Gundstable of Armenian and Ansizq of Antioq” (in the original Armenian and its 
French translation), Venice, 1876, p. 128-129. 

178 Katarine Kontakchyan (Katie Gundakchyan), Turkish-Armenian Dictionary, Y., 2003. 





of tributaries of Chorokh River and its rivulets, falling into the Black Sea, on 
the banks of which there were many Armenian-populated villages. The small 
Berdagrak province, having been mentioned in the 4-8" 1 centuries, was considered 
to be the estate of the Mamikonyans in the 16-17 th centuries. During the rule of 
the Turks, the Armenian population of the small province was forced to become 
Muslims, the church was turned into a mosque, and the name of the small province 
was adjusted to the Turks’ pronunciation and changed to Perteqreq. The ancient 
historical Berdagrak borough, populated by Armenians, situated on the left bank 
of Chorokh River, in the centre of the small province, was also called Perteqreq, 
which was later included in Kiskim rural group of the Erzerum province of the 
state of Erzerum of Western Armenia. The inhabitants of Berdagrak preserved the 
Armenian names and traditions till the 20 th century. 

Names of the mountains and the Saint Grigor mountain pass situated at a 
distance of over 18 km to the north-east of the city of Yerznka of the state of 
Erzerum of Western Armenia, and belonging to Antipontakan mountain rangeof 
the Armenian Elighland, were distorted, and they are mentioned in Russian 
1:200000 scale map as Sipiker, and in Russian 5-mile map - as Sipikor. 

The name of Ktsvak village situated at a distance of about 6 km to the north of 
Datvan borough, situated on the south-western edge of Lake Van, on its western 
high coast, in Khlat province in the state of Bitlis of Western Armenia, adjusting 
to their pronunciation and changing, was turned intoQszvag. The Armenian 
village name Ktsvak is connected with the name of the houselord Ktsvak, as well 
as is etymologized as “hot source” - because of having hot water 179 . The name 
Ktsvak was also mentioned by A-Do 1S0 . On the top of the hill near the village, in 
the 20 lh century, there were still preserved ruins of a medieval castle. 

The name of the Armenian village Tsarnots, situated in the north-eastern side 
of the borough, in the small Shatakh province of Van province of the state of Van 
in Western Armenia was adjusted to their pronunciation as Samus. 

The Nerqin Bagarich village, which was the birthplace of Soghomon 
Tehleryan, the brave representative of the Armenian Liberation Movement of 
the 20 th century, and situated at a distance of 15 km to north-east of the city of 
Mamakhatun, in the small Mamakhatun province, in the Yerznka province of 
the state of Erzerum of Western Armenia, was a big township with a population 
of over 4000, was a part of the Derjan province of Eligher Elayq world of Great 


179 N. Varjapetyan, Topographic, “Masis”, Constantinople, 1886, p. 992. 
1SO A-Do, Provinces of Van, Bitlis and Erzrum, Y., 1912, p. 89. 



Hayq in the past, and was situated on the Karin-Trabzon road, which was of 
great significance. The name of the township Bagarich, was made Peqerij - by 
adjusting it to their pronunciation. G. Jahukyan, adverting Adonts 181 about it, has 
written, that Bagarich of Higher Hayq in Great Hayq was later made Peqerij. 

In Apahuniq province of Turuberan land of Great Hayq, one of the strongest 
and the most impregnable fortresses of Historical Armenia, which was built by 
Manavaz - the son of Hayk Nahapet, according to the tradition, and afterwards 
- Manavazakert, situated on the north-eastern part of Mush province of the state 
of Bitlis of Western Armenia, of which the reduction Manazkert came, the Turks 
have adjusted to their pronunciation, by renaming the place name as Malazgirt, 
as it is called at present. 

The Armenians of Gyughadzor village, situated on the left bank of Aratsani 
River, at a distance of about 30 km to the north-west of the city of Diadin in 
Bayazet province of the state of Erzerum in Western Armenia, were deported 
in the 1980s, Armenian houses were resettled by the Turks, and the village was 
renamed Gyolesor. In Russian 1:200000 scale map - Gyulyasor, and with its old 
name Gyughadzor, is mentioned in the Armenian sample of the map made by H. 
Ph. B. Lynch and Ph. Osvald 182 . 

The name of the small Berdak province, having existed in the 17-18 th 
centuries with its centre Berdak, in the state of Diyarbeqir of Western Armenia, 
which was later included in the state of Kharberd, was adjusted to pronunciation 
of the Turks and renamed Perteq. 

The name of Dzknajur village, situated in the small Kiskim province, 
populated merely by Armenians since ancient times, in the Erzerum province of 
the state of Erzerum in Western Armenia, was later adjusted to pronunciation of 
the Turks as Saknasur. Armenian inhabitants of this village who were later made 
Turkic, preserve their former linguistic remnants and household characteristics, 
which were peculiar to the Armenians. 

On the bank of Partez River, on the western foot of the Northern (Armenian) 
Tavros mountain range, at a distance of 30 km to the south-east of the city of Olti, 
in Olti district of Kars region, there was a township called Partez. In the past, 
the name of Partez township, which was the centre of Partizatspor province and 
was situated on the Russo-Turkish border in the beginning of the 20 th century, in 
Partizatspor province in Tayq land of Great Hayq, was changed to Bardiz by the 

181 H. Aaoim. mentioned work, p. 46-49. 

182 H. Ph. B. Lynch and Ph. Osvald, Armenian sample of the map ''Armenia and Neighbouring 
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Turks. It is’s mentioned this way, as well as with the name Gaziler in Russian 
1:200000 map, and in Russian 10-mile map - as Bardus. 

The name of the Chmshkatsag borough, which has waged heroic battles for 
self-defense and has truly earned the name “Qajeri Buyn” (“Nest of Heroes”), 
situated on the left bank of the right-hand Chmshkatsag rivulet of Aratsani River, 
at a distance of 50 km to the north-west of the city of Kharberd in the small 
Dersim province of the state of Kharberd in Western Armenia where the Byzantine 
Emperor Hovhannes Chmshkik of Armenian origin was bom, was distorted by the 
Turks and renamed Chemishgezeq. And the village name Bazabun, situated in the 
small Chmshkatsag province, became Pazapin. The place name was mentioned 
by H. Gasparyan 183 with the names Bazabun and Pazapin. 

The name of the Kapan borough, which was the centre of the small Antrun 
province, situated in a fertile plain, at a distance of 4-5 km of the Kapan Fortress, 
in the small Antruni province, in Marash province of the state of Aleppo in 
Cilicia, was adjusted to the Turks’ pronunciation as Qeban. Changing the name 
of the Kapan borough (Kapan-maden) into Qeban, corresponding to the historical 
city Lusatarich, in Chorrord (Fourth) Hayq land of Great Hayq in the past, to the 
south of the intermixture of the Euphrates and Aratsani Rivers, to the south-west 
of the city of Kharberd, in Kharberd province of the state of Kharberd of Western 
Armenia, is also considered to be a result of such a change. 

The name of the ancient solid fortress of Kapan - reinforced with its powerful 
walls, situated on a cliff between the F rnus borough and the AstvatsashenMountain, 
near the large valley called Kapan, on the border of mountainous Cilicia, to the 
west of Kanchiberd, at a distance of 8 km to south-west of Zeytun Fortress, in the 
small Zeytun province of Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, was 
adjusted to the pronunciation of the Turks and turned into Qabnisberd. It was in 
this castle that Levon Lusinyan settled in 1375 - the last king of Cilician Armenia, 
who finally had to surrender in the end. The remains of the walls defending the 
fortress of Kapan, as well as of its other structures, have been preserved to this 
day. 

The name of Tatragom village, situated at a distance of 14 km to the west of 
the city of Mush in Mush province of the state of Bitlis in Western Armenia, and 
mentioned by Aghan Taronetsi 184 and S. Tsotsikyan 185 , was adjusted to the Turks’ 


183 H. Y. Gasparyan, Chmashkatsag and its villages, “Payqar”, 1969, p. 245-249. 

184 Aghan Taronetsi, Native State of Taron, Native History of Taron, Kahire, 1968, p. 85. 
185 S. Tsotsikyan, Western-Armenian World, New York, 1947, p. 448. 



pronunciation as Dazskom, as it’s mentioned in Russian 1:200000 scale maps. 

The name of Tekor village, situated near the Tekor Fortress, at a distance of 
33 km to the north-east of Kaghzvan borough, in Nakhijevan section of Kaghzvan 
province of Kars region, was changed to Digor by the Turks. The Tekor temple 
was built on the initiative of Prince Sahak Kamsarakan in the 5 lh century in 
Tekor , which was also referred to as Tekor Monastery, Floly Trinity, Martyrium 
of St. Sargis, etc., and which was considered to be the oldest sample of basilica 
and basilica-type and domed central-plan church constructions of Historical 
Armenia. The lithograph record preserved for the Tekor temple was the oldest of 
the existing ones. 

In the small Gavash province of Van province of the modern-day state of 
Van, in Rshtuniq province of Vaspurakan land of Great Hayq, situated near 
Narekavanq and just opposite it — there was the Tshogh village, which was 
mentioned in the valley of the Tshgogh rivulet by A-Do 186 . Gh. Alishan mentions 
it with the name Tshgogh and writes down the local tradition preserved forthe 
name of the village 187 . According to L. Khachikyan, the village is also mentioned 
by the names Tyshogh and Tshogh 188 . Gh. Pirghalemyan mentions the village 
with the name Tshogh 189 . The name of the village Tshogh or Tayshogh, which had 
been a prominent and famous literature centre since ancient times, was changed 
to Dashakh. The preserved tradition says a lot about about the origin of the name 
of this village, according to which, when Bel, who was killed by Hayk, was 
brought here to be buried, and the arrow was removed from his chest, the blood 
sprouted off, glaring. Seeing that, people had exclaimed: “Tes shogh” (“See the 
glare”), but the name has been changed to Tshogh. 

In Cilicia, in Marash province of the state of Aleppo, to the north-east of the 
city of Marash, not far from Chinar Lake, there was an Armenian village named 
Kamurj, which had got its name because of the bridge over the river that had been 
preserved since Roman times. The name of the village was adjusted to the Turks’ 
pronunciation as Qermuch. 

The names of the Internal Getik, Middle Getik and Upper Getik villages, 
which were simply called Getikner (the Getiks), situated on the bank of one of the 
right-hand rivulets of Akhuryan River, to the north of the Armenian capital Ani 
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and near it, at a distance of 35 km to the east of the city of Kars in Kars region, 
were adjusted to the Turks’ pronunciation and changed to Gediqler. Here - near 
the capital Ani, there were sources called Getikner from where water supply of 
the capital Ani was provided. 

The village name Patichvan, included in the structure of the Basen province 
of Ayrarat land of Great Hayq in the past, situated at a short distance from Okomi 
village, in the small Basen provinceof Erzerum province in the state of Erzerum 
in Western Armenia, was adjusted to the Turks’ pronunciation as Badijvan. 

In Western Armenia, in Yerznka province of the state of Erzerum, there 
is a city called Yerznka, which was the centre of the county, is stillhas been 
mentioned in cuneiform records dating back to the 8" 1 century B. C., and has 
been referred to by historians in the 1 st century B. C. with the names Yerez or 
Yeriza. The city was one of the Armenian religious centres in pagan times. Before 
the Turkish domination in Western Armenia (beginning of the 16 th century), the 
city had 5 churches and a monastery called Yerez, as well as 12 schools and 
a college. The name Yerznka was adjusted to pronunciation of the Turks and 
changed to Erzinjan. Yerznka was one of the well-known centres for Armenian 
culture where a number of manuscripts have been written, and a magazine and 
weekly newspaper have been published. 

The name of Tachrak village, situated near the Garnik Chgnavor and 
Tirashen Monasteries, in one of the left-bank valleys of the Euphrates River, on 
northern foot of the Mndzuri mountain range of the Armenian Highland, 9 km to 
the south of the city of Yerznka, in Yerznka province of the state of Erzerum of 
Western Armenia, which had come from the name of the depositor Tacharik of 
Garnik Chgnavor and Tirashen Monasteries, was adjusted to the pronunciation of 
the Turks as Dajreq. The Tachrak village was included in the past in Yekeghyats 
province of the Higher Hayq land of Great Hayq. 

The name of Tsaghki village, situated on the right bank of one of the sources 
of the Euphrates River, on the south-eastern foot of the Tsaghkavet peak, near the 
southern border of the small Tortum province, at a distance of 30 km to the north 
of the city of Karin in the state of Erzerum of Western Armenia, was adjusted to 
the Turks’ pronunciation and changed to Zaghgi. 

The name of Grgur Montain, situated not far from the Mount Nemrut, 20 
km to the west of the western bank of Lake Van, in the Armenian Tavros mountain 
range of Western Armenia, became Qerqyur, and in Russian 5-mile topographic 
maps — Kerkyur. 

The name of Grichq village, situated on the northern side of Lake Karno 


Shamb, in the region of the source of the Euphrates River, at a distance of 12 km 
to the north-west of the city of Karin, in Erzerum province of the state of Erzerum 
in Western Armenia, was changed to Qirinch. 

The name of the city of Archesh, having existed since Urartian times and 
situated on the northern bank of Lake Van, in Aghiovit province of Turuberan 
land of Great Hayq in the past, near which two of the records left by the Urartian 
king Argishti the 2 nd (7 th century B. C.) were found, in which there was mention 
of the artificial lake and channel of the city. The name Archesh is connected 
with Argishti II.. Archesh, having been mentioned in Armenian sources since 7 th 
century, was changed to Erjish through adjustment to the Turks’ pronunciation. 

The name of Arsis village, situated in a mountainous, forested area, on the 
right side of Chorokh River, to the north-east of Kiskim borough of the small 
Erzerum province in the state of Erzerum of Western Armenia in the future, 
which had been the centre and the main fortress of the Arsyats Por province in 
Tayq land of Great Hayq, was adjusted to their pronunciation in the form of Ersis. 

The name of Karmrak borough, situated at a distance of 2 km to the east of 
the city of Kesaria, in Kesaria state of Historical Minor Hayq, was adjusted to 
their pronunciation as Germir. In the second half of the 2 nd century, Karmrak was 
a prosperous borough and had more than 1000 houses of inhabitants. In ancient 
times the borough was located at a distance of about 3 km to the north of the 
future Karmrak in a place called Karmir Hogh (Red land), from which the name 
of the Karmrak borough came. Karmrak is mentioned in Russian 1:200000 and 
1:500000 scale topographic maps with the name Germir. 

The Dzag village, situated in Nerqin Basen (Khorasan) province of Erzerum 
in Western Armenia, which is mentioned with its administrative and territorial 
divisions in Kars province of Kars region as well, was changed to Zaq. 

The name of Dzorak village, situated in a picturesque place near the high 
Sarin Surb Sargis Mountain, at a small distance to the east of the city of Akn of 
the state of Kharberd in Western Armenia, was declamatorily changed to Soragh. 

The Dzitahanq village, situated on the border of the small Khorasan 
province, at a distance of 30 km to the south-west of the Sarighamish borough, at 
the same distance to the east of Khorasan in Kaghzvan province of Kars region, 
which was included in the small Khorasan province of Erzerum province of the 
state of Erzerum in Western Armenia - before Berlin agreement in 1878, was 
adjusted to the Turks’ pronunciation and distorted in the form of Satahan; in 
Russian 1:200000 scale topographic maps - Satagan. 

The name of Dzitahogh village, situated in the plain, on the north-eastern 


part of LakeYeghegnoud Kamo Shamb, at a distance of 12 km to the north of 
the city of Karin of the state of Erzerum in Western Armenia, which was an 
arcbishop residence in the past, was made Sstavuk, Zitavug by the Turks. During 
the 1895 massacres of Armenians organised by the Turks, it was only Dzitahogh 
village in the entire Erzerum province that was able to resist heroically and was 
temporarily saved from the massacres. The village was destroyed during the 
Armenian Genocide in 1915. According to a preserved tradition, in a hole near 
the St. Lusavorich Monastery located at a little distance from Dzitahogh village, 
Grigor Lusavorich was kept. The village is mentioned in Russian 10-mile and 
1:200000 scale maps as Sstavuk. 

The name of Chpargegh village, situated on the left side of the average flow 
of the right-hand Qghi rivulet of Aratsani River, in the north-eastern direction of 
Qghi borough, in the small Qghi province of Erzerum province of the state of 
Erzerum in Western Armenia, was distorted and changed to Jgbar. 

The name of Tsaplvar borough, situated on the right-hand bank of the 
Euphrates River, not far from the city of Akn in the south-eastern sector of the 
city, in the small Akn province of the state of Kharberd in Western Armenia, was 
adjusted to the Turks’ pronunciation as Zablvar. In the map inserted in the book 
“History of the Armenian Arabkir” by A. Polatyan, the village is mentioned as 
Zablvar 190 . This is the village that became immortal with the work “A mission to 
Tsaplvar” by Yervand Otyan. 

The name of the left-hand rivulet Jinjjur or Chenjur of Chorokh River, falling 
into the Black Sea and flowing in the direction of 20 km to the north-east of the 
city Baberd, in the small Baberd province of the state of Erzerum in Western 
Armenia of the Armenian Highland, was adjusted to the Turks’ pronunciation and 
changed to Chenjul. 

In Kars province of Kars region, on both banks of Tekor River’s lower 
stream, which was the right-hand sub-rivulet of the left-hand rivulet Akhuryan 
of Yeraskh (Araxes) River, there was the Tspni village, for which it was called 
Tspni. The village name Tspni was changed to Zabni by the Turks. The Tspni 
Fortress, situated near the village, played a huge role during the Russo-Turkish 
wars of the 19 th century. Russian troops h defeated the Turks here. In the village 
there was a 7 th -century church, the college adjunct to which was functioning till 
the Genocide of 1915. 

The name of Tsiperi village, situated at a distance of 2 km to the south- 


190 The map included in the book by A. Polatyan, which is called “Arabkir and its Surrounding 
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east of the city of Shapin Garahisar in Shabin Karahisar province of the state 
of Sebastia in Historical Minor Hayq, was changed to Ziberi. The village had a 
church called St. Hakob, which was a sacred place. 

The name of Surb Luys Mountain, situated in the Byurakn-Mndzuryan 
mountain range in the Armenian Highland, according to a preserved tradition, 
was named Surb Luys by the forefather Noah when, while sailing on the water, his 
ark had touched the top of this mountain in the morning. Besides the Armenians, 
the Kurds also swore in the name of this mountain. Theycame here on the days 
of Vardavar festivities and ceremonies. The name of Surb Luys Mountain was 
distorted by the Turks as Siplis. 

The Dnkuzeq village, situated at a distance of 10 km to the south of Khulp 
village in the small Khulp province of Sasun in the state of Bitlis of Western 
Armenia, was changed to Inguzak by the Trks. The village, having had three 
churches, was considered to be a literary centre, which also saw the catastrophe 
of the Armenian Genocide in 1915. Near the village the ruins of old houses and 
other antiquities have been preserved. 

The city or the fortress of Tevrik, which was a powerful military and political 
centre of the Pavlikyans, and the Tevrik province, situated on the shore of the lower 
stream of the right-hand rivulet Tevrik of the Euphrates River, near the western 
border of Great Hayq, in the small Tevrik province in the eastern sector of the 
state of Sebastia of Historical Minor Hayq, and which showed great resistance to 
Byzantine troops, as well as the small Tevrik province, were changed to Divrigi, 
according to their pronunciation. N. Adonts assumes that the name Tevrik may 
have come from the Armenian words “taparak” (“flat”) or “tavrik”, that is,small 
Tavros 191 . The small Tevrik province, as well as the name of Tevrik Monastery 
situated in the city of Tevrik, has also undergone the same pronunciation change 
and has been named Divirgi. 

The name of Archak village, which actively participated in the heroic 
defense of the city of Van, situated not far from the south-eastern bank of Lake 
Archak, to the north-east of the city of Van in Van province of Western Armenia, 
was adjusted to the Turks’ pronunciation and changed to Ercheq. Sometimes there 
was also the Turkish word “qyoy” added to the latter one, meaning “village”, and 
the toponym became Ercheqqyoy. 

The name of Lake Archak, situated not far from the east of Lake Van of 
the Armenian Highland, was adjusted to the Turks’ pronunciation as Ercheq. The 
lake has been mentioned in Russian 5-mile map with the names Archak-gyol 
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and Erjek-gyol. In Russian 1:200000 and 1:500000 scale topographic maps it’s 
mentioned as Ercheq-gyol. 

5) In changed toponyms one may also see toponvms to the root of Armenian 
wordsofwhich Turkish suffixes have been added— the plural-making suffix “lar”, 
minimizing suffixes “jik”, “juk” or “li”, “lu”, expressing meaning of place, and 
the Armenian toponvmwas changed to one consisting of mixed components. 

Thus, the name of the Shoghan anyon or Gate, situated to the west of the city 
of Karin (Erzerum), in the small Derjan or Mamakhatun province, in Erzerum 
province of the state of Erzerum of Western Armenia was changed to Shoghanlu. 
The Shoghan River or the rivulet called Serchem of the Western Euphrates River 
flowed toward here, starting from the Anti Pontus mountain range. 

In the small Khnus province of the state of Erzerum in Western Armenia, a 
hamlet was found by an Armenian man by the name of Gaspar, and the hamletwas 
named after him as Gaspari Gegh (Gaspar’s village). Later the hamlet was given 
Armenian names as well: Yeghrd or Yeghrdi. Yeghrd or Yeghrdi is like a willow 
tree, from the branches of which baskets are made. The Turks have added suffixes 
“li” and “lu” to the name Yeghrd, and the toponyms have become Yeghrdli and 
Yeghrdlu. 

They have also distorted Armenian toponyms having the personal name 
Vardan in them by adding Turkish suffixes “li” or “lu” to them, changing them to 
Vardanli or Vardanlu. 

By adding the Turkish suffix “lar” to the village name Vanqik, situated in the 
left region of the Euphrates River at a distance of 20 km to the south-west of the 
city of Mamakhatun, in the small Derjan or Mamakhatun province in Erzerum 
province of the state of Erzerum of Western Armenia, it was changed to Vanqiklar. 

6) The Turks have made changes by translating the variant of the toponym. 

Lake Gailatu or the Dzknaber called otherwise, which was really rich in 

fish, and especially trout, was situated near the Sinak Mountain, to the west of 
the peak of Great Masis, in the upper stream of Aratsani River, in the eastern 
sector of the Haykakan Par mountain range of the Armenian Highland. While 
translating the name of the river, they translated the Dzknaber variant of the 
toponym, and the lake was called Babqgyol (“babq” = “fish”, “gyol” = “lake”). 
The Dzknaget River (in past - Arun), starting from that lake, was also renamed 
asBabqchay, the component “chay” of which means “river”. The following is 
stated about the name Gailatu in the “Dictionary of Place Names of Armenia 
and Surrounding Regions” : “In the north-eastern part of the lake there is a small 
island on which you can notice ruins of an old cloister and cross-statues. The 


name is probably connected with the name of the nearby grange (city)” 192 . In fact, 
in Basen or Tsaghkotn province of Ayrarat land of Great Hayq there is mention 
about a city named Gailatu, which is near Lake Gailatu. 7 th century historian 
Sebeos mentions the following about it: And there came the Greeks ... and 

took ... the city Anggh and Gailatus...” 193 . 

The left-hand rivulet Meghraget of the Aratsani River (Eastern Euphrates), 
starting from the western sector of Lake Van in the Armenian Highland and also 
called Sev Jur (Black Water), the latter one was given to the river because of 
the dark color of its water, was named Karasu by the Turks (“kara”=“black” + 
“su”=“water”). 

The shallow part, generated from the upper stream of water of the Western 
Euphrates River, as a result of slow progress, to the north of the city of Karin 
in the state of Erzerum of Western Armenia, has caused a shallow pond or cane 
field, which is called Karno Shamb and has the variant Shamb for its name. In 
this special name the Turks have preferred to translate the Shamb variant of the 
name, changing it to Sazlsq, and they have renamed the Kamo Shamb toponym 
with that name. According to Hr. Atcharyan, the word “saz” means “timothy”, 
as well as “silt (under muddy water)”, and saztaq - “a place, where timothy has 
grown” 194 . Ed. Aghayan explains timothy as a marshy plant, timothy or carex 
belonging to the timothy nation 195 . Due to the impossibility of translating the 
name of the historical Kakarich borough situated in Karin county of Upper Hayq 
land of Great Hayq in the past, in the coastal region of the Western Euphrates 
River, at a distance of 6 km to the north-west of the city of Karin in the state of 
Erzerum of Western Armenia, they renamed it as Chiftilq, translating the Agarak 
variant of the village name Kakarich. The Kakarich borough is mentioned in 
Russian 1:200000 map as Chiftlikkeyu. Due tothe impossibility of translating 
the name of the mountain Deghtap, situated in the southern border of the small 
Khnus province of the state of Erzerum in Byurakn-Mndzuryan mountain range 
of the Armenian Highland, they translated the mountain as Aqdagh, for the white 
color of its limestone structure (“Aq” means “white” + “dagh” = “mountain”). 
And besides that, they gave the name Gyuzeldagh to the mountain too, meaning 
beautiful mountain. 
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7) In all the cases, when they didn’t have any variant to translate or distort 
names of geographic objects, or to adjust them to their pronunciation, they 
simply gave new, arbitrary names to the toponyms that have nothing to do with 
the toponym. 

Thus, with its brave fighters and famous for its patriotism, the Aregin 
settlement, , which had been an archbishop residence since the period of the 
Armenian Kingdom, and was situated south-east from the Zeytun borough in 
Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, was renamed as Alabasha 
which, according to a Turkish dictionary, is a vegetable like turnip 196 . 

The Akn borough, situated on the bank of the Western Euphrates River, 
which was in the structure of Small Hayq in the past, on the border of the Great 
and Minor Hayq, later — not far from the Armenian sacred place Marantunik 
(“Mayr antaniq”, meaning “Main Family”) and which was the centre of the small 
Akn province of Kharberd province of the state of Kharberd in Western Armenia, 
was renamed Qemalie - with a Turkish personal name. 

The name of the Great Masis (Great Ararat) Mountain, which is a symbol 
of Armenian identity and is situated on the right side of the Araxes River, on 
the southern edge of Ararat valley, in the eastern apogee of the Haykakan Par 
mountain range of the Armenian Highland, was given the names Aghra Dagh, in 
which “Aghra” means “1. pain, 2. grief, knur, 3. Mount Ararat” according to H. 
A. Pohchalean’s dictionary 197 , as well as Byuyuq dagh - “Big Mountain” 198 . On 
the mountain there is the source of Saint Hakob and the Gino River, starting from 
the area surrounding it. The Armenian mountain Masis, which was considered to 
be an Armenian worship, is now referred to with the Turkish name Aghra dagha. 

The name of the Koghb borough, which was the centre of Chakatq province 
of Ayrarat land of Great Hayq, on the right-hand rivulet Koghb of Arax River, 
Vardamarg - in the past, in Surmalu province of the state of Yerevan, and which 
was since ancient times, known for its rich salt mine resources, was changed to 
Tuzludja by the Turks. The name means “salt marsh”, taking into account the 
circumstance of rich salt mine resources in the borough. 

The Aytsptkunq peak of the Aytsptkunq Mountains situated in western part 
of the Haykakan Par mountain range of the Armenian Highland, at a distance 
of 10 km to south-east of the city of Karin, was renamed by the Turks as Eyerli, 
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which means “saddled”. 

The Dvnik Bridge, which was probably built in the 4 th century on the 
Western Euphrates River and was later renamed Karasu, in the small Derjan or 
Mamakhatun province in Erzerum province of the state of Erzerum of Western 
Armenia, was renamed Karaqyopri by the Turks, in which the first “kara” 
component means “black”, and the second component, “qyopri” - “bridge”. 

The Kop borough was situated to the north-west of St. Daniel Monastery, on 
the bank of Kop River, to the north of Lake Van, in Mush province of the state of 
Bitlis in Western Armenia. According to a preserved tradition, while transporting 
the corpse of deceased Daniel Assyrian in a cart, by King Tiran’s order, a part 
of the cart (one of the thick sticks at the front and back of the cart) falls down 
near this village, and that was why the village was called Kop. They renamed 
the borough as Bulanegh, which means “trubid water”, as well as “wine” 199 . In 
ancient times, an irrigation canal was built by Urartian King Menua near Kop. 

The Shughri Monastery, which was considered to be the residence of the 
Armenian Catholicos and was situated on a hill near Shughri Canyon where the 
Jeyhan River flows between the cities of Marash and Sis in Marash province of 
the state of Aleppo in Cilicia, was renamed Ich nahie, which means monastery 
of the small Inner province. The Shughri Monastery is a famous cultural and 
literary centre. 

Haykakan Par, being considered the highest mountain range in the Armenian 
Highland and stretching along the parallel, the Mariam peak from Great and 
Small Masis peaks to the left bank of the Western Euphrates River in the central 
part of the Armenian Highland, had different names in its different parts in the 
past. The eastern part of the mountain range was called “Ayraratyan lerinq”, the 
one to the west of which was called Bardoghi or Bartughyan Mountains, the one 
to its west - Sukavet Mountains, and the most of the western part was considered 
to be the Aytsptkunq mountain range. The Turks renamed the Haykakan Par 
mountain range as Aghra dagha, which means “pain”. 

The bridge was built by one of the Armenian bishops, Hovhannes, and that 
was why it was called Vardapeti kamurj (Master’s bridge), situated near the 
Dnkuzek Mountain at a distance of 13 km to south-east of Zeytun borough of 
Marash province of the state of Aleppo, on the Jeyhan or Pyuramos River flowing 
through the territory of Cilician Armenian state and falling into the Mediterranean 
Sea, was renamed by the Turks as Hamidie - a Turkish personal name. 

The mountain range called Arjoarich or mountain range of Archoarich 


199 Hr. Acharean, mentioned work, p. 297. 



since ancient times, spreading to the right part of the lower stream of left-hand 
Akhuryan rivulet of Arax River, in the Shirak plateau, to the west of the capital 
Ani of Historical Armenia, in the Armenian Highland, was renamed by the Turks 
as Alaja (“colorful”, “spotted”) 200 . The Turks renamed as Alaja the right-hand 
rivulet Tsaghkotsadzor of the left-hand Akhuryan stream of AraxRiver as well, 
which starts from the mountain called Arjoarich or Archoarich in the past, and 
later on - renamed by the Turks as Alaja, and flowing towards the capital Ani 
of Historical Armenia, surrounds the capital from its western and north-western 
sides and joins the main river not far from it. 

The Npat Mountain is situated on the southern edge of the historical Dzirav 
field in Tsaghkotn province of Ayrarat land of Great Hayq, in the headwater 
of the Aratsani River, on its left bank, in the northern part of the mountains 
Tsaghkanc - to the north of Lake Van, in Tsaghkotn province of Ayrarat land 
of Great Hayq in the Armenian Highland, on the foot of which ruins of the St. 
Lusavorich Monastery have been preserved. The Turks have named the mountain 
Tapasheyd or Tapasheit, in which “tapa” means “mountain, hill” and “sheit, 
sheyd” - “martyr”. This is the famous mountain from where the Armenian King 
Pap and Catholicos Nerses the Great were following the course of the battle 
between the small Armenian army and the large Persian army that took place in 
371 in the field of Dzirav where the Armenians scored a brilliant victory. Father 
of Armenian history M. Khorenatsi writes the following about this: "... When 
Nerses the Great saw all this, he went up to the top of Npat Mountain and raised 
his hands up to heaven, and he was praying without bringing them down, like the 
pre-prophet Moses, and the second Amaghek was defeated” 201 . 

To the north-east of Argeos Mountain, at a distance of 8-9 km to south-east 
of the city Kesaria, in the Antitaurus mountain range, in the state of Kesaria of 
Historical Minor Hayq, there is a two-top Saint Barsegh Mountain, which was 
renamed by the Turks as Alidagh, in which “Ali” is a Turkish personal name + 
“dagh” means “mountain”. On one of the summits of the mountain there is the 
Saint Barsegh Desert. According to a preserved Christian tradition, it was on 
Saint Barsegh Mountain that Barsegh Patriarch saw his historical dream about 
Hulianos Apostate. The mountain has been mentioned in Russian 1:200000 scale 
topographic map with the name Ali. 

The name of Archishak River, falling into Lake Archak, to the south of 
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Kharakoris village from the east, starting from the western slopes of the Koturi 
mountain range and flowing almost towards the horizontal, situated to the east of 
Lake Van in the Armenian Highland, was renamed Mahmedik. The Archishak 
River is the only major river running into Lake Archak. 

The Anahta Ator peak, situated near Btarich village at a distance of 25 km 
to the east from the city of Yerznka of the state of Erzerum, in the Antipontakan 
mountain range of the Armenian Highland where according to a tradition, the 
pagan cathedral-temple of the goddess Anahit was situated, was renamed as 
Aghdagh, which means White Mountain (Spitak ler). 

The Turks renamed the Metsrats Mountains, which start from the right bank 
of Chorokh River, falling into the Black Sea, and spreading to the south-west of 
the Karmir Porak mountain range, to which it’s also its continuation, in western 
sector of the Kars plateau in the Armenian Highland, with several Turkish names 
- by giving them the following names: Chakharbaba (“chakhar” means “with 
slanting eyes” 202 , as well as “skew-eyed” + “baba” = “fine”, “honourable”, as 
well as father), Chakhardagh, in which “dagh” means “mountain”. They named it 
Soghanludagh too, which means “sokhut mountain”. 

The mountains and the peak Tsiranyats, spreading to the south-west of St. 
Astvatsatsin or Karmir Monastery, to the north-east of the city of Karin of Western 
Armenia, in the Basen conty of Ayrarat land of Greater Hayq in the Armenian 
Highland, was renamed by the Turks as Qirejlu (“qirej”=“calx”, “hi” is a suffix 
of place). Gh. Inchichyan calls the peak Tsiranyats as Tsirani Mountain) 203 . As 
A. Lastiverttsi claims, on the foot of the Tsiranyats Mountains there were the 
Okomi township and the Aksigom village 204 . The Tsiranyats Mountains are 
rich in violently outpouring sources, and from its foots several huge rivers start 
flowing, including the Western Euphrates River in the south-western foot, the 
left-hand rivulet Murts or Hasankala of Arax River - in the south-eastern foot, 
and sources of northern foot give start to the right-hand sub-rivulet Tortum of 
Chorokh River. 

The Chvash tributary or Chvash-rot, flowing through the Chvash province of 
Vaspurakan land of Great Hayq, of the right-hand rivulet Karmir Get of Yeraskh 
River in the Armenian Highland, was changed by simply calling it Aghchay, 
which means “spitak get” (“white river”). According to the citation of the father 
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of Armenian history M. Khorenatsi, the Armenian king Vagharsh I had appointed 
Hayr Ishkhan (Father Prince) as the head of eunuchs and had given him “from 
Atrpatene till Chvash and Nakhichevan...” 205 . Together with Chvash T. Artsruni 
also uses the variant Chvash-rot for the first time, which comes from the words 
“chvash” and “rot” - meaning “river” in Pahlavi 206 . Hr. Atcharyan writes that 
“rot” is a root, meaning “river”, which isn’t used separately, but only with certain 
toponyms, such as Chuash-rot is 207 . 

Armenians of the Zeytun borough, situated in a place surrounded with olives, 
on a downhill slope of a mountain, in the valley of the Jeyhan or Pyuramos 
River in Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, gathering in the St. 
Astvatsatsin Monastery situated near Zeytun of Cilicia, during the self-defense 
battles of 1915, where their headquarters of defense were situated, have shown 
stubborn and heroic resistance to the Turks. During those battles, the Turkish 
centurion Suleiman was killed, and the Turks later renamed the Armenian Zeytun 
borough as Suleymanie in memory of the Turkish centurion. The Armenian 
inhabitants of the borough took advantage of the location of the borough, which 
was impregnable and was surrounded by mountains from three sides, made 
weapons from local iron resources and fought bravely for a long time against the 
Turkish army till the 1860s and later as well. They also fought in 1895-96 and 
during WWI against the large Turkish army, defending themselves and protecting 
all the Armenian historical and cultural values there, including the St. Astvatsatsin 
and St. Prkich Monasteries of Zeytun, together with all the manuscripts that had 
been written there, as well as more than ten churches. 

The left-hand Sasno Jur rivulet of Tigris River, starting from the slopes 
of the Tsovasar and Maratuk peaks of the Armenian Tavros mountain range, 
in Sasun, in Mush province of the state of Bitlis of Western Armenia, in the 
Armenian Highland, was called Batman, which is a Turkish name according to 
Hr. Atcharyan and means “weight dimension” 208 . The word has the same meaning 
also in H. A. Pohchalean’s above-mentioned dictionary 209 . In the past Sasno Jur 
was considered to be the border of Qghimar town-fortress, situated on the Persian 
side, near the city of Tigranakert (Nprkert) and the Armenian Persian-Byzantine 
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border. 

The gate, called Door of Cilicia or Tavros, which was the most suitable 
passage in the Cilician Tavros mountain range, joining together Cilician 
Armenian state and Cappadocia, which was also famous for its Gap of Cilicia, 
Gap of Guglak, Kapan of Guglak and other names, were renamed by the Turks 
as Gyuleq Boghaz (“gyuleq” means “risible”, and “boghaz” - “gate, throat, 
ligament”). In the 6 lh century B. C. Arqayakan chanaparh (“Royal Road”), built by 
the Persian Aqemenyans passed through this gate, which retained its significance 
in the future as well. 

The rock Metsqar, situated near the canyon and the fortress Kyuretin, at a 
distance of 15 km to the south of the Zeytun borough of Marash province of the 
state of Aleppo in Cilicia, was renamed as Alighaya, in which “Ali” is a personal 
name, + “ghaya”, which means “rock, scar”. Here, near the Aregin and Berdus 
villages, on the left bank of Zeytun River, near a large cave, there was the 
popular Metsqar Monastery, which was an Episcopal residence and had a school. 

In the Armenian Highland, in Erzerum province of the state of Erzerum 
of Western Armenia, near the Qghi borough, between the Setekhamum and 
Qaraglukh peaks, there was the Qaraknadzor coomb. Here there was the cave- 
mine of silver and iron called Qarak, from which the name Qaraknadzor has 
probably derived. Rills, starting from the cool waters here and joining together 
give rise to the Qghi River,one of the right-hand rivulets of Aratsani. The Turks 
have renamed Qaraknadzor as Qelekderesi, in which “Qelek” means “immature 
melon”, according to Hr. Atcharyan, + “deresi”, which means “canyon, river” 210 . 

The village Ahavanq or Akhavanq was situated in a place rich in parks 
and gardens, at a distance of about 35 km to the south-west of the city of Van, 
opposite the Akhtamar Island, near the southern coast of Lake Van, in Rshtuniq 
province of Vaspurakan land of Great Hayq where the Ahavanits St. Zoravor 
Monastery is located. H. Lynch mentions the village with the name Aghavanq 211 . 
Ahavanq, which was the port of the monastery of Akhtamar, and where there was 
the Patriarchal patriarchate of Akhtamar, was renamed Isqele by them, which 
means “port” 212 . The village is also mentioned with the name Isqele in the map 
prepared by H. Lynch and F. Osvald 213 . 
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The Armenian-populated Avants village, which was mentioned as a borough 
in the 4 th century, was also renamed as Iskalaqyoy and Iskeleqyoyu, which was 
situated in the Van province of Western Armenia about 3 km north-west from 
the city of Van, on the right bank of Van River. Avants was the most famous 
port of Lake Van, the residents of which took an active part in the 1915 heroic 
self-defense of Van. It was also one of the popular medieval writing centres of 
Armenia. This village also was mentioned with the above-mentioned names in 
the Armenian version of H. Lynch’s and F. Osvald’s map 214 . 

In Cilicia, to the south-west of the city o Sis of the state of Adana, mentioned 
for the first time by a German traveller Willebrandt, in the description of his tour 
made in 1211-1212, and then by Levon the 2 nd , in a Latin reward paper in 1212, 
there was the Gumbetvor borough. The Turks have renamed it as Olija, which 
means “hot water”. By renaming it as such, perhaps they meant the eixisting hot 
sources there. 

The name of the St. Hakob Monastery, situated on a high mountain, 15 
km west from the Tevrik borough of Sebastia province of the state of Sebastia 
in Historcial Minor Hayq, was renamed by the Turks as Yalsnaz Qeshish 
Monastery 215 . “Yalnsz” means “hermit”, “qeshish” - “priest”. 

The St. Hakob Monastery was situated in Qeshishler district of the Arabkir 
borough - the centre of Arabkir province, in Kharberd province of the state of 
Kharberd in Western Armenia. Its surrounding lands spread along both sides of 
the road, joining the cities of Arabkir and Kharberd. Because of the location of 
the borough in Qeshishler district, the monastery was called Qeshishler 216 . 

The village named Tade, situated near the Tsortsor village and the St. 
Tadevos Apostle Monasteryy or the St. Tade Monastery, 25 km south-east from 
the city of Maku, on the right bank of the right-hand Deghin rivulet of Arax 
River (Yeraskh), in Artaz province of Vaspurakan land of Great Hayq, was 
renamed as Karaqilisa (“kara” means “black” + “qilisa” - “church”). The Turks 
renamed the St. Tadevos Apostle (St. Tade) Monastery or St. Astvatsatsin (Holy 
Mother of God) Monastery of Tsortsor, situated on the north-wetsem side of the 
Avarayr Field, near the Tade and Tsortsor villages, which is very similar to the 
Cathedral of Ejmiadzin with its architectural composition, as well as Karaqilisa. 
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The St. Tade Monastery had been the Armenian Clerical Diocesan centre of 
Atrpatakan since 1833. 

The name of the ruined residence called Hin Tner (Old Houses), situated 
on the foot of Aghtsq Mountain, near the Spouh Mountain in Kamakh plateau, 
in the small Kamakh province of Yerznka province of the state of Erzerum in 
Western Armenia, was changed to Karkhqilisa (“karkh” means “forty” + “qilisa” 
- “church”). It was named so because, according to the tradition, there had been 
forty churches there. Gh. Alishan mentions it with the name Hin Tner (Old 
Houses) 217 . 

One of the outfalls of the Western Euphrates River in the Armenian 
Highland, flowing through the territory to the north of the city of Karin and 
is called Khachapayti Jur (Water of Khachapayt), was renamed as Dumlusu. 
According to a preserved tradition, the river has got its “Khachapayti Jur” name 
from the wooden cross of Christ, which was brought here and hidden by the 
Byzantine Emperor Herakle, from the place of which this water miraculously 
effused. This tradition says: “When the Greek Emperor brought the parts of 
Christ’s wooden cross, snatching it from the Persian army, and when he had to 
put the parts of the wooden cross together again against the enemies’ raid and 
kept it on this mountain, and when they came back after winning - after taking 
the parts out of this place, this water miraculously effused there, from where this 
mountain has got its name” 218 . It refers to the mountains and the peak Tsaghkavet, 
stretching to the south-west of the Chorokh and Western Euphrates Rivers, in the 
eastern part of the Anti Pontus mountain range of the Armenian Highland, from 
where the river of Khachapayt or Khachapayti Jur starts flowing, after which 
the Tsaghkavet peak and mountains were called mountains of Khachapayt and 
the peak of Khachapayt. 

A number of historians and researchers have written about Khachapayt. 
Gh. Alishan writes, that the wooden cross had been hidden in Khachapayt basin 
and was then taken to Constantinople 219 . Gh. Inchichyan also mentions them 
with the names Khachapayti Jur and Tumlisu 220 . The “Bazmavep” journal of the 
Mekhitarist Congregation in Venice writes: “Khachapayt [Tumli tagh] mountains 
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- on the eastern border of the Shaghagomq county” 221 . H. Voskyan mentions 
“as the mountain Khachapayt near Karin 222 ”. Hakob Karnetsi writes that the 
Khachapayt River starts from the Tumli Mountain, in the north of the city of 
Karin, and has the same name 223 . This runnel has evoked Lake Khachapayt, 
which is called the source of Surb Khach (Saint Cross) as well, and which was 
also renamed as Dumlu or Dumlibunar by the Turks. “Dumlu” means “cool, 
cold”, “bunar” - “source”. Thus, with the single word Dumlu, the Turks have 
eliminated several harmonious and meaningful names of Armenian geographic 
objects once and for all. 

On the right bank of Moks River, 60 km south-west from the city of Van, on 
the south-western side of Van province in the state of Van of Western Armenia, 
there was the Moks borough, which was the centre of the small Moks province. 
According to a preserved tradition, 3 magicians from the East were going to visit 
the newborn Christ and had stayed there for three months. One of them, named 
Gaspar, died and was buried there 224 . Near Moks there was the grave of the 
magician Gaspar, from which may have come the variant Mogs of the borough’s 
name. Moks was also mentioned in manuscript records : “So, the Holy Bible was 
written in the town of Moks...” 225 . 

Near the Moks borough there were also the St. Gevorg and St. Amenaprkich 
Monasteries of Moks. The name Moks was changed to the name Bahchesaray 
(“bahche” means “orchard” + “saray” - “palace”). 

The Kachkaqar village, situated in Kars region in modern times, in 
Sarighamish region, in Vanand province of Ayrarat land of Great Hayq, where 
there have been fights between the Armenian and Arabic armies in 852-853, was 
renamed as Qeqech, which means “shutterer, stammerer”). 

The name of the Kanchi village, situated north from the ruins of Kanchiberd 
Fortress and St. Stephanos Monastery, near the exit of the Kanchi Kapan Gorge, 
at a distance of 25 km west from the city of Zeytun in Marash province of 
the state of Aleppo in Cilicia, was changed to Chukhur Hisar, “chukhur” means 
“concavity, hole”, “hisar” - “castle”. That name was also given to the most famous 
Kanchiberd township-castle fortress of Zeytun, situated to its north, which played 
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an important role, especially in the period of Cilician Armenia. 

Kanchi kapan - one of the strongest and picturesque canyon-valleys of 
Cilicia, situated in the valley of the Frnus River of the Jeyhan or Pyuramos basin, 
south-east from the Kanchi village and its most famous Kanchiberd Fortress, in 
the small Zeytun province of Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, 
which is also mentioned as a canyon, was renamed as Ghasskh, which simply 
means “canyon”. 

In Western Armenia, north-east from the Armenian-populated Voskebnak 
village, in the south-eastern foots of Mount Varaga, at a distance of 15 km east 
from the city of Van in the state of Van, there is the artficial reservoir called 
“Rusayi Lich” (Rusa’s Lake), built on the initiative of Urartian King Rusa I with 
the purpose of providing the city of Tushpa (Van) with water, about which he had 
left a cuneiform record. The pond was renamed as Qeshishgyol by the Turks in 
which “qeshish” means “priest”, “gyol” - “lake”. There is a preserved tradition in 
relation to the huge dam that led to the emergence of the pond, according to which 
it was made to be built by a priest of the Voskebnak village, which prohibits .. 
the wasting of waters flowing towards the nearby deep coomb, because of which 
a lake has been generated, called Qahanayi lich (Priest’s lake) - in the memory 
of that priest... according to the Turks - as Qeshish keol” 226 . It had existed since 
1915. 

The Turks have renamed the village with the name Baghniq, situated on the 
slope of a large hill, at a distance of 13 km north from the city of Karin, in the 
future Erzerum province of the state of Erzerum of Western Armenia, in Karin 
province of Higher Hayq land of Great Hayq, as Umudum, which means “my 
hope”. In the village there was a school, which was still functioning in the late 
19 th century. 

The Turks renamed the village Artsn, which was mentioned by M. Ormanyan 
with the name Qararz, 227 situated near the ruins of the famous city of Artsn, 
which was the Episcopal seat of Historical Armenia in the Middle Ages, in Karin 
province of Higher Hayq land of Great Hayq in the past, on the right bank of the 
Western Euphrates River, at a small distance north-west from the city of Karin, in 
the state of Erzerum of Western Armenia, as Kara arz (“kara” means “black” and 
“arz” is the Turkish distortion of Artsn), meaning the destroyed and ruined state 
of the famous medieval city of Artsn. It’s mentioned with this name in Russian 
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5-mile map, and in Russian 1:200000 scale topographic map - as Karaz. Artsn 
is a glass-like transparent mass, which is used for overlaying, anointing metal 
things and artistic objects. 

The city of Sis, which was the seat of the All-Armenian bishops and a large 
religious centre, having more than 20 monasteries and churches, situated on the 
slope of Mount Sis , on the banks of the Sis River and its rivulet Antsmntsuk, in 
the state of Adana of Cilicia, was renamed Kozan - with the Turkish name Kozan 
oghli, who had renamed the Sis count after himself in 1825. 

The name of the mountain called mountain of Sosik or Soser, situated in the 
Dersim province of the state of Kharberd of Western Armenia, in the Byurakn- 
Mndzuryan mountain range in the Armenian Highland, was changed to Sheytan 
Maragha, in which “sheytan” means “Satan, demon”, “maghara” - “cave”. From 
the foot of the mountain there is the source of Soser, the water of which falls 
down, clacking. 

The canyon-valley stretching from the city of Baghesh (Bitlis) of the state 
of Bitlis to the city of Sgherd, to the south-west of Lake Van in the Armenian 
Highland, which was called Salnidzor in the past, was renamed as Deliqligaya, 
where “deliq” means “hole, aperture” + “gaya” - “rock, scar”. 

The name of the Butaku St. Gevorg Monastery, situated on the slope of 
Yegherov Mountain, at a distance of 10 km north from the Moks borough in 
the small Moks province of the state of Van in Western Armenia, having become 
the Putku St. Gevorg Monastery - underoging phonetic changes and changes in 
national, foreign and dialectal etymologies, and is mostly used with this name, 
was built at an altitude of over 3000 m in a frosty and snowy place in winter. In 
the past, the monastery was included in the Mokq Arandznak province of Mokq 
land of Great Hayq, and since it was situated on mountainous roads, it was called 
Sari Vanq (Monastery on a Mountain). As H. Voskyan says, some people connect 
the name of the monastery with the variants “putan, putin” and etymologize it as 
“a place difficultto pass”. It’s also assumed that the name of the monastery has 
derived from the word “potorik” (“storm”), for which it was called Potorki St. 
Gevorg too. In fact, the word “butak” of the name of the monastery symbolizes 
a monastery, joining the mountainous roads together - like it does tenon - an 
ear, which joins the strings of a musical instrument together. As the “Araxes” 
magazine writes, the monastery Putku St. Gevorg: "... was the Pallas of all 
Vaspurakan ... and the greatest sacred place” 228 , which was a literary centre, and 
where many people from Aghtamar, Rshtuniq and other places came to study. The 
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‘Araxes”, 1898, book A, p. 81. 



monastery had habitations for travellers - persecuted by storms, and according 
to a tradition, there was a rooster in the monastery that predicted and informed 
about the weather, and which was engraved on the wall of the monastery porch. 
The name of the monastery was changed by the Turks to Khorozqilise, in which 
“khoroz” means “rooster” + “qilise” - “church”. 

The Qarglukh Mountain, situated near the Qghi borough in Erzerum 
province of the state of Erzerum of Western Armenia, in the Byurakn-Mndzuryan 
mountain range of the Armenian Tlighland, was renamed as Kavaktapa (“kavak” 
means “poplar” + “tapa” - “hill, mountain”). In the foot of the mountain there 
were stone and clay mines of Qghi. 

The Mndzur Field is situated at a distance of 45 km south-east from the 
city of Kamakh of Erzerum province of Erzerum state, in the upper province of 
the right-hand Mndzur rivulet of Aratsani River, in the physical-geographical 
region of Dersim of the state of Kharberd in Western Armenia, in the Armenian 
Highland. It is surrounded by the massif Bazkani and the Mndzur and Merjan 
mountain ranges, with 50 km length, and the Mndzur River flows there - with its 
Merjan and Khaghajur rivulets. The field was renamed by the Turks as Ovajik, 
which means “small field”. By the way, on the foot of the right offset stretching 
towards Dersim of the Mndzur Field, there were five Armenian churches (among 
which were the St. Poghos-Petros (St. Peter and Paul), Shoghakat and St. 
Lusavorich Churches), as well as the preserved mins of a castle. 

The name of the Yeghevamayr village, situated in the field of Basen, on 
the left bank of Yeraskh River, several kilometers away from the north of the 
homonymous lake, at a distance of 20 km south-west from the city of Kaghzvan, 
in the Kaghzvan province of Kars region in modern times, in Arsharuniq 
province of Ayrarat land of Great Hayq, was changed by the Turks to Changli, 
which means “with a bell”. It’s mentioned with the name Changli in the Russian 
10-mile map, and in Russian 1:200000 scale map - as Chengilli. The domed 
church of Yeghevnamayr with cross layout remains standingas well. 

The right-hand Shaghagomq rivulet of the Western Euphrates River starts 
from the Anti Pontus mountain range in the Armenian Highland and flows towards 
south-west, which runs into the main river in the west of the city of Karin of the 
state of Erzerum in Western Armenia. The rivulet was renamed after the name 
of the Shaghagomq province of Higher Hayq land of Great Hayq, spreading 
to the valley of the upper stream of Shaghagomq River. The Turks renamed 
Shaghagomq River as Serchem, which means “sparraw”. The name Shaghagomq 


was first mentioned by 5 th century historian Gh. Parpetsi 229 . In regard to this, 
N. Adonts writes that after the Persian-Byzantine division of Armenia, the 
Shaghagomq province was included in the Byzantine sector and was within the 
structure of Nerqin Hayq as one of its 11 provinces. However foreign sources 
count 10 provinces - without Shaghagomq, considering it as a part of the Karin 
province 230 . According to the records of Armenian historians, Mesrop Mashtots 
taughthis first group of pupils in the Shaghagomq Monastery, which was situated 
in the Shaghagomq province in the valley near Shaghagomq River where he had 
opened his first Armenian language school 231 . M. Khorenatsi writes the following 
about it: “Mesrop was staying in a desert called Shaghagomq, as a protector, and 
there he spread a doctrine to a group of 11 people to teach them” 232 . 

In the Armenian Highland, on the south-eastern slope of the Great Masis 
(Great Ararat) Mountain - at an altitudeof over 2300 m, there is the Saint Hakob 
source. The name Saint Hakob was changed to Aghsu, which means “white 
water”. According to a preserved tradition, the water from the Saint Hakob 
source was considered to be able to get rid of harmful grubs and larvae having 
appeared in the fields. In such cases, people took water from that source and 
sprayed the lands with it. 

The Upper Avag Kal village, situated in the south-eastern side of the field of 
Kokison, on the left side of the road leading to Marash, a few km away from the 
south of Kokison, in Kokison province, in Hayq province of Yerrord (Third) Hayq 
of Minor Hayq, was called thus due to the residents’ migration from the Avag 
Kal village of the small Zeytun province of Cilicia. The Upper Avag Kal village 
was renamed as Qirej or Qirej olug by the Turks, in which “Qirej” means “clay”, 
“olug” - “pipe”. The nearby Kerasi or Qirej Mountain contains an abundant 
amount of lead resources 233 . 

The Vanqi Mountain, situated not far from the Karmri village or Karmir 
Monastery, north-west from the Chmshkatsag borough in the small Chmshkatsag 
province in Dersim province of the state of Kharberd in Western Armenia, in 
the Armenian Highland, was renamed as Kharapash Tashi, which means “black- 


229 Gh. Parpetsi, Armenian History paper to Vahan Mamikonyan, Y., 1982, p. 352, 353. 

230 HAflOHn, mentioned work, p. 23, 24. 

231 Armenian Soviet Encycolpedia, v. 8, Y., 1982, p. 437. See also T. Hakobyan, St. Meliq- 
Bakhshyan, H. Barseghyan, mentioned work, v. 4, Y., 1998. 

232 M. Khorenatsi, History of Armenia, Tpghis, 1913, p. 339-340. 

233 Aghasi, Zeytun and its Surroundings, Peirut, 1970, p. 22. 



headed” or “a mountain with a black peak”. 

In Western Armenia, in Armaghaden province of the state of Diyarbeqir, in 
the small Balu province, north-west from the Balu borough, on the right bank 
of Aratsani River, there was the Dzet village, that was more crowded and was 
a literary centre in the past, near which there were sacred places that had been 
churches before and were preserved. And from under the arched church of the 
village, a source of tasty water effused. The name of Dzet village, which was 
supposed to be linked to the name of the Handzit (Andzit) province of Chorrord 
(Fourth) Hayq land of Great Hayq - according to Gh. Inchichyan 234 , was changed 
by the Turks having penetrated into Western Armenia, as Qapuachmaz, in which 
“qapu” means “door”, “achmaz” - “not opening”. 

The name of the field and the province Tvaratsatap (meaning a field of 
herdsmen and shepherds), contiguous to the Mush province of Turuberan land of 
Great Hayq, situated south from the Khorasan borough and the Haykakan Par 
mountain range and stretching to the upper province of Yeraskh (Arax) River, 
and having been mentioned in the cuneiform records as Tuaratsin and with other 
names - by the Urartian King Argishti I (8 th century B. C.), famous since Urartian 
times in Ancient Armenia, was changed to the field Karayaza and the province 
Karayaza (“kara”= “black” + “yaz” - “flat”). 

8) In a number of cases, while renaming, when the Turks have not been able 
to translate or distort the names of the Armenian historical-cultural monuments 
somehow, in the same way they have simply arbitrarily replaced them with any 
Turkish name, thus turkifying the Armenian toponyms 

A striking example of that is the St. Karapet Monastery or St. Karapet 
Monastery of Mush, founded in 303 by Grigor Lusavorich (Gregory the 
Illuminator). According to a preserved tradition, it is situated north-west from the 
city of Mush, later - in Mush province of the state of Bitlis of Western Armenia, 
in Taron province of Turuberan land of Great Hayq, had many Armenian names 
throughout the centuries, such as Monastery of Avetiq, Glaka St. Karapet, Glaka 
Monastery, Innaknya Monastery (“containing 9 sources”), Hatsyats Drakht, 
Monastery of Hovhannes Mkrtich, Monastery of Hovannu Karapet, Monastery 
of Matteos and Mkrtich, Maqare Monastery, Monastery of Mush, Monasteries 
of Voghakan, Taron, St. Karapet Monastery of Taron, etc. This famous monastic 
complex was renamed as Ziaret during Turkish dominance, meaning “a sacred 
place” and Chankla Monastery, which means “monastery with bells”. 

9) While changing names of monastic complexes, monasteries and churches. 


234 Gh. Inchichyan, mentioned work, p. 225. 



the Turks have sometimes turned to the method of counting. They have counted 
the number of churches in the structure of the monastic complex, or the number 
of the church altars, and have thus renamed the Armenian historical-cultural 
monument. 

Thus, in Western Armenia, in the south-eastern coastal region of Lake Van, 
to the east of the city of Van, on the slope of Varaga Mountain there was the 
Varagavanq Monastery, which was considered to be a famous medieval centre 
for Armenian culture and literature with a depository (Matenadaran) and where 
Khrimyan Hayrik had founded a publishing house in the second half of the 19 th 
century. For its seven churches included within the structure of Varagavanq 
monastic complex - St. Asvatsatsin, St. Gevorg, St. Khach, St. Flovhannes, St. 
Nshan, St. Sion, St. Soli, the monastery was named by the Turks as Yeddiqilise 
(“yedi” = “seven”, “qilise” = “church”). 

One of the largest and glorious historical and cultural structures of Historical 
Armenia -St. Hovhannes or Bagrevand Monastery, was situated in Bagrevand 
province of Ayrarat land of Great Hayq, and in the Vanq village, on the north¬ 
eastern side of the famous Npat Mountain, at a distance of 16 km north-west 
from the Diadin borough, in Bayazet province of the state of Erzerum - in 
modem times, founded by Grigor Lusavorich (Gregory the Illuminator), and 
near it - in the waters of Aratsani River, has baptized Armenian King Trdat III 
and others, and had placed the relics of St. Hovhannes in the monastery. Because 
it had three altars, the monastery was renamed by the Turks as Uchqilise (“uch”= 
“three”, “qilise”= “church”), etc. 

On the left side of the upper stream of the right-hand Tekor rivulet of 
Akhuryan River, 3 km west from Tekor Chapel, 23 km south-west from the 
capital Ani of Historical Armenia, 38 km south-east from the city of Kars, 
in Shirak province of the Ayrarat land of Great Hayq, there is the Khtskonq 
Monastery with 5 marvellous churches. Due to the number of churches, it was 
renamed as Beshqilisa by the Turks, in which “besh” means “five”, and “qilisa” 
- “church”. In the early 20 th century, the monastery was abandoned and deserted. 

Thus, especially in 1915, after the Armenian Genocide organised by the 
Turks, with the purpose of completely eliminating the traces of Armenians from 
the territory of their native land - historical Armenia, the Turks quickly started 
renaming Armenian geographical names mostly in the above-mentioned ways 
and methods, as a result of which very few Armenian toponyms have been 
preserved in the territory of the modern-day Republic of Turkey, a significant 
part of which has been occupied by the Armenians since ancient times. 


ZPK. T. ECAHH 


APMHHCKHE TOIIOHHMbl: TYPEIJKHE IIEPEOEPA5KEHHiI 

TonoHHMbi aBJiaioTca nacTbio HCTopHKO-KyjiBTypHoro Hacnefliia toh huh 
hhoh CTpaHbi. Ohh co/iepacar HCTopHHecKHe, reorpa(})HHecKHe, a3BiKOBBie 
cnpaBOHHbie CBeneHiia. ApMeHiia, Haxonacb b TpaH3HTHOH 30He 3anan-BocTOK, 
Heo^HOKpaTHO no^Beprajiacb BTopacemiaM HHOCTpaHHbix 3axBaTHHKOB, 
h ee TonoHHMbi Taxace MHoroKpaTHO npeTepneBanH H3MeHeHiia. BectMa 
3HaHHTeJiBHbiMH 6 bijih H3MeHeHHa b nepno;i Typeuxoro rocnoncTBa: nocne 
nonepeMeHHO opraHH3yeMbix TypxaMH ApMaHCXHX norpoMOB h oco6eHHO 
nocne TeHOHnna apMaH 1915r., xoma HCTopHHecxaa ApMeHiia caMHM 
acecTOKHM o6pa30M 6bina nnmeHa cbohx KopeHHbix aarreneH-apMaH. HexoHHbie 
TonoHHMbi jih6o nepeBO^HJiHCB, jih6o npHcnoca6jiHBajiHCB k co6cTBeHHOMy 
npoH3HomeHHK>, jih6o MeHajiHct Ha HOBbie. B cne^CTBHe Bcero 3Toro Ha 
TeppHTOpHIl COBpeMeHHOH TypiJHH, 3HaHHTejTBHyK) HaCTb KOTOpOH H 3aHHMajia 
HCTopHHecxaa ApMeHHa, coxpaHHJiocb oneHb Mano apMaHCKHX TonoHHMOB. 


Sbi|iiiGi|uiGiugiuGl]nLi{ l|uuniupi[iud l||i(uuinnufGb|i 
(pGiul|iui[uij|ib)i|i Gh|iiuni|uic> ^bG) 


qijnlj - qunliuniuli 
q-funiGp - qjniquifuniGp 
p-uiGgp - phnQuiQgp 
p-quiquip - phnQuiquiqiup 
p-quiGq4m& - phnGmqmGqi[m& 
p-funuSp - pbnGuiJunuIp 
phillp - lhnGuihunluil|uipq 
L-fijniq - ihnQiufijniq 
p-2qpui - [hnQiu2qpm 
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Uquipuilj 38 
Uqniuijuipiup (uidpng) 5 

lIqiuGm)]i GiuhuiGq 
44,48 

UqGi|uig dnp (qunjiun) 
25 

Upupui 2 p 36 
Uquiquiq (ihn) 20 
ll^iugiu (qhuiiut[, 

L-24PUJ) 39 
Ulhpimi (qui 2 ui) 13 
lllji (ihn) 40 
Ulliquiq (ihn) 40 
Uljirpujui (diujn) 43 
Uljiu, <uii[iu (qtiin) 15 
U]uun|iuGp 44 

UJumpjiuG (qhm) 
30,34,39,53 

114 G 15,21,24,32,33,36 

U. 4 GI 1 qunjuinutli 

24,33,36 

Ulinpli (L-fijniq) 23 
Uliujiqnd 41 

lihiuiliuGlig Up. 
Qnpunjnp (ijuiGp) 44 

UhuuliuGp 44 
UjpuiluiQp 44 
Uqpiudiup (Iqrqqji) 25,49 

Uqpuidiupli Up. luui^ 
(ijuiGp) 43 

Uqjimjjiui (qunjum) 32 
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Agarak 

Agr’avak’ar (amroc’) 
Adanayi nahang 

Aznvac ’ j or (gavar’) 

Alabaso 
Aladav (ler’) 

Alaja (getak, 1-svta’) 

Alelua (dast) 

Ali (ler’) 

Alidaif (ler’) 

Alivaya (zayr’) 

Alis, Halis (get) 
Axavank’ 

Axuryan (get) 

Akn 

Akni (gavar’ak) 

Akr’bi (1-cyuv) 

Aksigom 

Ahavanic’ St. Zoravor 
(vank’) 

Ahavank’ 

Axavank’ 

Axt’amar (kirzi) 

Axt’amari St. Xac’ 
(vank’) 

Aviovit (gavar’) 


lIGq[hrhG 

Agarak 

Agravaqar (castle) 

State of Adana 

Aznvats Dzor (Aznvats 
Canyon) (province) 

Alabasho 

Aladagh (mountain) 

Alaja (rivulet, mountain 
range) 

Alelua (field) 

Ali (mountain) 

Alidagh (mountain) 
Alighaya (cliff) 

Alis, Halis (river) 
Akhavank 
Akhuryan (river) 

Akn 

Akn provincial 

Akrbi (offset) 

Aksigom 

St. Zoravor Ahavanits 
(monastery) 

Ahavanq 
Aghavanq 
Aghtamar (island) 

St. Kliach (Cross) of 
Aghtamar (monastery) 

Aghiovit (province) 
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Ill'll Qfip (ui2tuiuph) 25 
IXix^mj (qbin) 42 
Uqunr 50 

Uqi[inGp (taplqtqi) 6 

Uqpp [quip] (jbn) 36,39 

Uqgp (ihn) 45 

Uqplillmm (i[uiQp) 17 

Up. Ui5hQujL[ipl|li2 
(i[iuGp) 46 

lldnj 5 

IMpiulpuG puqiiuQ&un[ 
24 

Uj&iqmlpirGp (pquiquip, 
L- 2 qpui) 17,22,38,39 

Ujpiupiuui (iu 2 tuiuph) 
15,17,31,37, 

40.41.47.50.53 

«lIjpiupuunjiuG ]bp]iGp» 
6,39 

lIGiurpipn 11 

UGiuhiniu lupnn 
(pqiuquip) 41 

UOaiinrqjuu 11 
UQqq 37 

lIGJi (duijpiupuiqiup) 

30.39.40.53 

UQduilj 5 

UQdJiui, <uiQdJip 
(quu[um) 12,15,51 

U.G&biug[ip (quii[Lun) 19 

UQmiunLU2h(l 5 

UQmluqnQmmlpuQ 
([hill}) 15,16,35,45,50 

UQm|iuiLui[pnu (phiSlj) 
18,25,26,40 

UQmpniQ (qijnli) 29 
UQgdQgmli (qbui) 48 


Ayjnik’ (asxarh) 

Avc’ay (get) 

Avsu 

Avvank’ (erkir) 

Ayro [day] (ler’) 

Ayc’k’ (ler’) 

Ayk’ilisa (vank’) 

St. Amenap’rkic’ (vank’) 

Amoj 

Amrakan k’aranjav 

Aycptkunk’ (1-gagaf, 
1-syt’a) 

Ayrarat (asxarh) 

“Ayraratyan lerink’” 
Anadolu 

Anahta at’or’ (1-gagaf) 

Anatolia 

Angy 

Ani (mayrak’ayak’) 
Anjak 

Anjit Han jit’ (gavar’) 

Anjevac’ik’ (gavar’) 
Antar’asen 
Antipontakan (lhmk) 

Antitavros (lhmk) 

Antruni (gvr’k) 
Anc’mnc’uk (get) 


Aghdzniq (world) 
Aghchay (river) 

Aghsu 

Aghvanq (country) 
Aghrs [dagh] (mountain) 
Aghtsq (mountain) 
Aghqilisa (monastery) 

St. Amenaprkich 
(monastery) 

Amodj 

Amrakan cave 

Aytsptkunq (peak, 
mountain range) 

Ayrarat (world) 

“Ayrarat mountains” 
Anadolu 

Anahta ator (Chair of 
Anahit) (peak) 

Anatolia 
Anggh 
Ani (capital) 

Andzak 

Andzit Handzit 
(province) 

Andzevatsiq (province) 
Antarashen 

Antipontus (mountain 
system) 

Antitaurus (mountain 
system) 

Antrun (provincial) 
Antsmntsuk (river) 


LIiqiuhmQJip qun[iun 27 
llnhq 5 

Unfinuinjifi, Upgniunjifi 
(L-2 'IRlu) 39 
llnniG (qhm) 37 
U.uuiq]il[ (qhm) 15 
U.uuiq]il[ (pquiquip) 15 
lIuuiq4 u) G (phpq) 23 

lIuuii[iu&iu&[iG 
(hljhqhgji) 18,19,53 

Uuuh|iu&lu&[iQ (iJiuQp) 
41,42,45 

lIuuii[iu&iu 2 hQ (ihn) 29 
Ui[ujq buq 51 
UiliuQg 44 
Ui[ujpiujpJi qiu 2 ui 45 
Ui[bm[ipli iJiuQp 52 

lIuipnupumhGb 
(hGiuqnrjQ hpljlip) 6 

U.uipupumiu4ui G 
(hGiuqnrjQ hpljjip) 41,45 

UpiupliJip 17,21,44 

Upuipljlipli qun[iumu4 
44 

Upiuq (llpuipu, bpurnfu) 
(qlun) 22 

U.piu&iuG]i, UphhijiuG 
bijipuim (qhui) 12-14,20, 
29,33,37,40,43,49,51,53 

Upuipimn [Ub&], Uuiujiu 
[Ubfr] (ihn) 6,16,36 

lIpuipiumhuiQ quu[iun 
22 

lIpiupiuuijiuQ 
qnquu]npnipjniG 6 

UpiupuiinjiuG qiu 2 ui 36 


Apahunik’ gavar’ 
Ar’ev 

Ar’coar’ic, Ar’joar’ic 
(1-svt’a) 

Ar’un (get) 

Astirik (get) 

Astifik (1-gagaf) 
Astifkan (herd) 
Astvacacin (ekeirec’i) 

Astvacacin (vank’) 

Astvacasen (ler’) 
Avag Kal 
Avanc’ 

Avarayri dast 
Avetik’i vank’ 

Atropatene (hnaguyn 
erkir) 

Atrpatakan (hnaguyn 
erkir) 

Arabkir 

Arabkiri gavar’ak 


Aracani, Arevelyan 
Ep’rat (get) 

Ararat [Mec], Masis 
[Mec] (ler’) 

Araratean gavar’ 
Araratyan gogavorut’yun 
Araratyan dast 


Apahuniq province 
Aregh 

Archoarich, Arjoarich 
(mountain range) 

Aran (river) 

Astghik (river) 

Astirik (peak) 

Astghkan (fortress) 
Astvatsatsin (church) 

Astvatsatsin (monastery) 

Astvatsashen (mountain) 

Avag Kal 

Avants 

Avarayr field 

Avetiq monastery 

Atropatene (ancient 
country) 

Atrpatene (ancient 
country) 

Arabkir 

Arabkir provincial 


Aratsani, Eastern 
Euphrates (river) 

Ararat [the Great], Masis 
[the Great] (mountain) 

Ararat province 

Ararat gogavorutyun 
(Ararat concavity) 

Ararat field 


Araz (Arak’s, Erasx) (get) Araz (Araxes, Yeraskh) 


llpuipu, bpuiu]u (qhm) 
16,17,22,36,39,41 

llpqhnu (jhn) 40 
UphqJiG 36,43 
Up61ih[i quii[iumuli 18 
UpfrG 48 

lIpqiuGunluiqhQ qunlum 
14,51 

Upfiiul} 35 

Upfiuili ( 1 J 16 ) 25,35,40 
UpfiiuliJi qmi|ujn 23 
Upfih 2 32 
Up 6 h 2 ti qun|uin 32 
UpiSfyuili (qhm) 23,40 
Upiipinpii 15 

Up 2 iupmG]ip (quii[um) 

50 

Up^mlj-qjn^ (iJifS) 35 

llpjnuinjifi (Unfiniunjifi) 
39 

Upujiu 32 

UpujuigiJmp (qun|uin) 
26,32 

llpuiuiq (qimlum) 45 
Uprnnu ( L hn) 17,19 

UpiuGJi (hQiuqnijG 
hptpiunliuu) 7 

UppuijmljLuG 
fiiuGiuupuph 43 

lIphhuuiG brjipunn, 
Upiu&mGJi (qhm) 12-14 

lIphtqjiuQ SJiqpJiu (qhm) 
25,38 

lIpkdmjuiG bijipunn 
(qhm) 16,21,36-39,41, 
45,48 


Arak’s, Erasx (get) 

Argeos (ler’) 

Aregin 

Arckei gavar’ak 
Aren 

Anranamaden gavar’ 

Arcak 
Arcak (lie) 

Arcaki gavar’ 

Arces 

Arces gavar’ 

Arcisak (get) 

Armotlu 

Arsarunik’ (gavar’) 

Arc’ak-gyol (lie) 
Arjoar’ic (Ar’coar’ic) 

Arsis 

Arsyac’p’or (gavar’) 

Artaz (gavar’) 

Artos (ler’) 

Aruni (hnaguyn 
erkramas) 

Ark’ayakan canaparh 

Arevelyan Ep’rat, 
Aracani (get) 

Arevelyan Tigris (get) 
Arevmtyan Ep’rat (get) 
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Araxes, Yeraskh (river) 

Argeos (mountain) 

Aregin 

Artske provincial 
Artsn 

Arghanamaden province 

Archak 
Archak (lake) 

Archak province 
Archesh 

Archesh province 
Archishak (river) 
Ann(o)tlu 

Arsharuniq (province) 

Archak-gyol (lake) 
Aijoarich (Archoarich) 

Arsys 

Arsyatspor (province) 

Artaz (province) 

Artos (mountain) 

Aruni (ancient country) 

Arqayakan chanaparh 
(Royal Road) 

Eastern Euphrates, 
Aratsani (river) 

Eastern Tigris (river) 
Western Euphrates (river) 


UpluiinjiuG 
siujiuuunuG (bpl|]ip) 
5,10,11,14-18,20- 
22,28,29,38,41,44,52 

Upquiq (phn) 38 
Buiphpq 16,33 
Biupkpqji qun[umuilp 33 

Biuqumjid, mhu TjhppliG 
PmqumJitS 27 

PiuqpliUiGq (quujuin) 53 

PuiqpliUiGqJi (Up. 
sni|huiGGhu) ijuiGp 53 

BiuqjijilmG 31 
BuiquipniG 29 

UiuqlpuQ (p-quiGqi[iu&) 
49 

Biuqduiqpjnip 21 
BiupiSuiQ (qtun) 42 
Ouippp qjnp (ilifi) 37 
Uiuppp^iuj (qhm) 37 
Buiffigpuj (ptifi) 37 
Biupii 51 

Biupmji quiijiumuli 14,51 
Buihphuiupuij 47 
Uwqh2 25,48 

Biuqpp [piuprn] 
(p-quiquip) 20 

UuiqGJip 48 

UuijiuqhuiJi qiuijum 

28,53 

BiuGjuipmn 26 

BuiGjpnun 26 

BiuuhG (quujiun, qdnlp) 
15,17,31,37,41 

BuiuhOJi qiu 2 ui 22,50 


Arevmtyan Hayastan 
(erkir) 

Ak’day (ler’) 

Baberd 

Baberd gavar’ak 

Bagar’ic tes Nerqin 
Bagar’ic 

Bagrevand (gavar’) 

Bagrevandi (St. 
Hovhannes) vank’ 

Badijvan 

Bazabun 

Bazkan (1-zangvac) 

Bazmavbyur 
Bat’man (get) 

Batak gel (lie) 
Batak’c’ay (get) 
Babk’c’ay (lie) 

Balu 

Balui gavar’ak 

Bahc’esaray 

Bayes 

Bavor [baba] (1-gagaf) 
Baynik’ 

Bayazeti gavar’ 

Banjarot 

Banjrut 

Basen (gavar’, gvr’k) 
Baseni dast 
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Western Armenia 
(country) 

Aqdagh (mountain) 
Baberd 

Baberd provincial 

Bagarich see: Inner 
Bagarich 

Bagrevand (province) 

Bagrevand (St. 
Hovhannes) monastery 

Badijvan 
Bazabun 
Bazkan (massif) 

Bazmaghbyur 
Batman (river) 

Balsk (lake) 

Babkchay (river) 
Balokchay (lake) 

Balu 

Balu provincial 

Bahchesaray 

Baghesh 

Baghsr [baba] (peak) 
Baghniq 

Bayazet province 

Banjarot 

Banjrut 

Basen (province, 
provincial) 

Field of Basen 


PuiuhGJi jnip 22 

DuiuJiGum (qhm) 22 
Diupqjiq 28 
Diupqnq ([bnGbp) 39 
Diupqnru 28,43 
DiuppmqjiuQ ]hnQkp 39 

Diupdp <uijp (iu 2 tuuiph) 
23,27,31,38,48 

Up. Duipubqji 
uiGuiupuui 40 

UbQlpu 15 

Uh2Pl 1 ll luul (U^Qp) 53 
Dbpquiqpiul[ (qilnlj) 26 
Hbpqiuli 28 
Dbpquili (qilnli) 28 
Dhpqniu 43 
Dhpqnru (pbpq) 25,26 
Upmnjifi 41 
U[iujfiG]qJi (hpljjip) 7 
UJipum 7 
UJipiliu 48 
UJipiliuJi quulum 25 

UJipi]iuJi QiuhuiGq 
15,27,29,34,38,48,52 

UJiGqjiiL (pquiquip) 18 
Hpujnip qmq (ptm) 36 
Pjmjrup pjnj 20 

HjnipuiliG-U'GdmpjiuQ 
(L- 2 qpiu) 18,20,34,38,49 

Ujiiipiul^GjuiG ihnGhp 18 

Dnipuiljm Up. Q-bnpq 
(i|iuGp) 49 

DmpuGpq 39 
U-iuqJqhn 28 


Baseni jur 

Basinsu (get) 

Bardiz 

Bardov (ler’ner) 
Bardus 

Bart’uvyan ler’ner 
Barjr Hayk’ (asxarh) 

St. Barsevi anapat 

Benka 

Besk’ilisa (vank’) 
Berdagrak (gvr’k) 
Berdak 

Berdak (gvr’k) 
Berdus 
Berdus (berd) 
Bt’ar’ic 
Biainili (erkir) 

Bibas 

Bit’lis 

Bit’lisi gavar’ 
Bit’lisi nahang 

Bingyol (1-gagat’) 
Byuyuk’ dav (ler’) 
Byuyuk’ k’yoy 

Byurakn-Mnjuryan 

(1-svt’a) 

Byuraknyan ler’ner 

But’aku St. Gevorg 
(vank’) 

Bulanov 

Gaziler’ 


Baseni Jur (Water of 
Basen) 

Basinsu (river) 

Bardiz 

Bardogh (mountains) 
Bardus 

Bartughyan mountains 

Bartsr (Higher) Hayq 
(world) 

Desert of St. Barsegh 
Benka 

Beshqilisa (monastery) 
Berdagrak (provincial) 
Berdak 

Berdak (provincial) 
Berdus 

Berdus (fortress) 

Btarich 

Biainili (country) 

Bibas 

Bitlis 

Bitlis province 
Bitlis state 

Bingyol (peak) 

Byuyuq dagh (mountain) 
Byuyuq qyoy 

Byurakn-Mndzuryan 
(mountain range) 

Byurakn mountains 

St. Gevorg of Butaku 
(monastery) 

Bulanogh 

Gaziler 


U-iuqqkui 17 

U-iujgutuiuqnun 
(pqiuquip, p 2 qpui) 20,21 

Q-iujguumr 37 
Q-iujpuuinL (pfuS) 37 

Q-uinQJil| fiqQunjnpfi 
ijuidp 31 

Q-iuuLqiup[i qhq 35 

Q-uu[uj 2 Ji qunjumuili 30 
Q-hqJipihp 30 
Q-hqlig[ili qiu2ui 13 

Q-hmlili (UfigliQ, 
'bhppjiG, U.hp{iG) 30 

Q-hmliliQlip (qjnrqhp, 
mqpjnipQhp) 30 

Q-hpiSJip 32 
Q-JiQn qlun 36 

U-pulpu Up. Uuipiuiqtun 
(ijuiGp) 52 

Q-pulpu ijuiGp 52 
Q-jrqhunp 28 
^jnLStill (lM) 7,20 
Q-jnpquiq (pquiquip) 16 

U-jnrquqqhph 
(Q-jniqhp^hph) (quujiun) 
25 

Q-jniqhg'puq (pbn) 38 

q-jnqhp pnrpuq (piuGgp) 
43 

9-jnqjumnp 28 
U-jnrqiu&np 28 
U-nyrq 14 
Q-pqnm ([tm) 31 


Gayl get 

Gaylaxazut (1-gagat’, 
1-svt’a) 

Gaylatu 
Gaylatu (lie) 

Gar’nik cgnavori vank’ 

Gaspari gev 

Gavas gavar’ak 
Gedik’ler 
Gevec’ik dast 

Getik (Mijin, Nerk’in, 
Verin) 

Getikner (gyuver, 
axbyurner) 

Germir 
Gino get 

Glaka St. Karapet (vank’) 

Glaka vank’ 

Gyolesor 
Gyoljik (lie) 

Gyok’dax (1-gagaf) 

Gyuzaldere (Gyuzeldere) 
(gavar’) 

Gyuzeldax (ler’) 

Gyulek’ bovaz (1-anc’k’) 

Gyulyasor 
Gyuxajor 
Goc’ov 
Grgur’ (ler’) 


Gayl (Wolf) river 

Gaylakhazut (peak, 
mountain range) 

Gaylatu 
Gaylatu (lake) 

Monastery of Garnik 
Chgnavor (Ascetic) 

Gaspari gegh (Village of 
Caspar) 

Gavash provincial 
Gediqler 

Geghetsik dasht 
(Beautiful Field) 

Getik (Medium, Inner, 
Upper) 

Getikner (The Getiks) 
(villages, sources) 

Germir 

Gino get (river) 

St. Karapet of Glaka 
(monastery) 

Glaka monastery 
Gyolesor 
Gyoljik (lake) 

Gyoqdagh (peak) 

Gyuzaldere (Gyuzeldere) 
(province) 

Gyuzeldagh (mountain) 

Gyuleq boghaz (mountain 
pass) 

Gyulyasor 
Gyughadzor 
Gochogh 
Grgur (mountain) 
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Up. Q-pfiqnp 
Lniuunlnpjip 
(iShGuiuiniuQ, ijiuGp) 18 

q-p|i^p 32 

U-niquipp LU2[uLuph 5 
U-niqpiulp (p-uiGgp) 43 

Q-mqpiulpui IpiuupruG 
(p-iuGgp) 43 

Q-niiSphpilnp 44 

Up. Q-lmpq (blqtiiqtigli, 
ijuiGp) 46,53 

U-mqplpiiS 29 
Up. U-iuGlihp (ijuiGp) 38 
U-uypMiub (pirn) 16 
U-uijphp 31 
U-iuuujiuQ 27 

U-hptipiliquijui 
(dnpiuihmlJnn) 48 

O-kptipptupup? 15 

U-hllipiliqm2 

(puipiuidiujn) 15 

U-hllippiuliuJjm 
(piupiiudiujn) 15 

U-tnppunji (phn) 38 

U-ktpJiQ (qhm) 45 

atnlhpnjGli (p-2iipui) 17 

U-hpiguiG (qijnlp) 

21,27,35,36,38 

U-hpgiuG (qhin) 21 

U-hpiuJuI (5>jiqm2ju. 
2pgiuG) 49,50 

U-hpufulji qunjiun 
28,48,50,51 

U-P2 m t u 30 

U-jiuiip]iG 28,53 


St. Grigor Lusavoric’ 
(menastan, vank’) 

Gric’k’ 

Gugark’ asxarh 
Guglak (1-anc’k’) 
Guglaka kapan (1-anc’k’) 

Gumbet’vor 

St. Gevorg (ekevec’i, 
vank’) 

Dazskom 

St. Daniel (vank’) 

Dask’ilise (ler’) 

Dajrek’ 

Datvan 

Delik’ligaya (dzorahovit) 
Delik’lidas 

Delik’lidas (k’arazayr’) 

Delik’lukaya (k’arazayr’) 

Devt’ap’ (ler’) 

Devin (get) 

Deveboyni (1- svt’a) 

Derjan (gvr’k) 

Derjan (get) 

Derim (fizasx. srjan) 

Dersimi gavar’ 

Dosax 

Diadin 


St. Gregory the 
Illuminator (monastery) 

Grichq 

Gugarq World 
Guglak (mountain pass) 

Guglaka kapan (mountain 
pass) 

Gumbetvor 

St. Gevorg (church, 
monastery) 

Dazskom 

St. Daniel (monastery) 
Dashqilise (mountain) 
Dajreq 
Datvan 

Deliqligaya (canyon- 
valley) 

Deliqlidash 
Deliqlidash (cliff) 

Deliqlukaya (cliff) 

Deghtap (mountain) 
Deghin (river) 

Deveboyni (mountain 
range) 

Derjan (provincial) 

Derjan (river) 

Dersim (physical- 
geographical region) 

Dersim (province) 

Doshakh 

Diadin 
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O-lmipphpJipJi GiuhurQq 
14,28,51 

O-Jiqnp 29 

35 

O-ilQui 22 
n-ilQJil! 38 
D-dQJilili 4 ml Snipg 38 
O-piuJuinJili ([bn) 14 
D-nuSili quip (ptm) 46 
D-niiqlipmGiup (ijid) 46 
r kiulqiiuni (qhuirnl]) 45 
kqbpMiub (i]uiGp) 53 
bLjhruuig quiijiun 23,31 
bqhqumjifi 17 
bqbprnj (ptan) 49 
kqpbllM 35 
bqpq[pu] 35 
bqbGunliujp 50 
bQJiqbq 18 
bGlijblpuih 20 
bQJiphbq 18 

bpuiufu, Upujpu (qbui) 

6,16,17,22,34, 

41,45,50,52 

bpqjibiu (mbu’ 
lIpqJiQiu) 37 

bpbq 31 

bpqGlpu 21,23,26,31 

bpaGbiuih quuliun 
21,23,24,27,31,45 

bpqQlpujJi qui2m 23 
bpt4uiQiu 22 
bpjiqrn 31 

bppnpq suijp 
(iqpniUiQgliui) 51 


Diarbek’iri nahang 

Digor 

Divrigi 

Dvna 

Dvnik 

Dvniki kamurj 
Draxtik (ler’) 

Dumb dair (ler’) 
Dumlibunar (lie) 
Dumlusu (getak) 
Edik’ilise (vank’) 
Ekeiryac’ gavar’ 

Exegar’ic 
Eirerov (ler’) 

Exrd[li] 

Evrd[lu] 

Exevnamayr 

Enigex 

Enijekale 

Enik’end 

Erasx, Araks (get) 

Ergina (tes Argina) 

Erez 

Erznka 

Erznkayi gavar’ 

Erznkayi dast 

Erevana 

Eriza 

Errord Elayk’ (provinc’ia) 
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Diarbeqir state 

Digor 

Divrigi 

Dvna 

Dvnik 

Dvnik bridge 
Drakhtik (mountain) 
Dumb dagh (mountain) 
Dumlibunar (lake) 
Dumlusu (rivulet) 
Yediqilise (monastery) 
Yekeghyats province 
Yeghegarich 
Yegherov (mountain) 
Yeghrd[b] 

Yeghrd[lu] 

Yeghevnamayr 

Yenigegh 

Yenijekale 

Yeniqend 

Yeraskh, Araxes (river) 

Yergina (see: Argina) 

Yerez 

Yerznka 

Yerznka province 

Yerznka field 

Yerevana 

Yeriza 

Yerrord (Third) Hayq 
(provincial) 


Up. bppnprpupjniG 
(ljuiGp) 30 

bphuiGJi GiuhuiGq 36 

bijipuiui (qhin) 
6,17,29,31-34 

Qiuppliup 33 
Qiuqqji 31 
Quinui 16 

Quiniujji quu|umiutj 16 

Quip 32 

QhjpniQ 

16,23,29,42,43,47 

QhjpniGJi qunjiuniuli 
12,14,29,51 

QhjpniGJi qhui 43 

QhjpiiiGJi Up. 
Uuimliu&iu&JiG (ijuiGp) 
41,42 

QppGJi 34 

Qfnuphp (ijuiGp) 52 
Qjiphpji 34 
Qjipiuijmq 33 
QjiiSuipui 17 
QijiuppQng (inuidiup) 7 
tqpjiufrqiuiJi (qhin) 7 
tgliuiJi 15 

tuwqpq 13 

tjhpiJi (p-quiquip) 38 

tGqliuini (hplppiuduiu) 7 

tgGJiiu&Gli Uiujp 
imudiup 45 

tpqjiGjiuQ 31 
tpqpnid (buipjiG) 24 

fcpqpnuSJi qunjiun 

14,16,22,24,26,31,33,35, 

36,38,49 


St. Errordut’yun (vank’) 

Erevani nahang 
Ep’rat (get) 

Zablvar 

Zairgi 

Zar’a 

Zar’ayi gavar’ak 
Zak’ 

Zeyt’un 

Zeyt’uni gavar’ak 

Zeyt’uni get 

Zeyt’uni St. Astvacacin 
(vank’) 

Zobni 

Ziaret’ (vank’) 

Ziberi 

Zit’avug 

Zimara 

Zvart’noc’ (tacar) 
Egriscvali (get) 

Elmali 

Elyazsg 

Eyerli (1-gagat’) 

Enzitu (erkramas) 
Ejmiacni Mayr tacar 

Erzinjan 
Erzrum (Karin) 

Erzrumi gavar’ 
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St. Yerrordutyun 
(monastery) 

Yerevan state 
Euphrates (river) 

Zablvar 

Zaghgi 

Zara 

Zara provincial 

Zaq 

Zeytun 

Zeytun provincial 
Zeytun river 

St. Astvatsatsin of Zeytun 
(monastery) 

Zsbni 

Ziaret (monastery) 

Ziberi 

Zitavug 

Zimara 

Zvartnots (temple) 
Egristsghali (river) 

Elmali 
Elyazog 
Eyerli (peak) 

Enzitu (country) 
Cathedral of Ejmiadzin 

Erzinjan 
Erzerum (Karin) 

Erzerum province 


tpqpniiSli QuihiuGq 
14,16,20-24,26- 
28,31,33,35- 
38,42,45,48,53 

tpdhGjiumiuG 11 
tp^bp (ilid) 35 
tpgGll-qjni (llifi) 35 
tP2lU 32 
tpujiu 32 
Cqigui 44 

CQl[mqhp (qjniq, ptm) 
34,39 

tchuqunlnpji p2 r lP lu 
12 

khuqunjnpli gnip 
(qhiniuli) 12 

khuqh 45 
tchuqhji ijuiGp 45 

Up. Ichuqhnu llnuipjuq 
45 

®' m 2LHt u 16 
lchui]iiu 2 kjiui [Ichmjuu 
2 hjq] (itm) 40 

IcHipJip (ihnQhp) 11,12 
19'hplip[um] (qhuiiuli) 12 
IchippniGJi qunjiunujli 31 
IchippniGJi qhui 41 

Ichiiqpiilrpupuiuji] (qhin) 
17,21 

Ichiiqpiigua (qhui) 37 
tchiippjiui 9 

IchuppJiiujJi 
suiGpunqhuinipjniG 11 

UppupniGji (qhui) 7 
UGqniquili 34 
UGQiut|Gjui ijuiGp 52 


Erzrumi nahang 

Ermenistan 
Erc’ek’ (lie) 

Erjek-gyol (lie) 

Erjis 

Ersis 

Sloja 

Snkuzek’ (gyuv, ler’) 
T’agavori 1-svt’a 
T’agavori jur (getak) 
T’ade 

T’adei vank’ 

St. T’adevos Ar’ak’yal 

T’aslox 

T’ap’aseit [T’ap’a seyd] 
(ler’) 

T’ek’ir (ler’ner) 
T’ek’ir[su] (getak) 
T’ort’umi gavar’ak 
T’ort’umi get 
T’uzlu[darasi] (get) 

T’uzluja (get) 

T’urk’ia 

T’urk’iai Hanrapetutyun 

Ildamni (get) 

Inguzak 
Innaknya vank’ 
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Erzemm state 

Ennenistan 

Ercheq (lake) 

Erjek-gyol (lake) 

Eijish 

Ersys 

Slqja 

Snkuzeq (village, 
mountain) 

Tagavori mountain 
(King’s mountain) 

Tagavori jur (King’s 
Water) (rivulet) 

Tade 

Tade monastery 
Apostle St. Thaddeus 

Tashbkh 

Tapasheit [Tapasheyd] 
(mountain) 

Teqir (mountains) 
Teqir[su] (rivulet) 
Tortum provincial 
Tortum river 
Tuzlu[darasi] (river) 

Tuzluja (river) 

Turkey 

Republic of Turkey 

Ildaruni (river) 
Inguzak 

Innaknya monastery 


Qrnhlih (ljiuGp) 39 
Uul|uipupjnj 44 
44 

huph[b[pjn|] 44 

LhnGuijJili Ulqjillliui 
(5>Jiqiu2tu. 2P2 m Q) 26,29 

Lnnni duipq 5 

Lnihpmfu[i (hplipiuduiu) 
5 

Lniuuipiunlid 29 

Up. Lnmuulnp[i2 
(hL|hqhg[i) 50 

Up. Lmumijiipti^ (ijuiGp) 
24, 40 

Up. LmuunlnpjJi 
mqpjnip 19 

Iuuipm2iu 7 

luiuquijnip (qhm) 49 

Iuui 2 (qjniq, [bn, L- 2 qpiu) 

20,21 

Up. luuq hlihqhgji 53 

luui^uqniju 24 

luui^uiijiiujm (jjifi) 46 

luiu^unjnujuili itmGhp, 
pquiquip 46 

luimunliunuih onip 
(qlun) 45,46 

21 

luiuniutpiGJiu 23,40 
lump 12 

Iumpuuqm 2 unu 2 li 51 

luuipphpq 

12,13,21,29,44 


Ic’ nahie (vank’) 

Iskalak’yoy 

Isk’ele 

Isk’ele[k’yoy] 

Ler’nayin Kilikiya 
(fizasx. srfan) 

Lor’u marz 
Lueruxi (erkramas) 

Lusat’ar’ic 

Sb. Lusavoric’ (ekevec’i) 

Sb. Lusavoric’ (vank’) 

Sb. Lusavorc’i avbyur 

Xat’usa 
Xavajur (get) 

Xac’ (gyuv, ler’, 1-svt’a) 

St. Xac (ekevec’i) 

Xac’aluys 
Xac’ap’ayt (lie) 

Xac’ap’ayti ler’ner, 
1-gagat’ 

Xac’ap’ayti jur (get’) 

Xac’k’yoy 

Xar’akonis 

Xar 

Xarapas tasi 
Xarberd 


Ich Nahie (monastery) 

Iskalaqyoy 

Iskele 

Isqele[qyoy] 

Mountainous Cilicia 

(physical-geographical 

region) 

Lori region 
Luerukhi (country) 

Lusatarich 

St. Illuminator (church) 

St. Illuminator 
(monastery) 

Source of St. Illuminator 

Kliatusha 
Khaghajur (river) 

Khach (Gross) (village, 
mountain, mountain 
range) 

St. Khach (Cross) 
(church) 

Khachaluys 
Kliachapayt (lake) 

Khachapayti Lerner 
(Mountains of 
Kliachapayt, peak) 

Khachapayti jur 

Khachqyoy 

Kharakonis 

Khar 

Kharapash tashi 
Kharberd 
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luiupphpqji qunluin 

24,29,36,44 

lumpphpqji qiu2inl3 

luuipphpqji GiuhiuGq 
15,17,20,24,28,29,32, 
33,36,44,51 

lugupji qun|iuniuli 27 
lublpifipji i|iuGp 53 
luQdnpnrui 14 

lufiniufi qun[uiniul[ 
24,35, 38 

luQnuifi qui 2 in 24 
lunmppnrp (qi)nlj) 26 
lunpuiuiuQ 32,52 
lunpuiuiuQ (qi|nlj) 32,33 
lunpnqpluJiuh (4uiGp) 49 
lupliumliuiGpjnj 20 
lunrpji 34 

qwi[mniuli 34 
Omlipuip 15 

Oiuljpiup (piupiudiujn) 
15 

nuiiilpuGq (]-quiquip, 
phnfihp) 20,40 

Oiuqtpm|hm (p-qiuqiup, 
phnGbp) 31,45 

Cujqljhn (p-quiquip) 20 
CujqljJi 31 

CiuqliJi (phnGhp) 20,31 

CuiqlpimG (qiui)um) 
37,40 

Oiuqlpiguidnp (qhunuli) 
39 

Oiuugiliup 33 
OrnnQng 27 
OJiujhnJi 34 


Xarberdi gavar’ 

Xarberdi dast 
Xarberdi nahang 


Xlat’i gavar’ak 
Xckonk’i vank’ 
Xnjorut 
Xnusi gavar’ak 

Xnusi dast 
Xotrjur (gvr’k) 
Xorasan 
Xorasan (gvr’k) 
Xorozk’ilise (vank’) 
Xristiank’yoy 
Xulp’ 

Xulp’i gavar’ak 
Cakk’ar 

Cakk’ar (k’arazayr’) 

Caxkanc’ (1-gagaf, 
ler’ner) 

Cavkavet (1-gagaf, 
ler’ner) 

Caxkeo (1-gagat’) 
Cavki 

Cavki (ler’ner) 
Caxkotn (gavar’) 

Cavkoc’ajor (getak) 

Caplvar 

Car’noc’ 

Ciper’i 


I US I 


Kharberd province 

Kliarberd field 
Kharberd state 

Klilat provincial 
Klitskonq Monastery 
Khndzorut 
Khnus provincial 

Khnus field 
Khotrjur (provincial) 
Khorasan 

Khorasan (provincial) 
Khorozqilise (monastery) 
Christianqyoy 
Khulp 

Khulp provincial 
Tsakqar (holey stone) 
Tsakqar (cliff) 

Tsaghkants (peak, 
mountains) 

Tsaghkavet (peak, 
mountains) 

Tsaghkeo (peak) 

Tsaghki 

Tsaghki (mountains) 
Tsagkkotn (province) 

Tsaghkotsadzor (rivulet) 

Tsaplvar 

Tsarnots 

Tsiperi 


OJipuiQJi ihn 41 

UJipiuGjujg [hnllhp 41 
Umjiuuuip (ihn) 42 
Umjmg [UnGhp 20 
Onijp (phpq) 20 
Omlp (ilifi) 12,20 
Unpfmp 45 

Onp&npji Up. 
Uuuii1iu&lu&[iQ (ijuiGp) 
45 

Umjip (iu2]mupli) 12 
UiqGji 34 

UuxpuGqjrp (ijid) 20 
Uiupnq]ilpiu]i puip 20 

Uuilpunfifi 38 
UiupcploiQ 5,29,33,50 

UuiqqijuiGji olqpniq 

29,32,33,50 

Uuidilpupujp 47 
Uuuliutu 21,49 

Uunlui]u]i qunjmmuli 

21,23 

Uuukufuji LjJipdi 21 

Uiuiliutufi uuipuihiupp 
45 

Uiuduipiulpuuj 24 
Uiuilp 2 i]iqlipti 17 
Uuiilnipj 30 
UiuQqiup 14 
UuiQqijiup (uiilpng) 19 
UuiQlpup 14 
UiuGsli 12,47 

UiuG^fipbpq (ijiuGp) 
29,47 


Cirani ler’ 

Ciranyac’ (ler’ner) 
Covasar (ler’) 

Covuc’ ler’ner 
Covk’ (berd) 

Covk’ (lie) 

Corcor 

Corcori St. Astvacacin 
(vank’) 

Cop’k’ (asxarh) 

Cpni 

Kazangyol (lie) 
Kat’ovikosi k’ar 

Kakar’ic 
Kairzvan 
Kairzvani okrug 

Kackak’ar 

Kamax 

Kamaxi gavar’ak 

Kamaxi kirc 
Kamaxi sarahart’ 

Kamarakap 

Kamsslidere 

Kamurj 

Kangar 

Kangvar (amroc’) 

Kankar 

Kanc’i 

Kanc’iberd (vank’) 


I 1 


Tsirani Ler (Mountain of 
Apricot) 

Tsiranyats (mountains) 
Tsovasar (mountain) 
Tsovuts mountains 
Tsovq (fortress) 

Tsovq (lake) 

Tsortsor 

St. Astvatsatsin of 
Tsortsor (monastery) 

Tsopq (world) 

Tspni 

Kazangyol (lake) 

Katoghikosi qar (Stone of 
Catholicos) 

Kakarich 
Kaghzvan 
Kaghzvan district 

Kachkaqar 

Kamakh 

Kamakh provincial 

Kamakh canyon 
Kamax plateu 

Kamarakap 

Kamoshlidere 

Kamurj 

Kangar 

Kangvar (castle) 

Kankar 

Kanchi 

Kanchiberd (monastery) 


UuiQ^Ji IpuupuG (puiQgp, 
liJipfi) 47 

1 JlUUlUlipill41 lul (tipljjip) 

6,43 

UuiupuQ (pbpq) 29 

UuiupuGJi hiuppiui[iujp 
29 

UiuupuG-diuqhG 29 

Uiuupiipn ((fin, jlm- 
quiqiup) 16 

'juiuujjig 6ni| 6 
4iuupli4 (qhin) 19 
4im[ujliptu|ili ((bn) 49 
Uiupui lupq 48 
UuipiuqjniGqmq 23 
Uuipiuqui 2 25 
Uiupiuqhph 16 
Uuipiuq 48 

Uuipiujiuqp (qiuilum, 
qui2ui) 52 

Up. Uiupiuiqhin (i(iuQp) 
52 

Uuipuiuni (qhin) 37,38 
Uiupiupjq]iuiu 45 

UiupiupjmjipJi 
(tpuilnrpg) 38 

UuipfiG 16- 

18,24,27,31,33,35,37, 

38,45,46,48,50 

UuipJiQ quiiluin 38,41,48 
Uiupdjip qhin 41 
Uiupdjip hnq (i|uijp) 32 

Uuipiljip iluiQp 41,51 

Uuipiljip ifiiipiulj 
(1-2UPLU) 4 1 


Kanc’i kapan (1-anc’k’, 
kirc) 

Kapadovkia (erkir) 

Kapan (herd) 

Kapani hart’avayr 

Kapan-maden 
Kapuyt (ler’, ler’-gagat’) 

Kaspic’ cov 
Kasrik (get) 

Kavakt’ep’e (ler’) 

Kara arz 

Karagyunduz 

Karadas 

Karadere 

Karaz 

Karayazs (gavar’, dast) 

St. Karapet (vank’) 

Karasu (get) 

Karak’ilisa 

Karak’yop’ri (kamurj) 
Karin 

Karin gavar’ 

Karmir get 
Karmir hov (vayr) 

Karmir vank’ 

Karmir p’orak (1-asvt’a) 


Kanchi kapan (mountain 
pass, canyon) 

Cappadocia (country) 

Kapan (fortress) 

Kapan valley 

Kapan-maden 

Kapuyt (Blue) (mountain, 
peak) 

Caspian sea 
Kasrik (river) 

Kavaktepe (mountain) 

Kara arz 

Karagyunduz 

Karadash 

Karadere 

Karaz 

Karayazs (province, field) 

St. Karapet (monastery) 

Karasu (river) 

Karaqilisa 
Karaqyopri (bridge) 

Karin 

Karin (province) 

Karmir get (Red River) 

Karmir hogh (Red Land) 
(place) 

Karmir Vanq (Red 
Monastery) 

Karmir (Red) Porak 
(mountain range) 


Huipdpiuli 32 
'juipiJpJi iJujQp 41,51 
HiupQn qim[uin 50 

HuipGn 2 uulp (p5ujlj) 

32,33,37 

Hrnpu 30,53 
Huipuji qhui 39 

kiupuji duipq 5,26,28- 
30, 32,33,47,50 

Hiupuji uiupuihuipp 41 
HhGqhppn 14 
Hhuuiptnu 32,40 

Hkuiup]iiuj]i GuihiuGq 
32,40 

Hkpuiu]i ptm 51 

Hkpljjntp (ptm) 31 

’jqpL-ppiSmli (U-ijiu, 
siuiJiu) (qhm) 15 

kpptupliiJiuiu (iluijp) 45 

kjiijililim (hpl}Jip) 6,9,12, 
14, 16,20,23,25,29,36,39, 
42,43,47,48,51 

I 1 it 1 4 hiu.lt 1 qnm 
(l-LuGgp) 43 

kjii]ililiiuj]i [hnOuiGgp 43 
tjhihlnuiG Sunlpnu 
(1-2PPLU) 23,43 
HJiuynl 32 

UJiuljliG (q-uifuniGp) 
26,28 

Utnluilj 27 

HjntphuiJiG (phpq, lqhph) 
43 

HnquiG 48 
Hnpbp 21 

Hnpbph Ipuilmpg 22 


Karmrak 
Karmri vank’ 
Karno gavar’ 
Karno samb (leak) 

Kars 
Karsi get 
Karsi marz 

Karsi sarahart’ 

Kengerlu 

Kesaria 

Kesariayi nahang 


Kilikiayi dur’ (1-anc’k’) 

Kilikiayi ler’nanc’k’ 
Kilikyan Tavros (1-srt’a) 

Kiskim 

Kiskim (g-axumb) 
Kcvak 

Kyuretin (berd, kirc) 

Kozan 

Kot’er 

Kot’eri kamurj 


Karmrak 

Karmri Monastery 
Kamo province 
Kamo Shamb (pond) 

Kars 

Kars river 
Kars region 

Karsi plateau 
Kengerlu 
Kesaria 
Kesaria state 


Door of Cilicia (mountain 
pass) 

Mountain pass of Cilicia 

Cilician Taums (mountain 
range) 

Kiskim 

Kiskim (group of 
mountains) 

Ktsvak 

Kyuretin (fortress, 
canyon) 

Kozan 

Koter 

Koter bridge 


Kerasi ler’ 

Kerkyur (ler’) 

Kzsl-srmak (Alis, Halis) 
(get) 

Ksrxk’ilisa (vayr) 
Kilikiya (erkir) 


Kerasi mountain 
Kerkyur (mountain) 

Kzol-ormak (Alis, Halis) 
(river) 

Korkhqilisa (place) 
Cilicia (country) 


imyiunQ 51 
Unli]iunG[i quuluin 51 
LjnlifiunGfi quyui 51 
Unqp 37 
Unqp (qhui) 36 
Unqpliu]i ihnGhp 6 

Un66uiqhG (hQuiqnijG 
GpliJip) 6 

’jml4 UJU (UZilpui) 6 

UnuiuijpJi duipq 5 
Unuinpui&]i dnp 16 

Unuinip ihnGu^qpui 40 
Uni|i 38 
’jiuJi (qhui) 38 

UmiMuihiui (hQuiqnnG 
GpliJip) 7 

limp qhui 6 

suiquip uitpiiGp (ihnGhp) 
18 

stuquipuqfijuiG (ihnGhp) 
18 

suqhiqji GuihuiQq 12,14, 

16,20,23,25,29,30,36, 

39,42,43,47 

suiiJiu, Hjjiu (qhui) 15 
suii2ui4ni2 24 
Up. -iuilpip (hljhqhgji, 
i[uiGp) 44 

suiquipdliG (i|iiiGp) 5 
suidjiqlih (Ipudnipg) 39 
suijuiuui (hplqtip) 7 

suijuiuuiuiG (hpljlip) 
6,7,9,11 

suijiuuuiuiGji 
suiGpuiuihuinipjniG 5 


Kokison 
Kokisoni gavar’ 
Kokisoni dast’ 

Koifb 
Koifb (get) 

Kovk’isi ler’ner 

Kommagen (hnaguyn 
erkir) 

Kovkas (1-svt’a) 

Kotayk’i marz 
Kotoraci jor 

Kotur ler’nasvt’a 
Kop’ 

Kop’ (get) 

Kummaxa (hnaguyn 
erkir) 

Kur get 

Hazar akunk’ (ler’ner) 
Hazaralcyan (ler’ner) 
Halepi nahang 

Halis, Alis (get) 
Halc’avus 

St. Hakob (ekevec’i, 
vank’) 

Harare in (vank’) 
Hamidie (kamur() 
Hayasa (erkir) 
Hayastan (erkir) 

Hayastani 

Hanrapetut’yun 


Kokison 

Kokison province 
Kokison field 
Koghb 

Koghb (river) 

Koghqis mountains 

Kommagene (ancient 
country) 

Caucasus (mountain 
range) 

Kotayk region 

Kotoratsi Dzor (Canyon 
of Massasre) 

Kotur mountain range 
Kop 

Kop (river) 

Kummakha (ancient 
country) 

Kura river 

Hazar Akunq (Thousands 
of sources) (mountains) 

Hazaralchyan (Thousand 
of lakes) (mountains) 

Aleppo state 

Halis, Alis (river) 
Halchavus 

St. Hacob (church, 
monastery) 

Haghartsin (monastery) 
Hamidie (bridge) 

Hayasa (country) 
Armenia (country) 

Armenian Republic 


siujlputpuQ 

lhnQiu2]muph 6,8,16,21- 

23,26,31,33-42,45,49-51, 

suijl|uil}iuQ upup (phiSl|) 
16,17,36-39,52 

suijlpulpuQ Sunjpnu 
(phiSlj) 20,31,42 

suijng ui 2 fuuiph 7 

siuGdjip, UGdJnn 
(qiui|urn) 12,51 

suupjnj 21 
siuuiuGlpupu 22 

siuuiuGrpupu (qtun) 

22,41 

siupifmip (uihu’ 
luuippbpq) 13 

siugjuig qpiujuui 
(ljiuCip) 52 

sjiG inGhp (ijuijp) 45 

sGduiGJiu (ijiujp) 19 
snqjuig i)uiGp 19 

Up. •s.mjhiuGGbu 

(hlqhrihgh) 53 

Up. •4nijhiuGGbu (ijiuQp) 
53 

sniJhuiGGhu Ulpiinjli 
ijiuGp 52 

snijhiuGGni Uiupuiiqhuili 
ijuiGp 53 

snili|]i tpudnipg 16 

spiuqquiQ (qhui) 7 
snipuiqqiuQ (qbm) 7 
3uiq 32 
£>bp 51 

UjipiuhuiQp 32 


Haykakan ler’nasxarh 

Haykakan par (lhmk) 

Haykakan Tavros (lhmk) 

Hayoc’ asxarh 
Hanjit, Anjit (gavar’) 

Hac’k’yoy 
Hasankala 
Hasamrala (get) 

Harp’ut’ (tes Xarberd) 

Hac’yac’ draxt (vank’) 

Hin tner (vayr) 

Hnjanis (vayr) 

Hogyac’ vank’ 

St. Hovhannes (ekeirec’i) 

St. Hovhannes (vank’) 

Hovhannes Mkrtc’i vank’ 

Hovhannu Karapeti vank’ 

Howi kamurj 

Hrazdan (get) 

Hurazdan (get) 

Jag 

Jet’ 

Jit’ahank’ 


Amienian Highland 

Haykakan Par (mountain 
system) 

Armenian Taurus 
(mountain system) 

Armenian World 

Handzit, Andzit 
(province) 

Hachqyoy 
Hasankala 
Hasanghala (river) 

Harput (see: Kharberd) 

Hatsyats Drakht 
(monastery) 

Hin Tner (Old Houses) 
(place) 

Hndzanis (place) 

Hogyats monastery 
St. Hovhannes (church) 

St. Hovhannes 
(monastery) 

Monastery of Hovhannes 
Mkrtich (John the 
Baptist) 

Monastery of Hovhannu 
Karapet 

Howi Kamurj 
(Shepherd’s bridge) 

Hrazdan (river) 

Hurazdan (river) 

Dzag 

Dzet 

Dzitahanq 


3]ipuihnq 33 
QlipmilJi rpu2in 40 
SljQmphp (pfitS) 37 
SHlQuiqhui 37 
QllQuijmp 28 
3npm4 32 
G.puptu (IjliptS) 47 
'T.pppiJ-phphiiJi (qhui) 16 
^LpiuQ-qhphuJi (qhui) 16 
■fiuilpmnp (qun[uin) 37 
■fihQjnip (qhuiuilj) 34 
■fifuqnui 33 

"finpnfu (qhui) 
16,26,32,41,45 

tiiqpnqhq 33 
tii|ui2 (qhui) 41 
■fii[ui2 quujuin 41 
■fii|m2-nnui (qhui) 41 
■6nuu2 (qhui) 42 
Uuiqpui 13 
Uuipuqqjipui 27 
Uiupupjiui 18 
UiupupJiuijJi QuihuiGq 8 
Uiulpn 45 

Uiuhhhqjili (qhui) 40 
UuiiIuifuuipniG 27,36 

UuuIui)uuipniGJi 

quu|uiniut[ 

21,27,35,36,38 

Uuiiiniphp-mpllq]iq 
(QuihuiQq) 13 

UiuQuiql}hpui 27 
UiuQuiljhpui 25 
UiuQuiljhpuiJi qun]um 25 


Jit’ahov 
Jiravi dast 
Jknaber (lie) 

Jkuaget 
Jkuajur 
Jorak 
3S3X (kirc) 
sram-deresi (get) 
ran-deresi (get) 
Takatk’ (gavar’) 
Tenjur (getak) 

Cipot 

Corox (get) 

Cpsr’geir 
Cvas (get) 

Cvas gavar’ 

Cvas-r’ot (get) 

Cuas (get) 

Mazra 

Malazgirt 

Malat’ia 

Malat’iayi nahang 
Maku 

Malnnedik (get) 
Mamaxat’un 
Mamaxat’uni gavar’ak 

Mamuret’-ul-Aziz 

(nahang) 

Manazkert 
Manakert 
Manakerti gavar’ 


Dzitahogh 
Dziravi field 
Dzknaber (lake) 
Dzknaget (Fish river) 
Dzknajur (Fish water) 
Dzorak 

Ghosokh (Canyon) 
Ghsrem-deresi (river) 
Ghran-deresi (river) 
Chakatq (province) 
Chenjur (rivulet) 

Chipot 

Chorokh (river) 

Chporgegh 
Chvash (river) 

Chvash province 
Chvash-rot (river) 
Chuash (river) 

Mazra 
Malazgirt 
Malatia 
Malatia state 
Maku 

Malnnedik (river) 
Mamakhatun 
Mamakliatun provincial 

Mamuret-ul-Aziz (state) 

Manazkert 
Manakert 
Manakert province 


UiuQmQiuriJi qhm 17 
UiuQiu\|ujqmlihpui 27 
Uiuujitu (ibn) 7 

Uiuujiu [Uh&], Upiupium 
[Ubfr] ihn 6,36,39,51 

Uiuujiu ®npp, llpuipiuui 
<f>npp (ibn) 39 

Uiuuiphnuji h Uljpm^li 
iJuiGp 52 

Uiuuinmlpu 24 

Uiuuinmlpu 
[Unimninlpu] iJiuQp 24 

Uiupmpmlj ihn 42 
UmpiU2 20,25,39,51 

Uiupui 2 li quiijiun 12,14, 

16,20,23,25,29,30,36, 

39.42.43.47.51 

UiuppGuiniQJip 36 
Uiupjiunl (pquiquip) 39 
Uiupinjipmupiijiu 7 
Uiupuiph (iJuiGp) 52 
Uhqjiph 13 
Ubqph 13 
Uh& qjmq 20 
Uh& (bn 36 

Ub& <iujp (Uplqjip) 
5,12,17, 19,23,25-32, 
36-41,43,45,47,49-53 

Ub& Uiuu[iu [Upiupium, 
Uiuujiu Uh&] ((bn) 

22.36.37.51 

Ub& UiupiuuiniuQ 
(hGiuqnijQ bpljjip) 6 

Ub&puig (^PPUJ) 25,41 
Uh&piup (duijn) 43 


Mananavi get 
Manavazakert 
Masix (ler’) 

Masis [Mec], Ararat 
[Mec] ler’ 

Masis P’ok’r, Ararat 
P’ok’r (ler’) 

Matt’eosi ev Mkrtc’i 
vank’ 

Matur’ka 

Matur’ka [Mutur’ka] 
vank’ 

Marat’uk ler’ 

Maras 

Marasi gavar’ 

Marantunik’ 

Mariam (1-gagaf) 
Martirupolis 
Mak’are (vank’) 

Mezire 
Mezre 
Mec gyuv 
Mec ler’ 

Mec Hayk’ (erkir) 

Mec Masis [Ararat, Masis 
Mec] (ler’) 

Mec Marastan (hnaguyn 
erkir) 

Mecrac’ (1-svt’a) 

Meck’ar (zayr’) 


Mananagh river 
Manavazakert 
Masikh (mountain) 

Mountain Masis [the 
Great], Ararat [the Great] 

Small Masis, Small 
Ararat (mountain) 

Monastery of Matteos 
and Mkrtich 

Maturka 

Monastery Maturka 
[Muturka] 

Maratuk mountain 
Marash 

Marash province 

Marentuniq 

Mariam (peak) 

Martirupolis 

Maqare (monastery) 

Mezire 

Mezre 

Mets Gyugh (Big Village) 
Mets Ler (Big Mountain) 

Mets Hayq (Greater 
Hayq) (country) 

Mets Masis (Ararat, The 
Great Masis) (mountain) 

Great Media (ancient 
country) 

Metsrats (mountain 
range) 

Metsqar (Big Stone) 

(cliff) 


Uh&puipji ijuiCip 43 
Uhi'ipiuqhin 37 
UhQnuu[uJiQliiJi 5 

UhpjuiG (qhui, 
ihnQu^ijpiu) 49 

U[iS>iuqhinp 6 
UtighplipuilpuG &ni( 6 

LThhpJi rpiin 
(piupiuduijn) 23,24 

Ujnirpnpqh 24 

Ujnihji]i punjip 
(piupiuduijn) 24 

Ujniuuni (qhm) 22 

UQdnip (qhui) 49 

ITGdmpJi qui 2 ui 49 

UQdnipli |hnhiu 2 rjpui 
31,49 

Ujm Up. Uiupuiujhui 
(ljuiGp) 52 

Ujm ijuiGp 52 
Unqu 46 

UhpuiphQq (qui 2 Ui) 13 
Unlpug Up. 

Ui5hQiui|ipljfi2 (ijiuQp) 46 
ITnlpp ui 2 )muph 49 

Unlpug Up. Q-Unpq 
(4uiQp) 46 

Unlju 46,49 

UhljuJi quiiliunuilj 46,49 

Unlpp UniuQdGuit} 49 

UnupliljjiuG i^hnGhp 6 

Unirpupqui 24 

Uni2 15,29,52 

U 1112 I 1 quiiluin 
15,27,29,38,42,52 

Unipg (qhm) 16,17,22,41 


Meck’ari vank’ 

Menraget 
Menuaxinili 
Merjan (get, 1- sut’a) 

Mijagetk’ 

Mijerkrakan cov 
Mheri dur’ (k’arazayr’) 

Mjudurge 

Mjuhri k’ap’s 
(k’arazayr’) 

Myussu (get) 

Mnjur (get) 

Mnjuri dast 
Mnjuri ler’nasxt’a 

Mso St. Karapet (vank’) 

Mso vank’ 

Mogs 

Mollak’end (dast) 

Mokac’ St. Amenap’rkic’ 
(vank’) 

Mokk’ asxarh 

Mokac’ St. Gevorg 
(vank’) 

Moks 

Moks gavar’ak 
Mokk’ Ar’anjnak 
Mosk’ikyan ler’ner 
Mudurga 
Mus 

Musi gavar’ 

Mure’ (get) 


Metsqar monastery 

Meghraget 

Menuakhinili 

Merjan (river, mountain 
range) 

Mesopotamia 
Mediterranean Sea 

Mheri dur (Mher’s Door) 
(cliff) 

Myudurge 
Myuhri qaps (cliff) 

Myussu (river) 

Mndzur (river) 

Mndzuri field 
Mndzuri mountain range 

St. Karapet of Mush 
(monastery) 

Monastery of Mush 
Mogs 

Mollaqend (field) 

St. Amenaprkich of Mokq 
(monastery) 

Mokq World 

St. Gevorg of Mokq 
(monastery) 

Moks 

Moks provincial 
Mokq Arandznak 
Mosqikyan mountains 
Mudurga 
Mush 

Mush province 
Murts (river) 


3uqpQpq £b2li2 t]uiGp 
44 

30L404[4LU'l] (qhin, (bn) 
15 

Sppipq-Cpiluip (qbm) 15 

3npGbqpiujp (phnCibp) 

23 

3npGbqpiujp Qimluuupfi 
(pbnGbp) 23 

'bui[ip[i (iqbmnipjniG) 7 
'biu]u£uuuuG 42 
*bim[uiLti Uiupi (dnp) 7 
'biuphlpui|mQp 30 
'bbdpnip (phn) 31 
Ubpubu (pbn) 21 
TjhppJiG Piuquinfifi 27 

'Ubppfiti PuiubQ (qi]nlp) 
32 

TjhppJiQ <mjp 50 
'b[ilpnpnuptiu 17 
Up. Y^mO 50 
'bnpiupbpip 20 
'bnpuirpniu 19 
\jnpqhq 18 
Unp luiupipbpip 13 
*bnp2hQ 18 
'bnp2bGd]ilp 19 
'UrqybQjnili 18 
'Unp2Q2niq 19 
'UnpuGjpup 19 
Xjupuin (pbn) 40,53 
YjiyipiuilpuiCi (pbn) 25 
'bnipuiQiu 2 h (pbnQbp) 7 
'Unilppuilp (pbn) 25 


Yatanoz K’esis vank’ 

Ysld3z[dair] (get, ler’) 

Yoldoz-ormak' (get) 
Yot’nevbayr (ler’ner) 

Yot’neifbayr C’avtari 
(ler’ner) 

Nairi (petut’yun) 
Naxcavan 
Navale Kalo (jor) 
Narekavank’ 

Nemrut’ (ler’) 

Nerses (ler’) 

Nerk’in Bagar’ic 
Nerk’in Basen (gvr’k) 

Nerk’in Hayk’ 

Nikopolis 

St. Nsan vank’ 

Noraberd 

Noradus 

Norge v 

Nor Xarberd 

Norsen 

Norsencik 

Norsenjuk 

Norsnjuv 

Norsnjsv 

Npat (ler’) 

Nvirakan (ler’) 
Nubanese (ler’ner) 
Nukrak (ler’) 


Monastery Yalonoz 
Qeshish 

Ysldozfdagh] (river, 
mountain) 

Yoldoz-ormaq (river) 

Yotneghbayr(Seven 
Brothers) (mountains) 

Yotneghbayr(Sevan 
Brothers) Chavtari 
(mountains) 

Nairi (state) 

Nakhchavan 

Navale Kalo (canyon) 

Narekavanq 

Nemrut (mountain) 

Nerses (mountain) 

Nerqin [Inner] Bagarich 

Nerqin [Inner] Basen 
(provincial) 

Nerqin Hayq 
Nikopolis 

Monastery St. Nshan 

Noraberd 

Noradus 

Norgegh 

Nor Kharberd 

Norshen 

Norshenchik 

Norshenjuk 

Norshnjugh 

Norsnjsgh 

Npat (mountain) 

Nvirakan (mountain) 

Nubanashe (mountains) 

Nukrak (mountain) 


'bnitjpuilpuQ ([bn) 25,26 

"bnipp Quip ([bn) 25 

'bniphuiliflj] (ibn) 25 

Tji(ipllbpin 
(SJiqpiuGuiljbpui) 42 

Oiuqiuqndp (quuluin, 
qhui) 46,50 

Ciuqmqmlpji 4iuGp 50 

CunJp (pSuil[) 37 

OuuqfiG Q-iupiuhliuujp 
34 

CuuqliQ Q-iupiuliJiuiupli 
quu|uin 18,34 

Oiumuifu 19,27 

Cuunuifuji quu|umiul) 27 

CbjpuiG iSiuqiupui (]bn) 
48 

CJipiuli (qunjurn) 53 
CJipu)l}]i uuipuihuipp 39 
Onrpulpup (bljtaqbgji) 50 
CmpuGJi qhm 35 

CmpuGJi !}Jip6 
(ibnGuiQgp) 35 

OnqiuGpn (IqliptS) 35 
Cniqpji l^Jipfi 39 
Cnrqpji i[uiQp 39 

flqiulpuG 52 
flul^hpiuli 47 
flulihqhmiuli 17 
flulibqbQ qui 2 Ui 13 
flumiuG 25 

Qurjupppuipiu (jbnGbp) 
41 

Guijuppqiuq (ibnQbp) 41 
QiuqpuqiuG 14 


Nukrakan (ler’) 

Nura C’ak’ (ler’) 
Nurhak[k] (ler’) 
Np’rkert (Tigranakert) 

Sayagomk’ (gavar’, get) 

Savagomk’i vank’ 

Samb (leak) 

Sapin Garahisar 

Sapin Garahisari gavar’ 

Satax 

Sataxi gavar’ak 
Seyt’an maxara (ler’) 

Sirak (gavar’) 

Siraki sarahart’ 

Soxakat’ (ekevec’i) 
Sovani get 

Sovani kirc (ler’nanc’k’) 

Soxanlu (kirc) 

Suvri kirc 
Suvri vank’ 

Voxakan 
Voskebak 
Voskegetak 
Voskexen dast 
Vo stan 

C’axorbaba (ler’ner) 

C’axsrdav (ler’ner) 
C’avlavan 


Nukrakan (mountain) 
Nure Chaq (mountain) 
Nurhak[k] (mountain) 
Nprkert (Tigranakert) 

Shaghagomq (province, 
river) 

Monastery of 
Shaghagomq 

Shamb (pond) 

Shapin Garahisar 

Shapin Garahisar 
province 

Shatakh 

Shatakh province 

Sheytan Maghara 
(mountain) 

Shirak (province) 

Shirak plateau 
Shoghakat (church) 
Shoghan river 

Shoghan canyon 
(mountain pass) 

Shoghanlu (canyon) 
Shughri canyon 
Shughri monastery 
Voghakan 
Voskebak 
Voskegetak 
Voskeghen field 
Vo stan 

Chakhsrbaba (mountains) 

Chakhrdagh (mountains) 
Chaghlaghan 


QuijJifliu (qi|nlj, qbm) 25 
OmQqiji 50 

OiuQlpp duiGuiuppp 52 
QiupbGgunluiG 5 
OhdJi2qhqhp 28 
ObQqlipli 50 
ObGgnq (qbunuli) 34 
QliQuip (tfifi) 30 
3MMi (ibn) 7 
3Jn|inp 33 
9M>Pll ll l 38 
OJi|>uil]ililibjni 38 
Q^lpu&iuq 28 
0 d 2 l|ujbujq (qbin) 28 

Q^lpubujqJi quuluiniuli 
28,51 

OnpuiG pjm|ip}i 
(Ljuninipj) 16 

Onppnpp <mjp 
(ui 2 fuuiph) 29,51 

Qnrfunrp hjiurnp 47 

‘ T kuipuiGhuiG pbpuilppqji 
9 

‘ T liu[upiu (pbn) 21 
‘ T kuuiuilpuGg 25 
‘ T luunJifiiliuQ 31 

,T liuunSiulpuG 
•suijiuuuiiuG 39,40,48,53 

(T luumiiulpuG cbnpp 
<uijp (bpljip) 8,15- 
18,32,34, 40,44 

‘ T liupiupniuppiuu 
(pbnGbp) 6 

‘tluiptiiurpibu (pbnGhp) 6 
,T liup]uiup (qijnli) 26 


C’ayina (gvr’k, 

get) 

C’angli 

C’anklo manast’or 

C’arenc’avan 

C’emisgezek’ 

C’engilli 
C’enjul (getak) 

C’inar (lie) 

C’ivili (ler’) 

C’ip’ot’ 

C’ift’lik 
C’ftlikkeyu 
C’mskacag 
C’mskacag (get) 
C’mskacagi gavar’ak 

C’oban k’yop’ri (kamurj) 

C’orrord Hayk’ (asxarh) 

C’uxur hisar 
Palk’anean t’erakxzi 

Paxra (ler’) 

Patakanc’ 

Paticvan 

Patmakan Hayastan 

Patmakan P’ok’r Hayk’ 
(erkir) 

Parak’oat’ras (ler’ner) 

Pariad’res (ler’ner) 
Parxar (gvr’k) 


Chayina (provincial, 
river) 

Changli 

Chankta monastery 
Charentsavan 
Chemishgezeq 
Chengilli 
Chenjul (rivulet) 

Chinar (lake) 

Chivili (mountain) 

Chipot 

Chiftlik 

Chiftlikkeyu 

Chmshkatsag 

Chmshkatsag (river) 

Chmshkatsag provincial 

Choban qyopri (bridge) 

Chorrord Hayq (Fourth 
Hayq) (world) 

Chukhur Hisar 
Balkan peninsula 

Pakhra (mountain) 
Patakanats 
Patichvan 
Historical Armenia 

Historical Small Hayq 
(country) 

Paraqoatras (mountains) 

Pariadres (mountains) 
Parkhar (provincial) 


,T liupulpuuiniuG 
(iqhuinipjniG) 17 

(T luipinhq 28 
fI liupinhq (qhui) 28 
‘ T liupuijiquig ijmp 28 

‘ T ljnmuidnu, ShjhuiG 
(qhtn) 12,39,42,47 

<T ljnipimJnu, ShjhuiG 
(qlun) 20 

Up. IT lnqnu-‘ T lhuipnu 
(hlghqhgfi) 50 

Shqjiph 7 

ShjhuiG (qhui) 
12,20,39,42,47 

Spppp 33 

SliGjjmp (qhinuitj) 33 

U- 2 mniflJip (qiui[iun) 
17,25,30,43,49 

«fl-nmu)jji ijidi» 47 

Uuiqipp (pSuilj) 37 

UuqGiudnp 
(dnpiuhnLl]un) 48 

UuiuGn gnip (qhui) 42 
UuiuniG 34,42 
UuimiuquiG 33 
Uuipp^hp (qhuiiub) 17 
Uuip]iquid|i 2 25,32 
Uuip)iqmG)i 2 li 2P2 m Q 47 
UuipJiG Unipp Uiupq[iu 
(ihn) 32 

Uuipji i|iuGp 49 
UuipQniu 27 
Uhpuiuui[iui 15 

Uhpuiuui}iuijJi quorum 
15,16,44 


Parskastan (petut’yun) 

Partez 
Partez (get) 

Partizac’ p’or 
Pyur’amos, eyhan (get) 

Pyuramos, eyhan (get) 

St. Povos-Petros 
(ekeirec’i) 

ezire ~ 
eyhan (get) 

J 

obor 

injjur (getak) 

R’stunik’ (gavar’) 

<<R’usayi lic» 

&azbk’ (leak) 

Salnajor (jorahovit) 

&asno jur (get) 

Sasun 

Satagan 

Saroc’ic’ek’ (getak) 
Sariiramis 
Sarivamisi srjan 
Sarin Surb Sargis (ler’) 

Sari vank’ 

Sarnus 

Sebastia 

Sebastiayi gavar’ 
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Persia (state) 

Partez 

Partez (river) 

Partizats Por 
Pyuramos, Jeyhan (river) 

Pyuramos, Jeyhan (river) 

St. Peter and Paul 
(church) 

Jezire 

Jeyhan (river) 

Jobor 

Jinjjur (rivulet) 

Rshtuniq (province) 

«Lake of Rusa» 

Sazbq (pond) 

Salnadzor (canyon- 
valley) 

Sasno Jur (river) 

Sasun 

Satagan 

Sarechicheq (rivulet) 
Sarighamish 
Sarighamish region 

Sarin St. Sargis 
(mountain) 

Monastery Sari 

Sarnus 

Sebastia 

Sebastia province 


Ubpiuuuifiiujli GiuhiuQq 
15,16,18,34,44 

Uhiqnrh pbn 45 

UhuibJuumGnuI 
(p-quiquip) 43 

UbpdiuQg (p-quiqiup) 18 
Ubppbil (qhui) 50 
Uppiuhuid 33 
UplpGuiunip 28 
Uguiuuinrip 33 
UJibiulp (pbn) 37 
Up. UfmQ (blqtiiqtigli) 53 

UJiuqJiLjtiji (phnQhp, 
p-uiGgp) 26 

UJnqJilpip (phoGbp, 
p-iuGgp) 26 

UJiiqi]iu (pbn) 34 
UJiu 39,44,48 
Ufiu (qhui) 48 
UJiu (pbn) 48 
U|n}nuQ (ptm) 18 
UlijniqJiuhu (pbn) 6 
Uqhpq 48 

UnqiuGpiupuq (pknQkp) 
41 

Undtuhpji (phnGbp) 7 
Unutap (pbn) 48 
Unubpfi luqpjnrp 48 

Unujiljli pbn 48 
Unpuiq 32 

Up. Un^Ji (bljbqbgji) 53 
Uugbpfi qun|uinuilp 33 
UujJiuimli (i|iuQp) 17 


Sebastiayi nahang 
Sepuh ler’ 

Setexar’num (1-gagat’) 

Sermanc’ (1-gagat’) 
Serc’em (get’) 

Sot’ahan 
Soknasur 
Sotavuk 
Sinak (ler’) 

St. Sion (ekevec’i) 
Sipiker (ler’ner, 1-anc’k’) 

Sipikor (ler’ner, 1-anc’k’) 

Siplis (ler’) 

Sis 

Sis (get’) 

Sis (ler’) 

Sip’an (ler’) 

Skyudises (ler’) 

Sirerd 

Soyanludav (ler’ner) 

Somxet’i (ler’ner) 

Soser (ler’) 

Soseri avbyur 

Sosiki ler’ 

Sorav 

St. Soli (ekeyec’i) 

Speri gavar’ak 
Spitak (vank’) 


Sebastia state 

Sepuh mountain 
Setekhamum (peak) 

Sermants (peak) 
Serchem (river) 

Sotahan 

Soknasur 

Sotavuk 

Sinak (mountain) 

St. Sion (church) 

Sipiker (mountains, 
mountain pass) 

Sipikor (mountains, 
mountain pass) 

Siplis (mountain) 

Sis 

Sis (river) 

Sis (mountain) 

Sipan (mountain) 
Skyudises (mountain) 
Sgherd 

Soghanludagh 

(mountains) 

Somkheti (mountains) 
Soser (mountain) 

Soseri Aghbyur (Source 
of Soser) 

Sosiki Ler (mountain) 
Soragh 

St. Sofi (church) 

Sper provincial 

Spitak (White) 
(monastery) 


Uuji qiui|uin 48 
Ui[uiq 15 

Up. UuihiJnuGnu (i|uiQp) 
17 

UpduiGg, UbpdiuGg 
(p-qiuquip) 18 

UnqbjiImGJih 42 

Umlpuu[Gin (|hnQhp) 39 

U nr upturn G [lpurip] 
(p-qiuquip) 25 

Umpp Uuipuhipji phn 40 

Unipp U-pJiqnp (phnGhp, 
p-uiGgp) 26 

Umpp Lmju (phn) 34 

Umpip lump (p-qiuquip) 
25 

Umpp luuipji luippjmp 46 

Umpp smlpnpji uiippjnip 

36.51 

Umpip siuypuup 
(p-qiuquip) 25 

Unipdiupniji qun[uin 36 
UGuiGui p]uS 7 
UG qhin 16 
UG dm] 6,16,26,41 
UG jmp (qhm) 37 

U.mqmp2mi|mG 16 

U.mG 19,23,35,43,44,46, 

47.52 

UruGui Qifi 6,17-20,23, 
25,27,31,37,38,40,43,44, 

48.52 

U.uiGuiQq (quu[iun) 47 


Ssi gavar’ 

Svaz 

St. Step’anos (vank’) 

Srmanc’, Sermanc’ 
(1-gagat’) 

Suleymanie 
Sukavet (ler’ner) 
Supxan[dax] (1-gagat’) 

Surb Barsexi ler’ 

Surb Grigor (ler’ner, 
1-anc’k’) 

Surb Luys (ler’) 

Surb Xac’ (1-gagaf) 

Surb Xac’i axbyur 

Surb Hakobi axbyur 

Surb Hac’dax (1-gagat’) 

Surmalui gavar’ 

Sevana lie 
Sev get 
Sev cov 
Sev jur (get) 

Vaxarsavan 

Van 

Vana lie 

Vanand (gavar’) 


Ssi province 
Svaz 

St. Stepanos (monastery) 

Snnants, Sennants (peak) 

Suleymanie 
Sukavet (mountains) 
Supkhan[dagh] (peak) 

Saint Barsegh Mountain 

Saint Grigor (mountains, 
mountain pass) 

Surb Luys [Saint Light] 
(mountain) 

Saint Cross (peak) 

Saint Khachi Aghbyur 
(Source of Saint Cross) 

Saint Hakob Aghbyur 
(Source of Saint Jacob) 

Saint Hachdagh (peak) 

Surmalu province 
Lake Sevan 
Sev Get (Black River) 
Black Sea 

Sev Jur (Black Water) 
(river) 

Vagharshavan 

Van 

Lake Van 

Vanand (province) 


<4.uiQ]i qunjiun 
17,18,25,27,30,46 

Vani gavar’ 

Van province 

'-LuiQJi puiqunlnpnrpjniQ 

8 

Vani t’agavorut’yun 

Van kingdom 

<4.iuQ[i GuihiuGq 

5,17,18,23, 

25,27,29,46,47,49 

Vani nahang 

Van state 

<4.uiGp 23,53 

Vank’ 

Vanq (Monastery) 

<4.uiGp (ptm) 16 

Vank’ (ler’) 

Vanq ler (Monastery) 
(mountain) 

<4.uiGpiuuuip (pdjniq) 18 

Vank’asar (l-cyuv) 

Vanqasar (offset) 

<4.uiGp quiq (q-fijniq) 18 

Vank’ dav (1-cyuv) 

Vanq dagh (offset) 

<4.iuGp[qhphu]i] 23 

Vank’ [deresi] 

Vanq[deresi] 

<4.uiGp[i jlm 51 

Vank’i ler’ 

Vanqi ler 

(Mountain of Manastery) 

<4.iuGp[ili 36 

Vank’ik 

Vanqik 

<4.iuGp[ilignp 36 

Vank’iklar 

Vanqiklar 

'd.uiuupnpiuliui G 
(ui2lmuph) 5,19,23,25, 
30,41,43,45,49 

Vaspurakan (asxarh) 

Vaspurakan (world) 

<4.iupiuq[iu] (ptm, 

L^rtP 111 ) 47,52 

Varag[a] (ler’, 1-svt’a) 

Varag[a] (mountain, 
mountain-range) 

<4.uipiuqun[uiGp 53 

Varagavank’ 

Varagavanq 

'-Liupuiq[pJiptiG] 

(pqiuquip 23,53 

Varag[t’ik’en] (1-gagaf) 

Varag[tiqen] (peak) 

<4.uiprpuiluipq (qhui) 36 

Vardamarg (get) 

Vardamarg (river) 

'-LmpqiuG[i]i] 35,36 

Vardan[li] 

Vardan[li] 

'-Lmpqiuuihuiji Ipuilrupg 
39 

Vardapeti kamurj 

Vardapeti Kamurj 
(Master’s Bridge) 

<4hp]i U.i[ujq kuq 51 

Veri Avag Kal 

Veri Avag Kal 

'-LhpJiG BiuuhG (qijnli) 16 

Verin Basen (gvr’k) 

Verin Basen (provincial) 

M.hpliG [<uijng] 
UjiS>iuqtunp 
(hpljpunluiu) 6 

Verin [Hayoc’J Mijagetk’ 
(erkramas) 

Verin [Armenian] 
Mesopotamia (country) 

<4.(111)0 23 

Vzan 

Vzhan 

<4.duiQqjrq 23 

Vzangyol 

Vzhangyol 

M.duiQ (JUS 23 

Vzan lie 

Lake Vzhan 


'-LlpujuipiuG uppnjQ 
Umpquji (iJiuQp) 30 

M.piugjip 6 

Siufipiu^ 31 

Suij2nq 30 

Suijp (ui 2 tuiuph) 
26,28,32 

SuiGdnun 15 

Suii|pnu (phiSlj) 6,28 

Siui|pnu[i rpun (p-rnGgp) 
43 

SuiinJilj qiui[mn 25 

SiuinJilj qhm, 
dnpuihnilJim 25 

SuunpiuqmS 29 
SrupnG qiuilum 52 
SuipnQJi i|mGp 52 

SuipnGn Up. Uiupuuqhui 
(4mGp) 52 

Shl}np phpq, qjniq 29 

Shlpipji qhm 34,53 

Shlinpji i[mGp (mmfimp) 
30,53 

Shp Ufiphth (i[mQp)19 
S[ipmpiuGQhp]i hpljjip 6 
SliqpmGmljhpm 42 
Sfiqp]iu (qhm) 6,19,42 
SfipuyhQ (i(mGp) 31 
S 2 nq (qhm, qjniq) 30 

Si|mpmhmmmi|i 
(qmijmn, qm 2 m) 52 

SpmiiiliqnQ 16,27 

SpmujJiqnQJi GmhmGq 
16 

SnimpmhliGJi qm 2 m 52 
SniG|Ji[uni] (qhm) 46 


Vkayaran srboyn Sargsi 
(vank’) 

Vrac’ik’ 

Tacrak 

Taysoi 

Tayk’ (asxarh) 

Tanjut 

Tavros (lhrnk) 

Tavrosi dur’ (1-anc’k’) 

Tatik gavar’ 

Tatik get, jorahovit 

Tatragom 
Taron gavar’ 

Taroni vank’ 

Tarono St. Karapet 
(vank’) 

Tekor herd, gyuir 
Tekori get 
Tekori vank’ (tacar) 

Ter Mireem (vank’) 
Tibaranneri erkir 
Tigranakert 
Tigris (get) 

Tirasen (vank’) 

Tsov (get, gyuv) 
Tvaracatap’ (gavar’, dast) 

Trapizon 
Trapizoni nahang 

Tuaracini dast 
Tumli[su] (get) 


Vkayaran of St. Sargis 
(monastery) 

Vratsiq 
Tachrak 
Tayshogh 
Tayq (world) 

Tandzut 

Taurus (mountain system) 

Taurus Dur (Door of 
Tavrus) (mountain pass) 

Tatik province 
Tatik river, canyon 

Tatragom 
Taron province 
Monastery of Taron 

St. Karapet of Taron 
(monastery) 

Tekor fortress, village 
Tekor river 

Tekor Monastery (temple) 

Ter Mireem (monastery) 
Tibarans Country 
Tigranakert 
Tigris (river) 

Tirashen (monastery) 
Tshogh (river, village) 

Tvaratsatap (province, 
field) 

Trapizon 
Trapizon state 

Tuaratsin field 
Tumli[su] (river) 


Sm^npu 7,47 

SnipnrphpuiG (upjuuiph) 
27,32,52 

SLpjilj 15,34,44 
SUpJilpJi qunjiumuli 15,34 
SUpfitili qhui 15 
SUjiJilqJi ijuiQp 35 
Hrgnoiliu (quprn) 13 

Hiqiniuiqiupui Gng 
(ihnGbp) 17 

Hnlnupiid 48 
Hi^EMiub (ijuiGp) 53 
HijuiG 23 

Hrpiupmnr 
(iqtiuinipjniG) 52 

(PuiquiifijiG 28 
•LiuGgniphp 26 
<J>hpphp 28 

cbhpphpphp (quiilumuil}) 
26 

<J>hphp]ig 27 

cGnpnpljli Up. Q-lmpq 
ijuiQp 49 

<l>npp llufiui 9 

<l)npp <iujp (bplqjip) 
uihu' upuinduilpuG 
<I>npp siujp 6,36,51 

ct>npp Uiuujiu, <I>npp 
llpuipuiui (jUn) 39 

Up. Oplili* (iluiGp) 42 

(I>tupl|ni Up. Q-lmpq 
ijuiQp 49 

■fiiupGJiuphpq 29 
-fiuihiuQiujji jjid 47 
-fiunj ([bn) 7 


Tuspa 

Turuberan (asxarh) 
Tevrik 

Tevriki gavar’ak 
Tevriki get 
Tevriki vank’ 

Uluova (dast) 
Uvtaparanoc’ (ler’ner) 

Umudum 
Uc’k’ilise (vank’) 

Ujan 

Urartu (petut’yun) 

P’azap’in 

P’anjuret’ 

P’ert’ek’ 

P’ert’ek’rek’ (gavar’ak) 
P'ek’erij 

P’ot’orki St. Gevorg 
vank’ 

P’ok’r Asia 

P’ok’r Hayk’ (erkir) tes 
patmakan P’ok’r Hayk’ 

P’ok’r Masis, P’ok’r 
Ararat (ler’) 

St. P’rkic’ (vank’) 
P’ut’ku St. Gevorg vank’ 

K’abnisberd 
K’ahanayi lie 
K’av (ler’) 


Tushpa 

Turuberan (world) 

Tevrik 

Tevrik provincial 
Tevrik river 
Tevrik monastery 
Uluova (field) 

Ughtaparanots (Camels’ 
Neck) (mountains) 

Umudum 

Uchqilise (monastery) 
Ujan 

Urartu (State) 

Pazapin 

Panjuret 

Perteq 

Perteqreq (provincial) 
Peqerij 

Monastery St. Gevorg of 
Potorki 

Small Asia 

Small Hayq (Small Hayq) 
(country) See: Historical 
Small Hayq 

Small Masis, Small 
Ararat (mountain) 

St. Prkich (monastery) 

Monastery St. Gevorg of 
Putku 

Qabnisberd 
Qahanayi lich (Lake) 

Qav (mountain) 


K’ar[a]glux (1-gagaf) Qar[a]glukh (peak) 


£uip[iu]qpu]u 
(pqiuqiup) 43,49 

£iupiuqui 2 m 25 

£iupiuli (puipmjp, 
huiQpuu[mjp) 43 

£iuprulpuQdnp (dnpiulj) 
43 

£uipuipq 48 
£iuphiuuil6 

fiunjmiuijiiiuq 
(tpuilmpg) 52 

£hpu)Q 29 

£hpnip pjnijipji 
(tpuilmpg) 22 

£tqhlpitaphuji (dnpuili) 
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